





IGNAZIO v. DOLLINGER 


Il Pontefice aveva fatto dichiarare dal Concilio Vaticano il 
18 luglio 1870 ch’ egli era infallibile; il 20 settembre dello stesso 
anno l’esercito italiano gli toglieva Roma, ultimo resto dello Stato 
gia Pontificio, e il 2 ottobre gliela toglieva, con suo plebiscito, il 
popolo. Roma era gid da piii mesi capitale del Regno d'Italia, 
quando comincid a giungervi l’eco della fatica che duravano i 
decreti Vaticani a essere accettati da una buona parte del clero 
forestiero e dai Governi esteri; e si potette un tratto credere, che 
essi avrebbero eccitato contro l’autorita spirituale della Curia Ro- 
mana una non minore e non men felice guerra di quella, che il 
Governo italiano aveva combattuto e vinto contro la sua potesta 
temporale. Ma a poco a poco, l'un dopo I’altro, i vescovi, anche i 
pit contrari alla dottrina contenuta in quei decreti, anche quelli 
che l’avevano apertamente combattuta, cedevano. La paura di scin- 
dere la Chiesa vinceva nel loro animo la persuasione, che quella 
dottrina non fosse conforme alle sane tradizioni di essa. Pochi sacer- 
doti e laici resistevano, e si eran chiamati, appunto perché inten- 
devano attenersi a queste antiche tradizioni, vecchi cattolici. Ma 
resisteva anche, e pi un sacerdote solo, seguito, si, e venerato da 
molti nel segreto dell’animo e coll’aperta parola, ma risoluto a non 
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distaccarsi dalla Chiesa cosi com’egli l'aveva da anni disegnata 
nella sua mente e nei suoi scritti, e a non associarsi a nessun gruppo 
di persone, che facesse, per qualsiasi causa, professione di distac- 
carsene. 


Il. 


Questi era Ignazio v. Ddéllinger, preposto capitolare in Mo- 
naco. Il 4 aprile del 1871 fu potuta leggere in Roma una sua 
fiera lettera diretta il 28 marzo all’arcivescove di Monaco, che 
« l’aveva invitato due volte a dichiarare le sue intenzioni rispetto 
ai decreti Vaticani del 18 luglio » e lo minacciava, ov’egli non si 
sottomettesse, « di misure coercitive e penali, che di solito non 
vengono adoperate, se non in rarissimi casi, contro quei sacer- 
doti, che si son resi colpevoli di grossolani atti contro i costumi. » 
L’arcivescovo era egli stesso di coloro i quali avevano combattuto 
la dottrina dell’ infallibilita, e non s’era, se non di mala voglia, pie- 
gato ad ammetterla dopo che la maggioranza del Concilio l’ebbe 
accolta. Il preposto glielo ricorda: « ella stessa, reverendissimo si- 
gnore, fece parte della deputazione che il 13 luglio presento al Papa 
le pid vive rimostranze — rimostranze, alle quali il signor Keller, 
vescovo di Magonza, cercd di dare maggior rilievo prostrandosi ai 
piedi del Papa. E noto che quelle rimostranze rimasero inutili. » La 
lettera combatteva non solo il decreto della infallibilita, ma anche 
quello della piena e suprema potesta di giurisdizione del Pontefice 
nella universa Chiesa. E chi la scriveva, chiedeva, che l’arcivescovo 
gli accordasse di chiamarlo o nell’assemblea, che i vescovi di Ger- 
mania eran per tenere a Fulda, o davanti a una Commissione, 
scelta nel Capitolo della sua Cattedrale a dire le ragioni per le 
quali egli non aveva accettato e non accetterebbe quei decreti. 
Poneva due condizioni sole: « la prima che la difesa delle mie pro- 
posizioni e i discorsi che potessero esser fatti in contrario possano 
esser raccolti in un protocollo, che sia lecito di pubblicare: la se- 
conda che sia permesso a uno scienziato di mia scelta di assistere 
alla conferenza. » Concludeva solennemente: « Come cristiano, come 
teologo, come cultore della storia, come cittadino, io non poss0 
accettare questa dottrina della infallibilita. Non come cristiano, 
perché essa é inconciliabile collo spirito dell’evangelio e colla chiara 
parola di Cristo e degli Apostoli; essa vuole appunto fondare I’ im- 
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perio di questo mondo che Cristo rifluto, vuol signoreggiare sopra 
le comunanze dei Cristiani, cid che Pietro ha interdetto a sé stesso 
eagli altri. Non come teologo, perché le si oppone irremissibilmente 
tutta la tradizione autentica della Chiesa. Non come cultore della 
storia, perché, come tale, so che la costante aspirazione a recare 
in atto in Europa questa teorica di dominio universale ha costato 
fiumi di sangue, ha devastati e degradati interi paesi, ha fatto 
crollare il bell’edifizio della costituzione dell’ antica Chiesa, ed ha 
generato, nutrito e serbato nella Chiesa i pit deplorevoli abusi. 
Finalmente io la devo respingere come cittadino, perché essa colle 
sue pretese di assoggettare alla potesta papale gli Stati e i mo- 
narchi e tutto l’ordinamento politico, e col posto privilegiato 
che chiede per il clero, getta le basi di una discordia infinita- 
mente dannosa fra lo Stato e la Chiesa, fra il clero ei laici. Poi- 
ché io non mi posso nascondere, che se questa dottrina, per la 
quale l‘antico impero tedesco rovind, ripigliasse a dominare sulla 
parte cattolica della nazione tedesca, essa trapianterebbe i germi 
di un insanabile malore anche nel nuovo impero.» 

S’intende che la conferenza l’Arcivescovo non gliel’accorddé; 
anzi di li a qualche giorno interdisse chi la voleva. La Chiesa cat- 
tolica ricorda troppe conferenze di questo genere, alle quali ha 
consentito in altri tempi con suo danno, e senza nessuno effetto 
sull’animo dei disputanti. 


Ill. 


L’ Italia era la parte di Europa in cui i decreti vaticani ave- 
vano eccitata la minor meraviglia e ripugnanza. L’episcopato ita- 
liano n’era stato quasi senza eccezione il principale ed ardente so- 
stenitore. La teorica di quei decreti qui era pratica da gran tempo. 
Il laicato, poi, era ed é il meno capace di commozione e d’ inte- 
resse per quistioni religiose o ecclesiastiche. Pure, c’era qualcosa, 
che in questa attitudine del canonico di Monaco piaceva qui; la guerra 
al Papato. Smantellarlo un po’ spiritualmente n’avrebbe confermata, 
credevano molti, la rovina temporale: oltreché é osservazione vec- 
chia e gid falsa che nella parte del laicato italiano pit colta il 
Papato ha piu ostinati e talora pil velenosi e ardenti nemici che 
in qualunque altro laicato di Europa. Sicché non c’é luogo a stu- 
pirsi, che il Déllinger trovasse tra noi ammiratori e amici, i quali, 
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almeno nella molto maggior parte, non portavano né affetto na 
intelletto nelle questioni sue colla curia Romana. Non si mettevano 
con questa nella relazione in cui si metteva lui, ma aspettavano 
dalla sua effetti utili. Perd la sola manifestazione, che fu fatta ip 
Italia di tali sentimenti, non si pud dire, che non cercasse almen dj 
parere molto compresa del danno che sarebbe venuto alla Chiesa 
dai decreti del 18 luglio. Questa manifestazione fu un indirizzo 
al Déllinger proposto da alcuni professori dell’Universita di Roma, 
venuti di recente a insegnarvi da altre d'Italia, a’lor colleghi. 
Forse, anzi di certo, I’ indirizzo andava piu oltre di dove l’opposi- 
zione del Dollinger era giunta. Destd qualche contradizione, qualche 
rumore anche: ma il rumore si spense subito. E rimase soprat- 
tutto notevole, che non si seppe se |’ indirizzo fosse mandato, non 
si seppe se ricevesse risposta, non si seppe neanche né chi né 
quanti lo firmassero. 


IV. 


E ora, narrato questo incidente italiano, e accennato cosi un 
punto di contatto tra il Déllinger e il nostro paese, rifacciamoci da 
capo a narrar la vita di lui assai brevemente. Del resto, una vita 
tutta di pensiero e di studio non ammette racconto lungo. 

Nacque a Bamberga il 28 febbraio 1799: figliuolo d'un anato- 
mista, e professore universitario, nipote d'un medico. Studi nella 
sua citta natia e a Virzburgo. Consegui la laurea dottorale nel- 
I Universita di Landshut il 1820. Due anni dopo, s’ ordind sacer- 
dote. Gli anni della sua fanciullezza erano stati agitati da gran moti 
e contrasti d’azione e di pensiero, soprattutto in Germania. La si- 
gnoria napoleonica prima, l’eccitazione della guerra di liberazione 
poi, l’influsso delle idee sorte dalla rivoluzione di Francia e I’op- 
posizione contro di esse generarono quella impetuosa e romanesca 
disposizione degli spiriti dalla quale nacquero la santa alleanza e 
l’associazione degli studenti, (1) Schelling e la scuola romantica, 
la signora di Krudener e tanti altri fiori freschi o appassiti. Questa 
disposizione dette subito alla teologia cattolica in Germania, dove 
dalla Riforma in poi, sotto la sferza dei Gesuiti, era rimasta de- 
plorevolmente assiderata, un gran numero di rappresentanti illu- 


(1) Deutsche Burschenschaft. 
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minati, come I'Hermes, il Giinther, il Sailer, il Méhler, lo Stau- 
denmaier, l‘Overberg e il Katerump, e gli accompagno con laici, 
come il Gérres, Franz von Baader, la Principessa di Galizia, Fede- 
rico di Schlegel e Federico Leopoldo di Stolberg. Nel loro consorzio 
si formd, crebbe un tipo ideale di una chiesa cattolica immacolata, 
di grandezza irresistibile, di una cristianita tutta penetrata di spi- 
rito, tipo che li rapiva, li riempiva di pensieri sublimi, e gli spro- 
nava a un esaltato operare. Ora, sul Déllinger, che giovine visse in 
due citta, nelle quali appena allora la signoria di principi spiri- 
tuali era stata soppressa, la corrente dei tempi influi tanto pid for- 
temente, ch’e’ vi respirava un’aria pregna d@ intuizioni e ricordi di 
Chiesa, e il sentimento ecclesiastico per gli erronei provvedimenti 
del governo bavarese vi s’era eccitato sino al diniego per parte 
del clero, del giuramento alla costituzione. (1) 

Il sacerdote, quindi, entrava nellufficio suo con un’alta idea- 
lita nella mente. Si pud possederne una tale; e contentarsi del- 
lopera pratica del sacerdozio: dirigere gli animi, confortarli, pre- 
gare e insegnare a pregare, predicare, curare gl’ infermi e simili 
cose. L’idealita che gli brillava nello spirito, non avrebbe menato 
il nostro per questa via. Rimase non affatto un anno cappellano 
a Marktscheinfeld. Poi nel 1823 fu chiamato a professar teologia 
nel liceo di Aschaffenburg; e da questo nel 1826 passé all’univer- 
sita, ch’era stata da Landshut trasferita a Monaco. 

E vi continud a insegnare durante quarantacinque anni, sino al 
1871, che cessd. Per le sue lezioni, che s’estesero col tempo an- 
che alla storia laica moderna, si compose quaderni accurati, che, 
perd, d’'anno in anno usd sempre pili solo a modo di guida, col- 
mandoli abbondevolmente, nella libera lezione orale, colla pie- 
nezza del suo sapere. Egli non parlava scorrevolmente né con 
impeto, ma pure non disornatamente, e la ricchezza dei fatti, non 
meno della chiarezza e correttezza dell’esposizione, gli dava grande 
attrattiva. Occuparsi del profitto dei suci scolari professional- 
Mente non era cosa da lui; ma a ciascuno studente, che vo- 
lesse Javorare sul serio, la sua porta era aperta in ogni ora, e 
‘con una pazienza, che del resto in tutt’altro non gli era abituale, 
non si stancava di dare consigli e spiegazioni, anche quando antici- 


(1) Parole dello Stieve in un suo schizzo biografico’del Déllinger, del 
quale mi giovo anche nel seguito. 
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patamente gliene pareva dubbio il successo. Dov’egli perd vedeva 
riuniti insieme ingegno e zelo, la sua sollecitudine diventava yi- 
vissima, e la misura del suo dare soverchiava presto la capacita dj 
ricevere dello scolare. 

La pit gran parte, intanto, delle sue forze il Déllinger I’ ap. 
plicd sino da principio e persistentemente a ricerche proprie. In 
queste egli urtO da prima in un’aperta e acuta opposizione alla 
teologia protestante, nella quale a quei tempi prevaleva I indi- 
rizzo di soggettare tutto ledificio dei dommi della chiesa cri- 
stiana a una vagliatura critica, e di ricercarne e additarne la 
nascita e la trasformazione successiva. Questo al Dollinger ea 
quelli dello stesso suo sentimento pareva un attacco al fonda- 
mento del lor tipo ideale di una chiesa cattolica. Il quale, di fatti, 
si sarebbe convertito in un sogno, e non avrebbe potuto, mediante 
condizioni reali della Chiesa, essere di nuovo recato in atto, se 
una tradizione non interrotta delle dottrine sostanziali non fosse 
risalita sino a Cristo e sino agli apostoli. Quindi al Déllinger im- 
portava accertare e mantenere l’esistenza di una tal tradizione,e 
la verita di quel tipo della Chiesa, che viveva nel suo animo, Il 
primo libro, addirittura ch’egli pubblicd nel 1826 sulla Dotlrina 
dell’Eucaristia nei tre primi secoli, ebbe questo fine: e questo 
stesso pensiero formo il nocciolo delle opere, che pubblicd nei pros- 
simi anni in rapida successione. 

Fu naturale che la polemica e gli attacchi, che ne seguirono, 
acuissero il contrasto del Ddllinger col protestantismo; e poiché 
egli vide che nella battaglia i rappresentanti di questo mettevano 
avanti una ideale immagine della lor Confessione, non rispondente 
per nulla alla forma originaria della Chiesa a’ tempi della Riforma, 
intraprese di rintracciare, colle fonti alla mano, quale fosse il pro- 
prio significato della dottrina della giustificazione di Lutero, e 
mostrare ch’essa non abbia punto avuto per effetto una spirituale 
e morale rinnovazione dell’uman genere. L’opera che nel 1846-48 
pubblicd in tre volumi, col titolo: « /a Riforma, il suo interno 
sviluppo, e i suoi effetti nel giro detla Confessione Luterana », ha 
fondamento di ricerche insolitamente larghe ed estese. V’aggiunse 
nel 1851: Lutero, uno Schizzo. 

Questi scritti dettero al Déllinger presso i suoi contempora- 
nei protestanti e di liberale pensiero la riputazione del romano 
cattolico pit rigido e del nemico dei protestanti pi acerbo, che 
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yivesse in Germania. E gli fu confermata e rincalzata dalla parte 
presa da lui nelle questioni politiche ed ecclesiastiche del giorno. 
Nella controversia sui matrimoni misti (1836), che cagiono la pri- 
gionia dell’arcivescovo di Colonia; nella quistione, se i soldati 
protestanti in Monaco, si dovessero nella processione del Corpus 
Domini inginocchiare davanti al Santissimo (1843); nelle discus- 
sioni della Camera Bavarese, in cui era deputato della Universita; 
nel Parlamento di Francoforte, in cui appartenne a quella che fu 
chiamata frazione cattolica (1848); nell’affare Lola-Montez, che fu 
causa della sua breve rimozione dalla cattedra; nelle « Assemblee 
generali delle riunioni cattoliche di Germania » cui dette origine 
lui: nelle assemblee dei vescovi tedeschi in Wirzburg e Freising; 
dappertutto egli era apparso l’avversario delle pretensioni dello 
Stato alle Regalie, l’inimico dei protestanti, il difensore di concetti 
strettamente romani. A quei tempi |’ Heyne lo svillaneggid con 
quei versi: 


Lebt er noch am Isarstrande 
Jener alte gottverdamnte 
Erzpfaff Dollingerius. (1) 


Di fatti, non v'era a quei tempi teologo, nei circoli oltramontani, 
pia odiato e pit in cattiva voce di lui. 

A ogni modo, pero, egli non voleva per la chiesa cattolica, mag- 
giore liberta di quanta chiedeva per tutte le altre. La disposizione 
sui diritti fondamentali della Chiesa, che accolta pit tardi nella costi- 
tuzione prussiana del 1850, ne formd I’articolo 15, (2) fu formulata 
da lui nel Parlamento di Francoforte, dove non era stata in tutto 
accettata: giacché il generale Radowitz, a nome suo e di una parte 
della frazione cattolica, dichiaré, che una illimitata liberta alla 
Chiesa cattolica non si sarebbe potuta dare, se non a patto che 
Yordine dei Gesuiti fosse espulso dalla Germania. 


(1) Vive egli ancora alla riva dell'Isar, quel vecchio dannato da Dio, 
arcipretaccio Déllinger. 

(2) Era questo: poiché la legge del 18 giugno lo abrogd: « La chiesa 
evangelica e la cattolica-romana, non. meno di ogni altra societa religiosa 
ordina e amministra i suoi affari da sé, e rimane in possesso e in godimento 
deg’ instituti, fondazioni e beni destinati a fini proprii di cullo, insegna- 
mento e beneficenza. 


Aa ai, a a A hale See phe 





Soe abe oe ae 





644 IGNAZIO Y¥. DOLLINGER 


Gia nel 1849 la cattedra era stata restituita al Déllinger; e con 
questa aveva ricuperato il suo posto alla Camera. E la sua vita 
continud secondo l’usato, e senza che l’onda se ne increspasse sino 
al 1861. Anzi sino dal 1851 egli s’era tratto fuori dalla vita poli- 
tica e dalla polemica confessionale. Non aveva pili l’animo na a 
quella, né a questa: il circolo del Gérres, la cui influenza era stata 
tanta sopra di lui, che, per non far danno alla Chiesa cattolica, 
non aveva portato a fine l’opera sulla Riforma, nella cui seconda 
parte s’era proposto di esporre le condizioni del cattolicismo nel 
XVI e XVII secolo, il circolo, dico, s’era disciolto, e il quartiere 
principale dell’ultramontanismo era diventato Magonza, sicché egli 
non aveva pit ai fianchi amici che lo spingessero e lo instigassero. 
Divenne a mano a mano pil oggettivo nelle sue ricerche. Si pre- 
fisse conoscere il vero. Una questione scientifica sorta in quegli 
anni e molto discussa gli dette occasione di tornare di nuovo al 
soggetto prediletto suo, il Cristianesimo antico. Un libro pubbli- 
cato nel 1853; Jppolito e Callisto, ne fu il frutto. E a questo la 
lode venne non solo dai cattolici, ma dai protestanti; fu detta da 
ogni parte una delle pit splendide manifestazioni della ricerca sto- 
rico-critica; e tale @ considerata anche ora. La cognizione della 
storia del domma nell’antica cristianita, della disciplina e della 
cultura ecclesiastica r cevette copia di nuova luce. 

Giunto al meriggio della vita, gli si colori nella mente un 
disegno proporzionato all’ampiezza e profondita del suo sapere: 
narrare la Storia del Cristianesimo concepito come la pit alta 
apparizione civile, religioso-morale, dell’uman genere, e cosi addi- 
tare al mondo il tipo ideale della Chiesa, quale viveva nell’animo 
suo. Nel 1858 venne fuori |’ introduzione: Paganesimo e Giudaismo 
come vestibolo del Cristianesimo; un’ opera, che con erudizione 
maravigliosa e colla pit profonda intelligenza storica metteva davanti 
agli occhi una immagine comprensiva e compiuta di tutta intera 
la religione anticristiana, eccettuata |’ indiana, e della filosofia al- 
tresi e dello sviluppo morale, una immagine disegnata con grande 
schietiezza di tratti e mano vigorosa e ferma. 

Nel 1860 segui una prima parte; Cristianesimo e Chiesa nel 
tempo deila fondazione. Vi si narravano i primi 70 anni del Cri- 
stianesimo; e altres} molto felicemente. Nel pubblico colto si aspet- 
tava con grande ansieta il rimanente dell’opera quando il Dollinger 
fu tratto da nuove circostanze per tutt’altra via, in una nuova 
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guerra di natura affatto opposta a quella combattuta nella prima 
meta della sua vita. 

Il moto oltramontano, potentemente aiutato dai governi paurosi 
di rivoluzioni, e soprattutto dal Prussiano, si era fatto assai vivo. 
Nella Chiesa cattolica di Germania prepotevano ogni giorno pit 
i « Magontini », i Gesuiti, gli alunni del collegio Germanico di Roma. 
Costoro formarono una nuova scuola teologica, la Neo-Scolastica, 
che prese la difesa del complesso delle idee gesuitiche; e con quel 
sicuro instinto, che mena i propugnatori di un sistema di estrinseca 
coercizione ecclesiastica a riguardare i rappresentanti di una teolo- 
gia che pensi e di una religiosita tutta spirito, come i loro piu peri- 
colosi avversarii, si gittarono con un odio irrefrenabile addosso a 
quegl’ idealisti, che avevano infuso una nuova vita nella chiesa cat- 
tolica di Germania, e sin allora n’erano stati considerati come i 
migliori figliuoli. 

Al Déllinger questa scuola non poteva andare a genio. Gli 
doveva ripugnare e insieme parergli nociva. Il tipo di Chiesa catto- 
lica, che gli aveva raggiato nel pensiero sino da giovine, gli era ora 
attaccato da questo romanismo risorto da un lato opposto a quello 
da cui gliera parso prima che gliel attaccasse il Protestantismo. 
Quello gli spogliava d’ogni idealita la Chiesa che questo gli privava 
di continuita. L’uno el’altro eran contrarii alla tradizione ch’egli 
era andato in quegli anni studiando e appurando cosi amorosamente. 
Pure a principio non vide quale e quanto pericolo lo minacciasse. 

Gia prima, quando egli era sulla quarantina aveva combattuto 
l'ammissione dei Gesuiti in Baviera. Una sua principale ragione era 
questa, che agli esami i loro scolari eran trovati estremamente 
ignoranti. Un di essi alla sua interrogazione: Quale scienza chia- 
mate voi teologia? aveva risposto: La teologia é@ quella scienza, 
la cui patronessa é@ Santa Caterina; e poiche egli gli ridomando: 
Ma di quale scienza é patronessa Santa Caterina, lo scolare, dopo 
ch’ebbe pensato bene, rispose: Santa Caterina é la patronessa 
della teologia; e non fu possibile cavare altro di bocca a cotesto 
giovine candidato al sacerdozio. Che il gesuitismo fosse la piaga 
della Chiesa cattolica, non ne aveva dubitato prima, né ne dubitd 
poi; ma non gli era ancor chiaro, a quei tempi che la piaga fosse 
il corpo stesso. L’ultramontanismo gli pareva uno di quegli svia- 
menti, come la Chiesa ne aveva avuti parecchi e dai quali s’era 
ricondotta in via, Né egli né quelli che pensavano come lui, di- 
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speravano di trarre dalla loro le autorita ecclesiastiche e Roma 
stessa. Non immaginava, non credeva che a Roma careggiassero, 
nutrissero, apparecchiassero appunto quella signoria universale 
sulla Chiesa, che a lui pareva dannosa alla vita attuale di essa e 
contraria all’antica sua costituzione. Il 1848 aveva con perfetta 
persuasione assicurato nel Parlamento di Francoforte che « il so0- 
stenere, che il Papa sia monarca assoluto é cosa affatto senza 
fondamento; non v’é podesta pil vincolata della papale. » Nel 1857 
era stato bensi in Roma; aveva fiutato i] vento che vi spirava; ay- 
vertito che nessuna religiosita intima vi sollevava gli animi; Pio IX, 
altresi, gli aveva discorso acremente della teologia « liberale » di 
Germania: pure non era anche stato scosso nelle sue opinioni e 
nelle sue speranze. 

Il suo dissidio con Roma nacque e crebbe a passo a passo, e 
senza ch’egli, quasi, se ne accorgesse. Lo Stato pontificio cadeva 
nel 1859 a pezzo a pezzo. Nei circoli cattolici si aspettava non 
senza ansieta lo scroscio ultimo. L’ Emilia, di cui faceva parte la 
provincia pontificia di Bologna, votava l’annessione alla monar- 
chia costituzionale di Re Vittorio Emanuele I'll e il 12 marzo 
1860; le Marche e l’Umbrie il 4 e 5 novembre. Al Pontefice non 
rimanevano pia che Roma e la provincia. Ma il 17 marzo era stato 
proclamato il Regno d’ Italia, e il 27, con un*solenne voto, Roma 
dichiarata sua capitale. Non si credeva che cosi precipitoso corso di 
avvenimenti avrebbe avuto, come ebbe, una sosta di dieci anni. 

Nell’aprile del 1861 il Déllinger, a conforto dei cattolici sgo- 
menti, tenne alcune conferenze nell’odeon di Monaco. Volle chiarir 
loro, che la continuazione della Chiesa e del Papato non dipen- 
deva punto dallo Stato pontificio; anzi il Papato, alleggerito da 
esso, avrebbe potuto rispondere assai meglio ai suoi ufficii ideali. 
Era presente il Nunzio; a mezzo la conferenza si levé e andd 
via. Tutta la collera oltramontana si scatend poi contro l’ora- 
tore el’addentdé da ogni parte. Il quale, invece, rimase stupefatto 
e addolorato di questo effetto inaspettato delle sue parole: tanto 
lo spirito suo era tuttora occupato di quella Chiesa ideale e della 
possibilita di effettuarla senza sdrucire. Al Friedrich, il pii fido 
dei suoi scolari e al Volpi amico suo, diceva che la sua intenzione 
era stata frantesa. Non voleva punto, come al Nunzio era parso, 
ledere i diritti del Papato; e con quella sincerita e sicurezza, con 
cui maturava il suo pensiero, pubblicd a breve andare un libro in- 
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titolato: Chiesa e chiese, Papato e Stato Pontificio. Vi sosteneva, 
vi provava con gran larghezza di dottrina e d’argomenti le opi- 
nioni espresse nella conferenza: vi esponeva le condizioni delle 
chiese cristiane presenti: vi proponeva la riunione e il rinnova- 
mento di tutte nella Chiesa cattolica. 

L’idealista che non mai si spense in lui, non perdeva, dunque, 
ancora la speranza, che l’ultramontanismo nella Chiesa cattolica 
non l’'avrebbe vinta. Di fatti, se questa speranza non fosse stata 
tuttora viva, il pensiero di quella riunione di Chiese non gli sa- 
rebbe potuto nascer nell’animo né radicarvisi. Giacché le diffi- 
colta di effettuarla son molte, anzi troppe; ma nessuna maggiore 
di quella che presenta una Chiesa con dommi rigidie con disci- 
plina, almeno estrinsecamento, inflessibile, come dall’ultramonta- 
nismo era ed @ ridotta la cattolica. Egli avrebbe voluto rinvi- 
gorire in questa gli elementi, i sentimenti puramente cristiani, 
trasfondendogli nel seno col concorso di tanta altra parte del cri- 
stianesimo una vita nuova: ora cid appunto l’ultramontanismo non 
vuole. Ii che non era anche chiaro al Ddéllinger quando nel 1865 
convocé a Monaco un’assemblea cattolica di dotti. Egli l’'apri con un 
discorso solenne « J/ passato e il presente della teologia cattolica.» 
Fu interrotto violentemente, fu attaccato gid mentre parlava. La 
Civilia cattolica da Roma, la stampa clericale di Magonza l’assa- 
lirono pertinacemente. L’associazione di dotti, di cui egli aveva 
fatto il progetto, non potette pi aver seguito. Il Ddllinger la 
surrogO con una Rivisla di letteratura teologica, che é durata 
sino al 1877, diretta dal Reusch in Bonn, ed ebbe credito. 

E continuo nella sua via.Il 1863 pubblicd un libro, che fu re- 
putato opera di critica magistrale,le favole papali. Due specie di 
favole vi sfatava: quelle inventate a danno del Papato per isver- 
gognarlo, quelle inventate a favor suo per sostenerne le pretensioni. 
Cosi, diceva,a Roma intenderanno, che la Teologia Tedesca, come 
la spada di Telefo, ferisce e sana. II qual dono credeva proprio di 
essa, perché a parer suo « il carattere dell’acume e della solidita 
scientifica, della ricerca senza riposo e sino al fondo, e del co- 
stante lavoro dello spirito é stato pur dato a’ Tedeschi: non voler 
trafficare con questo talento, sarebbe negligenza punibile. » Ed 
egli, di certo, non se n’é reso colpevole. Quanto fondamento fa- 
cesse sulla teologia e la scienza tedesca, lo ripetette con vigore di 
Ssentimento e bellezza di espressione nella commemorazione a 
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Massimiliano II del 1864, e nel suo discorso da rettore: Le uni- 
versila prima e ora. 

Nel 1868 re Luigi II lo fece pari del regno a vita: ed egli, 
cosi prossimo ad entrare in una guerra in cui sarebbe andato 
molto a genio ai liberali, non era né voleva essere del lor numero, 
votd coi vescovi contro una legge scolastica presentata dal go- 
verno e in riputazione di liberale. Non voleva abbandonare nes- 
sun lato del suo pensiero: e, sperando contro speranza, tentava 
ancora di potersi aprire una strada tra le due schiere opposte 
di nemici, tra le quali era costretto a camminare. 

Agli atti propriamente di Roma, che non gli eran potuti piacere, 
sera sin’allora taciuto. Il domma della immacolata concezione (1854), 
il Sillabo (1864) l’avean lasciato indifferente. Quando cominciarono 
gli apparecchi per il Concilio Vaticano, in secreto, senza che nessun 
teologo scienziato fosse interrogato, se ne impensieri, ma non disperd, 

Pit tardi apparvero nella Civilia catlolica degli articoli, che 
annunciavano apertamente a chi lo volesse sapere, che scopo del 
Concilio era di ridurre a domma /a personale infallibilita del Papa 
e il suo episcopato universale. Qui il Déllinger non si tenne pili. 
Se questo disegno fosse riuscito, quell’ideale indirizzo della Cri- 
stianita, che il Déllinger rappresentava, non avrebbe trovato pit 
luogo nella Chiesa papale, e la riforma agognata gia tanti anni 
da lui si sarebbe urtata in ostacoli non pil sormontabili. 

Non gli fu pid possibile dubitare dove era menata la Chiesa 
e da chi. Cadde come una benda, dagli occhi. Schuppen von den 
Augen, secondo la sua stessa parola, a questo idealista di 70 
anni. Non tacque pil. Doveva salvare, cosi gli parve infine, la 
Chiesa dal Papato, dal Papato di cui, come s’¢ra_ sviluppato 
dai XVI secolo in qua, l’ultramontanismo era |'intima essenza; dal 
Papato, che, su una base, non teologica ma giuridica, aveva mi- 
rato e mirava a un universale dominio ecclesiastico e politico, e 
con cid era stato ed era la fonte di tutto quanto il male nato 
nella Chiesa, e del dissolvimento dell’antico organismo di essa. 

Cosi disposto di animo scrisse il 1869 nella Gazzetta Univer- 
sale dei vigorosi articoli intitolati: 17 Concilio e la Civilta, nei quali 
miostrava che conseguenze avrebbe portato la riuscita dei disegni 
Romani, non solo per la Chiesa cattolica, ma per I’ intera vita spi” 
rituale, dello Stato e sociale. Aveva raccolto tutte quante le forze 
del suo spirito per dettarli: e voleva trarsi dietro oramai e menare 
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alla battaglie tutte le forze religiose e intellettuali dell’ Europa 
civile. E gli riusci. La sua parola scaten6 quella tempesta, che sveglié 
aun tratto dalla loro indifferenza tutte le persone colte, e pose la 
questione del Concilio in tutti i cuori, su tutte le labbra. Anche 
i governi divennero attenti:e il presidente dei Ministri di Baviera 
Principe Hohenlohe, consigliato dal Déllinger, procuré di trattare 
coi governi contro le pretensioni di Roma. 

Ed egli continud a combattere da teologo. Pochi mesi gli ba- 
starono a scrivere e pubblicare, non solo, |’ Janus, libro che mend 
yenti anni or sono, grandissimo rumore. Vi condannava lo sviluppo 
storico e le pretensioni del Papato. L’Hiilskamp, un prelato do- 
mestico del Papa, ne dette questo giudizio: Il libro é ricolmo di tanta 
erudizione che lo schiarire, e, dove occorra, confutare le molte mi- 
gliaia di fatti, che vi si contengono, non é cosa da farsi presto. 
Pio IX, quando vide che effetto produceva, usci in questo la- 
mento: Lo so gid che io non valgo nullain Germania; il Papa dei 
Tedeschi é Déllinger. Dagli scritti di Lutero, dal 1520 in poi, non 
vera stato libro su tali materie che avesse fatto maggior colpo. 
Pure con quanto differente successo ! 

Né qui si fermo. Quando il Concilio si aperse, mando fuori le 
Considerazioni sulla infallibilita. Eran destinate a’ Vescovi, brevi, 
taglienti, gravi. E informato da molti deg!’ intervenuti al Concilio lar- 
gamente, sicuramente, ne rivelava gli arcani in detfere dal Concilio 
nella Gazzetta Universa/e con gran rincrescimento della Curia Ro- 
mana e di quelli che ne favorivano i disegni. Scrisse per lo pit ano- 
nimo, firmando Quirino; ma alla critica del regolamento del Con- 
cilio e della minuta del decreto sulla infallibilité appose il suo nome. 

Tanto ardore e cosi attivo di opposizione non fu, si sa, fortu- 
nato. La Chiesa romana vinse o parve che vincesse. Il 18 luglio 1870 
furono definitivamente messi a partito e vinti i due decreti ai 
quali il Déllinger aveva fatto guerra specialmente, come s’é detto 
in principio: e ora toccava al Ddllinger scontare la pena d’avere 
osato farla. Egli aveva parlato a nome della storia; ma come il 
Manning disse: il domma vinse la storia. Egli aveva parlato a nome 
della Chiesa, anteriore al fatale andare del Papato: ma il Papato, 
invece, alla meta a cui si era incamminato da mille anni ci doveva 
giungere. E tutto l’aiutava a giungervi; persino la minaccia, che 
pendeva sempre pit sul suo potere temporale. Il Concilio non aveva 
tenuto dopo quella del 18 altra seduta pubblica. I rumori della guerra 
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tra la Francia e la Germania, la cui dichiarazione per parte della 
prima fu intimata al Re di Prussia quel giorno stesso, dispersero 
i padri, e li richiamarono ciascuno alle loro patrie. Sconfitto Napo- 
leone III il 1° settembre a Sedan, niente pit tratteneva — nessun in- 
teresse, nessun rispetto —, il Governo italiano dall’invadere e occy- 
pare Roma. Se esso non l’avesse fatto, una insurrezione popolare lo 
avrebbe fatto in sua vece. Il 22 comincid quella prigionia volon- 
taria del F'ontefice che dura tuttora. Dove questo Principe ab- 
battuto avrebbe trovato la forza di vincere le opposizioni, che j 
dommi del concilio dovevan eccitare ed eccitavano nella Chiesa 
stessa, anche pil che nei Governi? Gli avversari, che gli avevan 
combattuti prima che fossero proclamati, nutrivano grandi speranze 
di vincerli poi, cioé di distogliere la maggior parte del clero e del 
laicato dal riconoscerli. Eppure fu il contrario. Parve invece alla 
gran maggioranza di cotesto clero e laicato, che fosse giunta oramai 
l’ora di contrapporre all’ impeto di coloro, i quali avevano intre- 
preso di disciogliere ogni autorita, un argine non superabile: e 
questo consistesse nel magistero infallibile della santa sede. Sicché 
le sentenze del Concilio dovessero costituire la pietra di paragone di 
tutti coloro che fossero « di buona volonta »; ed avessero con- 
servato la viva fede nel Governo di Cristo e del suo Spirito santo. (1) 

Il Déllinger non fu di questi. Intendeva la fede in Cristo altri- 
menti. Il 25 agosto fu convocata principalmente, credo, per opera 
sua una riunione di dotti teologhi di Germania, in Norimberga, e 
distesero un indirizzo, a cui egli si soscrisse per il primo, ed erano 
invitati a sottoscriversi anche i teologhi non presenti. In esso, dopo 
protestato contro idue dommie detto i motivi della protesta, prega- 
vano i Vescovi, che vi s’erano opposti nel concilio, e con cid avevan 
ben meritato della Chiesa cattolica, di volere con ogni mezzo a lor 
disposizione procurare la sollecita riunione di un concilio ecume- 
rico vero, libero, e quindi da tenere non in Italia, ma al di la 
delle Alpi. Se non che non eran passati sei giorni che molti vescovi 
tedeschi, e tra questi parecchi degli oppositori, riuniti a Fulda 
per invito dell’ arcivescovo di Colonia, diressero una lettera ai lor 
colleghi non presenti, dichiarando loro ch’essi si assoggettavano al 
domma della infallibilita, e li pregavano d'imitarli, e una pastorale 
alle lor greggi perché facessero del pari. Il primo dei vescovi 


(1) Kraus, Lehrb. der Gesch. 3* ed., p. 684, 
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oppositori, il cui nome si legge tra i soscrittori, é quello di G. 
Scher, arcivescovo di Monaco. 

Il Déllinger, dunque, aveva di fronte in Monaco stessa l’ay- 
yersario suo. S’é letto a principio di questo scritto, come al primo 
sentore delle minaccie, che gli pendevano sul capo, egli rispondesse 
affrontandole, e prevenendole. La conferenza ch’ egli chiedeva nella 
sua lettera del 20 marzo 1871 gli fu negata dall’Arcivescovo in una 
sua pastorale aperta, emanata la Domenica delle Palme. Né l’Arcive- 
scovo s’arresto davanti all’ indirizzo, che un gran numero di persone 
di riguardo, adunate il 10 aprile nella gran sala del museo, diresse al 
Governo contro le conseguenze del domma dell’ infallibilita ; fulmind 
contro un‘altra pastorale solo quattro giorno dopo. E non tardd a 
promuovere la scomunica maggiore contro il suo canonico, il cui fa- 
yore cresceva presso il pubblico nello stesso tempo, che calava I’au- 
torita sua. Il Déllinger tacque: la sopportd, ha detto il Friedrick 
sul suo cadavere, come un gran teologo deve; accettd |’ immeri- 
tato martirio onde fu colpito, in silenzio, e lo porté paziente con 
dolore sincero sino alla morte. Sono nature finissime queste, che 
mantengono, tranquille, sempre davanti agli occhi I’ ideale pensato 
una volta, e creduto: e, qualunque sieno gli strazii che costa loro 
ilrimanervi fedeli, non piegano né ricalcitrano. 

Peré non si fermano. Se non che io non m’ indugero qui a rac- 
contare per filoe per segno tutta la confusa zuffa che segui. La 
scomunica aveva additato il Ddéllinger all’ossequio del Clero e del 
laicato di Germania oppositore. I Vescovi si ostinavano sempre pil 
nel forzare l’obbedienza a’ nuovi dommi. Prescrivevano ai loro 
chierici di non assistere alle lezioni dell’eresiarca. E d’altra parte 
piovevano all’eresiarca indirizzi di ammirazione e di lodi. Nel di- 
ritto pubblico ecclesiastico non poteva il diniego di ammettere i 
dommi portare effetti pratici senza l'assenso del Governo. Il Go- 
verno era incerto. Un parroco si dichiaré contrario ai dommi: il 
Vescovo di Augusta lo scomunicd; ma il Governo lo mantenne in 
possesso della parrocchia poiché la popolazione era in favor suo. 
Un professore che aveva firmato un’indirizzo al Déllinger, mori 
senza ritrattarsi. Quello che lo confessdé, fu scomunicato; quello che 
gli amministré i sacramenti, punito: il Govervo non fece nulla: 
intanto il morto era stato accompagnato alla tomba da 2000 per- 
sone, Nessuno osava toccare il Déllinger scomunicato. 

Sarebbe parso probabile, ch’egli assentisse ad assumere il go- 
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verno del moto anticattolico, di cui ho fatto un cenno pit addietro, 
Non volle. Questo moto é rimasto di poca importanza; si disse, 
che se il Déllinger, dopo la sua nomina, fosse andato a dir messq 
in una chiesa, tutta Baviera si sarebbe volta all’ antico cattolicismo, 
e questo si sarebbe assai allargato in Germania. Io son di quelli che 
non lo credono. L’edificio della chiesa Papale per me é troppo stretta 
e salda compagine poiché l’autorita, per grande che sia, di uno 
scienziato, anche sacerdote, lo scuota; per iscuoterlo, a ogni modo, 
bisognerebbe che il sentimento e il bisogno religioso fosse grande 
attualmente nella parte colta dei popoli; che le questioni dome- 
stiche potessero interessare le masse; e, per ultimo, che dayvero 
quei due dommi portassero nella condotta pratica del governo 
delia chiesa, quella gran mutazione, che, a giudizio dei pit dotti, 
portavano nella teorica della sua constituzione. La riforma di Lutero 
cadde in tempi affatto diversi, tempi nei quali esisteva tutto quello 
che nei nostri manca; e la chiesa possedeva un potere, da per 
tutto sentito, che oggi non ha, e di cui abusava per ogni modo 
allora, quanto sarebbe impotente a usarne nella stessa misura ora. 
D’altronde, il Déllinger non era « uomo d'azione; » e a dirigere un 
moto questa é la condizione pili necessaria di tutte. Infine, né distac- 
carsi dalla Chiesa né servirla in quella forma in cui s’era ridotta, 
era conforme all’ideale suo. Egli aiuto gli antichi cattolici; e nel for- 
mulare le nove domande, ch’ essi diressero al Governo, quantunque 
non egli, ma lo Schulte di Praga, le distendesse, ebbe mano! Quando 
essi tennero la prima riunione a Monaco, gli ammoni a non for- 
mare sétte. Si doveva, a parer suo, rimanere nella Chiesa, per 
esserne il lievito. E quanto a lui, accarezzava sempre pit il pen- 
siero della unione delle chiese cristiane. Non voleva disunire di 
pid, ma unire; non dilacerare ma rimendare. Si riscald6 in questo 
desiderio sino alla fine. Le sette conferenze, che tenne nel 1872 a 
Monaco, su questa riunione desiderata, sperata, le ha ristampate 
nel 1888. Nella prefazione, confessa, che nei sedici anni trascorsi 
dacché furon dette, i decreti Vaticani han chiarito il loro effetto 
di parte acuire, parte accrescere i punti di differenza tra la chiesa 
orientale e |’ occidentale. Pure non dispera del tutto; i negoziati 
che furon tenuti a questo fine in Bonn nel 1873 e nel 1874 trai 
rappresentanti delle diverse chiese cristiane, egli crede che forse, 
se una costellazione politica meno sfavorevole apparira in Europa, 
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potranno servire come un mezzo di orientarsi, e come un fonda- 
mento sul quale si possa costruire piu alto. 

Se a qualcuno paresse, che di libri del Ddllinger ne abbiamo 
citati gid tanti, che difficilmente si troverebbe chi ne abbia scritti 
di pid, sbaglierebbe. Secretario della classe unica dell’ Accademia 
delle scienze di Monaco sin dal 1861 e presidente dal 1875 in poi, 
n’ebbe occasione, non solo a pubblicazione di documenti relativi 
a tale o tal altro momento storico, ma a numerose necrologie di 
suoi colleghi, non che a trattazioni monografiche di singoli sog- 
getti. La raccolta di tali necrologie e discorsi é stata forse la sua 
ultima pubblicazione; I’ ha intitolata: le conferenze Accademiche. 
Ne ha lasciate altre non ancora pubblicate: una « sulla storia della 
liberta religiosa;» un’altra sulla « soppressione dell’ordine tem- 
plare » fatto sul quale, quasi sui novantun anni, ricercava ancora. 
Ché non cessava di lavorare: diceva che alla sua eta ogni altro 
giorno di vita era una particolare grazia di Dio, e si dovesse trarne 
quel maggior frutto che si potesse. 

Ora, in questi suoi scritti egli si mostra buon letterato. E vi- 
vace nel tratteggiare le persone; preciso nell’asseguare a ciascuna 
il posto, che le spetta nella scienza. Le conferenze accademiche 
sono state accolte con grande applauso; e ne riporterd un giudizio 
tedesco che il Friedrich nel discorso citato pit addietro fa suo: 
« Nessuno leggera questo libro, senza riceverne |’impressione, che 
qui non parla soltanto un ricercatore, ma un re della scienza che 
segue collo sguardo acuto, non torbido, che niente accieca, la cor- 
rente del progresso scientifico da un’alta specula. Noi non cre- 
diamo, che dalla morte del Ranke sin’oggi si sia trovato in 
Germania nessuno, che fosse in grado di giudicare con tanta insu- 
perabile chiarezza e sicurezza. La semplicita e riposo dello stile 
risponde alla gravita del contenuto; la originalita e la spregiu- 
dicatezza vi sollevano dal mondo d’ogni giorno nel dominio della 
liberta. » 

E cosi, con una serena coscienza, il Ddéllinger visse sino a po- 
chi giorni or sono. Aveva una salute di ferro e nervi d’acciaio. 
Ebbe cura di conservarsi quella e questi e cosi mantenere intera 
la forza di lavoro, che da natura ebbe straordinaria. Ripeteva spesso: 
Dhomme ne meurt pas, il se tue. L’assassino, a parer suo, era l’in- 
temperanza. Non v’é penitente cosi rigido, che si astringa a mag- 
gior temperanza di quella a cui si astringeva lui. La mattina, una 
Vol. XXV, Serie III — 16 Febbraio 1890. 42 
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tazza di caffé con un po’ di pane, un semplice pasto a mezzogiorno, 
poi ancora una tazza di caffe, un bicchier d’acqua la sera. D’una 
certa predilezione per il caffé se n’accusava; del rimanente, altri 
cibi e bevande gli eran tutt’uno. Vino punto, eccettoché nella vec. 
chiaja, per ordinanza di medico, annacquato: solo in societa qualche 
bicchiere di sciampagna. Gli spiriti li considerava come i principali 
omicidi dell‘'uman genere. Una dell’ultime settimane di sua vita gli 
fu annunciata la morte di un uomodi valore: osservo: «io me l'ero 
pensato che non sarebbe diventato vecchio; un giorno io gli andai 
a far visita prima di mezzogiorno, ed egli aveva dinanzi a sé un 
bicchier di vino: ora persone che bevono vino di mattina, non vi- 
vono a lungo mai.» Eppure quello era vissuto 75 anni. La birra, 
lodiava mortalmente; diceva che rendesse gli uomini stupidi e 
rozzi: non mai goccia di birra toccéd le sue labbra. Aveva bisogno 
di molto sonno, come tutti quelli che lavorano colla mente molto, 
Si levava alle quattro o le cinque del mattino, andava a letto alle 
nove di sera; tra il giorno schiacciava un sonnellino assai facil- 
mente. Si racconta che a Francoforte, nei ritrovi socievoli, piso- 
lava: e di regola, da molte diecine di anni, e nelle sedute, dove 
si ragionava di cose, che non lo interessavano, dormiva fermo 
e in pace, tanto pit, che per la sua crescente sordita non era in 
grado di udire. 

Dotato di una memoria meravigliosa, niente scordava di cid 
che aveva letto e udito. Un suo amico, dal cui scritto io ho tratto 
in gran parte il mio, racconta, che un giorno gli parld di una 
opericciuola del XVI secolo, non mai citata da gran tempo nella 
letteratura posteriore. « Si, si, il Ddéllinger gli disse, é@ un libretto 
interessante; l’ho letto un trenta anni fa.» E si mette a ripeter- 
gliene per filo e per segno il contenuto. 

Parlava e scriveva latino, greco, francese, italiano, spagnuolo, 
portoghese; l’inglese poi, come se fosse lingua sua. Portava grande 
amore ai libri. Vi ha vissuto in mezzo sino da giovine. Da studente 
fu occupato nella biblioteca dell’Universita di Wurzburg; poi fu 
prefetto di quella di Monaco, in libri di teologia e di storia 
straricca. Conoscitore cosi grande di libri, ne fu grande ama- 
tore. Sicché, non c’era muricciolaio, ne’ cui banchi non ficcasse il 
naso, Si compiaceva a raccontare come e dove avesse scoverto 
questo o quel libro prezioso tra molte ciarpe vecchie. Cosi si com- 
pose una gran biblioteca coi risparmi che la sua vita parca gli 
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permise di raggruzzolare. Si vantava di possedere la maggiore e 
pi scelta biblioteca, quanto a storia e teologia, che fosse in Eu- 
ropa. Ed era vero. 

Provvisto di tanti mezzi d’imparare, quanti gliene erano stati 
forniti dalla natura e dalle circostanze della sua vita, non é maravi- 
glia che raccogliesse molta dottrina. Non v’era libro di valore in 
teologia, storia della Chiesa, storia civile e filosofia ch’egli non avesse 
letto. 

Di diritto e di scienze naturali sapeva quanto pil pud saperne 
uno che non le professa. Della letteratura di Germania e di quelle 
dei popoli latini era affatto a giorno. Di Dante era un conoscitore 
profondo, e ne ha scritto. 

Leggo di lui, come ho visto del Manzoni, che, pur essendo tanti 
ij suoi libri e tanta l’erudizione che vi si scorge, bisognava sen- 
tirlo parlare per persuadersi quanta questa era; e insieme con la 
cognizione delle cose dette da altri la copia di quelle pensate da 
lui. Nelle conversazioni la fonte inesauribile del suo spirito, ap- 
pena toccata, sgorgava. Genio recettivo com’egli era, amava pil 
apprendere che creare. Le sue opere, di cui pil d’una é rimasta 
interrotta, erano state il frutto di una volonta mossa dalle condi- 
zioni reali e mutevoli della societa e dei tempi in cui visse. 

Cosi pervenne a una riputazione davvero meravigliosa nella 
sua Germania, ch’egli amava molto e di cui pregiava altamente 
il genio. Diceva « che essa fosse il centro spirituale che o produce o 
trae asé, lavora e riversa fuori tutte le idee che muovono il mondo, 
il campo di battaglia, in cui son combattute tutte le battaglie dello 
spirito. Non v’ha popolo al mondo, aggiungeva, che pareggi il Te- 
desco in onnilateralita, nel dono di trasformar laltrui in proprio; e 
questa qualita dell’appropriarsi s’accompagna con la tenacita del 
quieto, diuturno ricercare; in pit alto grado che nessun altro po- 
polo i Tedeschi nel mondo moderno sono, come i Greci nell’antico, 
chiamati al sacerdozio della scienza. E a questa vocazione hanno, 
di certo, fatto onore. » Se c’é qualche eccesso in tali parole, prova 
l'ardore del sentimento patrio; e questo le scusa. 

Il 10 gennaio di quest’ anno una cosi bella figura di uomo si 
spense alle otto e */, di sera. Come gli onori s’erano accumulati 
sopra di lui, mentre visse, cosi non ne manco nessuno a’ suoi fu- 
nerali. Delegati di Principi, di Comuni, di Universita, dotti uomini 
di ogni fede, eccetto della Romano-Cattolica, gran folla di popolo 
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seguirono il feretro; corone molte I’ ornarono. E sul suo cadavere, 
il Friedrich proclamé ch’egli era stato il pid gran teologo che 
avesse mai generato la Germania cattolica, anzi, che, nel giro del 
nostro secolo, anche fuori di Germania non ce ne sia stato Dessuno, 
che in vastita e profondita di sapere, in.acume d’intelletto, e in 
larghezza e chiarezza di sguardo gli vada di pari; e pid pit ancora; 
nessuno ne nascera pari a lui durante i secoli, nella cognizione 
della storia ecclesiastica, la quale gli stava davanti, come un libro 
aperto. 


V. 


Il Gladstone ha pubblicato un breve scritto sul Ddéllinger in 
una eccellente rivista inglese, nata di fresco, lo Speaker. Pit che 
la vita, narra, con riverenza somma e commossa, le conversa- 
zioni avute con lui. Vi lessi, che un solo uomo potrebbe parlarne 
degnamente; e questi era Lord Acton, « che crebbe sotto la sua guida, 
che gli era legato da vincoli di stretta affezione e che, seguendo 
con rara capacita il suo esempio, ha viaggiato lontano, per lungo 
e per largo, attraverso le regioni di una dottrina apparentemente 
illimitata. » Ora, Lord Acton giorni sono era qui; e come io hola 
fortuna di essergli amico, gli chiesi, che mi scrivesse sul Déllinger 
qualche linea. Ed egli mi buttd git quello che segue, e che io qui 
— ahimé senza sua licenza — pubblico nella lingua stessa, in cui 
me I’ha scritto: giacché temerei, traducendo, di alterare qualcuna 
delle sfumature fini, delicate del suo pensiero: né importa che, 
com’é naturale, vi si trovi ripetuta alcuna delle cose che gia si 
son lette piu addietro. 


Né a Bamberg 29 février 1799 fils d’un médecin et physiologue 
distingué; élevé a Aschaffenbourg, et Wurzbourg, a une époque ou les 
études étaient peu organisées dans |’Allemagne catholique; il n’a pas eu 
de maitre distingué; aucune influence intellectuelle n’agit sur la for- 
mation de son esprit. Il.dut se former lui méme, apprit les langues 
modernes, et devint professeur de théologie 4 Munich quand l'Université 
y fut établie en 1826. Il y a vécu et travaillé pendant 63 ans. Voici 
Vidée qui a présidé a son enseignement: 

Il n’y avait 1a aucune grande école de doctrine; les ordres religieux 
avaient disparu; une littérature catholique commencait a peine. Ce 
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qu’on ne possédait pas il ne voulait pas l’emprunter, mais le dévelop- 
per, scientifiquement, positivement, rechercher l’esprit de l’Eglise dans 
l'histoire de l'Eglise, étulier le dogme, les institutions, l’idée, a travers 
les siécles, retracer les origines, voir les causes et les suites, la crois- 
sance et le progrés, le perpétuel Werden; ne pas s’enfermer dans les 
systemes, mais suivre le mouvement des forces constantes qui produisent 
les systemes et les détruisent; vivre de la vie que l’Eglise a vécue, 
shabituer aux étappes successives, aux formes et conditions diverses, 
a la suite des temps, a la clarté graduelle, aux expériences constructi- 
ves, aux tatonnements. [| pensait qu’il n’y a pas de traité de théologie 
bati sur ces bases complétes. I] poussait toujours au dela du resumé, 
du compendium, a étudier la genése, le procédé, la formation plutdt que 
la formule. 

Le plus caractéristique dans sa méthode c’était que l’idée de l’Eglise 
lui apparaissait en dehors du dogme, dans les institutions, les pratiques, 
les sociétés, dans l'action sur ]'état. Ainsi il recherchait une connaissance 
- une Vorstellung - entiere de chaque époque, non seulement dans sa 
doctrine, mais dans sa vie. La Religion était pour lui autre chose que 
la théologie, Ainsi on a dit de lui qu'il assujéttissait le dogme a lhi- 
stoire, la definition a la tradition. Mais ce n'est pas le dogme seulement 
ou specialement qu’il recherchait dans le passé, mais toutes les forces 
vives de l'institution divine agissant sur lhumanité. La maniére dont 
le christianisme agit sur la vie des sociétés, l’occupait autant que son 
action sur ]'Ame individuelle. 

Comme il recherchait en tout la pensée entiére de l’Eglise, l’objectif, 
il redoutait un peu les speculations individuelles, qui lui représentaient 
bien plus l’esprit d’un homme que celui de I|'Eglise, que celui de Dieu. 
Il était tres amateur des idées philosophiques dans le temps; mais il 
était infiniment plus historien que spéculatif. Il est resté enti¢rement 
hors du mouvement philosophique en Allemagne. Sa doctrine du deve- 
loppement tient de plus prés a l’école Historique des Jurisconsultes qu’a 
la Philosophie de l'Histoire de Hegel, lequel il n’a jamais lu, I] avait un 
jeune ami trés occupé de Metaphysique (il s’appellait Bunbury). Il l’a 
envoyé auprés de Rosmini. Il était peu lié avec Schelling, qui était ami 
de son pére, 

Vers 1830, lorsque Doellinger se formait sa théologie avec le flam- 
beau de l'Histoire, la science de la critique historique surgissait en Al- 
lemagne. I] entra dans lesprit de cette école. Il voulait l’Histoire scien- 
tifique, objective, sincére, impartiale, sans’ intention polemique, sans 
phrases, et sans trop de couleur, Son Histoire Ecclésiastique, écrite en- 
tre 1832 et 1842, portait cette empreinte. — Voir ce qu’en dit Kurtz 
dans sa Kirchengeschichte (qu'une foule de theses de convention y sont 
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abandonnées comme insoutenables, tandis que ce qui est défensible dang 
la cause Catholique est défendu avec le plus grand Scharfsinn). Doellin- 
ger exposait plutdt qu’il n’imposait. I] n’y avait dans sa méthode autre 
chose que la recherche de la vérité, La cause de l'Eglise et de son 
gouvernement, la cause de la Hiérarchie, lui paraissait bonne. A Frane- 
fort, en 1848, il affirmait que les décisions du Saint Siége sont nulle- 
ment arbitraires, mais légales, que tout Canoniste sérieux sait a peu 
pres d’avance ce qu’elles seront. 

A Ratisbonne, en 1849, il déclarait que l’Eglise n’a pas été ennemie des 
libertés ou amie des privileges; il avait, a cette epoque 1a, de |’éloigne- 
ment pour les écrivains d’opposition, pour Sarpi, Pascal, Il ne prévoyait 
aucunement que sa théorie qu’il ne faut dire que les choses vraies, que 
ce qu’on peut prouver, aménerait jamais un conflit avec l’autorité, Il 
n’y a jamais eu chez lui de doctrines consfructives en opposition avec 
les constructions établies, d’idées spéculatives conduisant, de loin, 
& des conséquences imprévues, de systéme en lutte avec d'autres sy- 
stémes, Il a, je crois, déconseillé la declaration de l’Immaculée Con- 
ception; mais cela ne l’a pas choqué. Il n’y avait en sa vie qu'une 
cause agissante pour produire l’'antagonisme dans lequel elle s'est ter- 
minée, l’application de l’Histoire, de la science historique moderne, a 
l’Eglise: qu’une seule maxime grosse d’orages: numquid indiget Deus 
mendacio vestro ? 

S'il n’était pas un avocat officiel, un défenseur quand méme, il 
attaquait l’adversaire avec assez de vivacité. I] a écrit un ouvrage sur 
le Mahométisme. Il avait une avversion trés vive, non pour le Prote- 
stantisme, mais pour le dogme central du Calvinisme, (et du Luthéra- 
nisme primitif), la justification par la foi. Il a longtemps médité une 
histoire de cette doctrine, et de sa modification graduelle; et la force 
de la réaction contre cette cause premiére de Ja Reforme, chez les An- 
glicans, et méme chez certains Puritains comme Baxter, lui faisait 
particuliérement aimer l’Angleterre, et surtout la théologie Anglaise du 
dix-septieme siécle. De cet ouvrage sur la théologie Protestante il n'a 
paru que les trois premiers volumes, qui ne s’étendent qu’au Luthéra- 
nisme-du seiziéme siécle, Ici, et dans un travail spécial sur Luther, il 
ne lui a pas été favorable. Hors ce dogme la, et ce qui s’y attache, 
il admirait beaucoup le Réformateur, n’admettait pas qu’on attaquat 
son caractére, qu'on lui préférat Melancthon. Il a dit que la nation 
Allemande versait dans la personnalité de Luther la quintessence de sa 
propre nature — sein potenzirtes ich — célebre parole souvent citée pour 
l'éloge de Luther et pour la critique des Allemands, L’dpreté polémi- 
que se trahit encore dans son ouvrage sur S‘. Hippolyte, 1853, ce qu’il 
y a de plus conservateur, de plus Romain, dans ses écrits, Encore, en 
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1857, dans son Introduction 4 |’Histoire du Christianisme, il est dur 
pour le paganisme, injuste pour Aristote, et loin d’avoir marqué le 
niveau que les connaissances morales et spirituelles des paiens ont at- 
téint. Jusqu’a les origines du christianisme, parues en 1861, ouvrage 
ou il atteint toute sa force et toute sa sérénité, il repousse sans di- 
seussion l'Ecole de Tubingue, dont les conclusions, disait-il, reposent 
sur des bases autres que scientifiques. Il voulait dire, sur l’hypothése 
pantheiste; mais ce mot, dans un livre d’une telle supériorité, a choqué. 

A l’époque ov, aprés la mort de Moehler, et vers le milieu du sié- 
cle, il était le plus en vue des théologiens catholiques de son pays, les 
uns s’étonnaient qu’un homme tellement trempé dans la science moderne 
pit, en méme temps, étre un vrai ultramontain, ami de Goerres, con- 
seiller du ministére Abel, victime d’un ministre liberal qui le renvoya 
de l'université. D’autres lui reprochaient son historicisme scientifique, 
et disaient qu’il était fonciérement, par la nécessité des choses, un ad- 
versaire prédestiné de Rome. Les evéques Bavarois ayant tenu une réu- 
nion en 1849, il y prononea un discours qui fut applaudi. Mais l'ar- 
chevéque de Munich, aprés cardinal Reisach, le denonca comme exagérant 
la part légitime de 1’élément national dans |’Eglise. 

Il a été suspect & Rome bien des années avant de soupconner 
Rome, ov il n’a été qu’une fois, en 1857, 

J’ai dit: Science moderne; mais i] faut en tracer les limites. Doel- 
linger était bon philologue classique; mais il n’était pas orientaliste ; 
quoique fils d’un physicien célébre, il n’avait pas de gout pour les tra- 
vaux de son pére; quoique lié avec Liebig, auquel il a donné l’exem- 
plaire de Bacon avec lequel celui-ci a fait son fameux ouvrage, il n’en- 
tendait rien a la chimie, et tout en étant l'ami de Helmoltz, il ne s'est 
jamais occupé de ses découvertes. I] tenait a distance la critique telle 
que Baur l'appliquait au Nouveau Testament. Il admettait moins que le 
plus grand nombre des théologiens, |’action de |’Ancien Testament dans 
le domaine du Cristianisme. 

Il entrait pleinement dans la critique historique telle qu’elle a re- 
nouvelé |’histoire, surtout du moyen age. La, et dans |’époque patristi- 
que, il était volontiers conservateur, acceptant les Epitres de St. Ignace, 
et généralement tout ce qu’il n’était pas absolument forcé d’abandonner. 

Il faisait des cours sur la dogmatique, l'histoire ecclésiastique (en 
deux ans); la symbolique; le droit canon; la philosophie de la religion ; 
la patristique et l'histoire littéraire de l’Eglise; enfin, sur l'Europe de- 
puis la révolution francaise. 

Représentant de l’université de Munich a la Chambre, il perdit 
son mandat lorsqu’il fut destitué, dans le conflit Lola Montez. Député 
au Parlement de Francfort, oa il se lia avec Radowitz, il rédigea le 
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texte de la loi sur l’Eglise et l’'Etat qui fut adoptée en 1850 dans |g 
Constitution Prussienne. 

Dans de nombreux voyages en France, Angleterre, Autriche, et en 
Italie, qu’il visita souvent entre 1850 et 1857, il a réuni un grand 
nombre de documents inédits dont six ou sept volumes ont paru, Il 
vivait en contact autant avec la vie savante des francais, anglais et 
italiens, qu’avec celle de son pays. 

Il avait un attrait spécial pour la littérature italienne, non seule- 
ment pour Dante, mais pour vos savants, Sigonio, le Cardinal Noris, 
Muratori, Maffei, Ballerini, Saccarelli. Gino Capponi avait été son ami, 
Il l'état lié avec Montalembert, Gladstone, et il avait recu Minghetti 
avec joie en 1872, 

Bon Bavarois, et nullement révolutionnaire, il n’aimait pas le mou- 
vement italien. Croyant que le Pouvoir temporel ne pourrait pas se 
soutenir, il chercha, en 1862, a preparer les esprits pour sa chute, et 
fut fort étonné de passer pour un innovateur et un iconoclaste. Une 
réunion de théologiens qui eut lieu, sur son initiative, 4 Munich en 1863, 
le choisit pour Président, tout en protestant contre ses derniéres ten- 
dances. I] ne voyait toujours pes a quel point le mouvement ultramon- 
tain se séparait de lui, Le discours sur |’état des etudes théologiques 
qu'il adressa a cette réunion, augmenta !’éloignement. Le syllabus, qui 
parut alors, fit un peu moins de bruit en Allemagne qu’ailleurs, et le 
préoccupa peu. Le Pere Werner, dont l'histoire de la théologie catho- 
lique fut publiée vers cette époque, le reconnaissait toujours pour le 
premier des théologiens allemands., 

I] fut nommé sénateur et président de l’Académie de Baviere. Avant 
le Concile il recut la visite de l’évéque d'Orléans, Dupanloup, qui lui 
exposa le plan de campagne contre l'infaillibilité. Il publia un avertis- 
sement et écrivit Hrwdgungen fiir Bischéfe, que Massari a traduites. 
Avec un ami, il publia Janus, der Papst und das Concil, et il dirigea 
la correspondance de Rome qui parut sous le nom de Quirinus, et qui 
avait pour auteurs quelques prétres et laics initiés aux affaires. 

Avec ua grand nombre de théologiens dans les Universités alle- 
mandes, il refusa d’enseigner ce qu’il ne pouvait défendre. II lutta quel- 
que temps pour empécher la séparation, mais il lutta presque seul, les 
partis catholiques, l’ancien et le nouveau, y voyant également des avan- 
tages. Pour sa personne, il tacha d’affirmer le moins possible la sépa- 
ration; aprés qu'il fut excommunié, cessa de dire la messe, mais fut 
conservé comme Prélat supérienr des églises de la Cour. Jusqu’a la fin 
il a estimé l’abime creusé par le Concile non pas moins large, mais 
moins profond qu’il n’était; apres, comme avant, la portée des principes 
lui échappait. Il voyait une affirmation, qui lui paraissait fausse; il ne 
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yoyait pas, dans les deux systémes, deux esprits réligieux absolument 
divers, si non contraires. 

L’établissement de l’église vieux-catholique lui paraissait une né- 
cessité désastreuse. Adversaire souvent Apre, ne sentant pas ce qui 
pouvait blesser ou manquer de courtoisie, il était d’une extréme indul- 
gence dans ses jugements et suivait avec la plus vive sympathie le bien 
qui se faisait dans l'église romaine, 

C’était une conséquence de la théorie du peu de différence entre 
le systeme romain et le sien, qu’il ésperait beaucoup de la loi de Mai 
sur l’instruction des jeunes prétres; il en a regretté l’abandon. 

Il a profité de sa situation exceptionnelle et isolée pour travailler 
4 la réunion des églises chrétiennes; et pour publier une série d’ou- 
vrages qu'il aurait eu de la peine a achever sans Je Concile, Quand 
Léon XIII lui a fait dire: « C’é un altro Papa; che venga! », il a 
cru que c’était comme si on lui proposait de dire que deux et deux 
font cing. 

Si on lui eit dit, il n’y a rien dans les actes du Concile qui ne 
doive étre interprété conformément a la constante tradition, et toute 
interprétation et application pareille est infidéle et désavouée; je ne 
sais ce qu'il aurait répondu. Il a publié dans les trois derniéres années 
de sa vie huit volumes, qui u’épuisent pas ses immenses préparatifs..... 


VI. 


E ora, mi si permetta di aggiungere una sola osservazione. Il 
Déllinger, come tutti gli uomini d’ingegno grande e di vasta dot- 
trina, non si pud definire o classificare con una delle parole solite: 
liberale, clericale, bianco, nero, azzurro. Questi aggettivi bastano 
soltanto a’ mediocri, cosi per gratificarne altri, come per esserne 
gratificati essi stessi. Son dighe, che il Déllinger spezza. Egli non 
é liberale, se questa qualificazione importa, che si deva sprezzare 
é allontanare ogni influenza cristiana sulla vita e sulla legge: egli 
é liberale, se questa qualificazione vuol dire opporsi alle preten- 
sioni eccessive della Curia romana, e dar parte alla ragione e alla 
storia nella definizione del domma e della costituzion della Chiesa. 
In nessun momento della sua vita egli ha receduto dall’affermare 
grande e necessaria l’ingerenza della Chiesa nello Stato, 0, piut- 
tosto, grande, se non assoluta, l’autonomia che lo Stato deve la- 
sciare alla Chiesa; ma a mano a mano, il suo pensiero s’é rivolto 
a determinare di che Chiesa intendesse parlare, e se la Chiesa Ro- 
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mana, nella forma, ch’era andata prendendo da ultimo, e con- 
traria, a parer suo, alle tradizioni storiche, fosse dessa. Quando jl 
contrasto gli é diventato patente, egli non I’ha allargato, ma non 
I’ ha negato neanche, mentendo alla sua coscienza. E rimasto dov’era 
giunto. In un paese in cui il rispetto della scienza e dello scienziato 
é grande, egli che aveva per sé il rispetto del suo Governo e il fa- 
vore del pubblico, non ha potuto essere compresso e schiacciato 
dall’oltramontanismo, 0, se piace esprimersi pit chiaro, dalla Curia 
Romana e dalla gerarchia cattolica, di cui essa é l’anima. Ma nean- 
ch’egli, dalla parte sua, ha potuto fare nessuno strappo, con la 
persuasione o con la scienza, nel corpo adamantino di codesta 
curia e gerarchia. Egli é stato ancora un esempio della ineflicacia 
d’ogni sforzo inteso a ottenere da esse un consentimento qualsia 
a quelle che son pure le pili essenziali richieste della scienza e 
della civilta laica moderna. Non v’é figliuolo tanto devoto alla 
Chiesa, che persuada la Curia di piegarsi per poco davanti ad esse. 
Ognuno, per alto che stia, nella virtui o nella scienza, finisce col 
mostrare e sentire l’impotenza sua a trarla o poco o punto dietro 
di sé. Non c’é nessuna situazione pit tragica di questa nelle societa 
nostre cattoliche. E a quale delle due parti apparterra la vittoria? 
Ciascuna parte la grida suain un avvenire lontano, che pud co- 
lorire a sua posta; ma in un avvenire prossimo, nessuno che abbia 
senno, Osa ascriversela con sicurezza. A me non pare, che la Curia 
Romana possa averla vinta; ma la Curia Romana o non dubita 
Oo mostra di non dubitare, che deva vincerla essa. Forse, come, 
secondo il Pascal dice, il fine dell'uomo non é trovare la verita, 
ma cercarla, cosi il fine dell’ uomo non é vincere, ma combattere. 
La vittoria, che lo rassicura, forse lo corrompe anche. E pit I’ uomo 
volta la fronte da ogni parte e non s’arretra, e piii nemici sfida. e 
contro maggior numero mantiene il posto in cui Dio e la sua ra- 
gione I’ha collocato, pi egli é grande. Questa grandezza non si 
pud negare al teologo e allo storico, che la Germania ha perso. 


BonGHI. 











CARLO GOZZI 


E LA COMMEDIA DELL’ARTE ( 


Al pubblico italiano riescira gradito assai l’annuncio che uno 
dei piu illustri e dotti scrittori inglesi, il signor John Addington 
Symonds, ha testé pubbiicato a Londra in una splendidissima edi- 
zione una sua traduzione in lingua inglese delle Memorie Inutili 
di Carlo Gozzi, le quali, dacché l’autore le stampd coi tipi del 
Palese nel 1797 (2), non ebbero mai piu l’onore d’una seconda 
edizione italiana. Furono bensi riassunte da molti e tradotte in 
francese da Paolo De Musset, ma, anziché traduzione, la sua é un 
raffazzonamento, una trasformazione intesa a far del Gozzi un per- 
sonaggio di fantasia, un uomo ed uno scrittore ben diverso da 
quel che fu in realta. (3) Ne scaturi quindi un romanzetto gra- 
ziosissimo, congegnato coll’abilita e coll’arte, che i Francesi sanno 
mettere in questa sorta di lavori, ma la cui importanza maggiore 


(1) The Memoirs of Count Carlo Gozzi translated into english by John 
Addington Symonds — with Essays on Italian Impromptu Comedy — Gozzi's 
life — the dramatic fables and Pietro Longhi by the translator — With 
portrait and six original etchings by Adolphe Lalauze, also eleven subjects 
illustrating Italian Comedy by Maurice Sand, engraved on copper by A. Manceau 
and coloured b, hand.— En Two Volumes. London, John C. Nimmo, 1890. 

(2) Memorie Inutili della Vita di Carlo Gozzi scritte da lui medesimo 
@ pubblicate per umilta. Volumi tre. In Venezia, stamperia Palese, 1797. 

(3) Mémoires de Charles Gozzi poéte vénitien du XVIII siécle — Tra- 
duction libre par Paul De Musset. Paris, Charpentier, 1848. 
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é di mostrare una volta di pit la varia e bizzarra fortuna di Carlo 
Gozzi, del quale, visto nelle metamorfosi, che gli toccarono all'e- 
stero, si potrebbe dire spesso, come di quel dannato del 25° dell’ /n- 
ferno di Dante: Omé, Agnel, come ti muti! mentre in Italia 
invece Carlo Gozzi fu, fino a pochi anni sono, cosi ben dimenti- 
cato, che non solo le sue Memorie non si stamparono pid, ma 
era ed @ bazza trovarne un esemplare anche nelle bibl'oteche 
maggiori. 

Dird pit oltre del contenuto e della forma poco attraente delle 
Memorie del Gozzi, forse non ultima cagione (massime fincha 
i libri in Italia si giudicarono quasi unicamente da una certa 
maniera di scrivere, che dovea esser quella e non altra) della 
dimenticanza, in cui caddero. Che del resto a qual critico 0 a 
quale editore saltO mai in capo sino all’anno di grazia 1883 di 
riprodurre in Italia nel loro testo originale francese le Memo- 
rie del Goldoni, che pure sono uno dei pili piacevoli libri, che si 
possano leggere,e specchio genuino d’uno dei maggiori e pili sim- 
patici scrittori, che I’Italia abbia avuto? A nessuno, prima di Ri- 
naldo Fulin e di Ermanno von Loehner nel 1883, sebbene la prima 
edizione delle Memorie del Goldoni sia del 1787. (1) Dunque quasi 
cent’anni dopo; e per colmo di disgrazia, pubblicato il primo yo- 
lume, il povero Fulin é morto (disgrazia grande davvero per Ve- 
nezia e per le lettere italiane) il Loehner, |’ autore delle annota- 
zioni, se n’é tornato alla sua Vienna e l'edizione é rimasta li. (2) 
Speriamo che il Loehner, tanto cortese, quanto é valente, ascolti 
un grido di dolore, che vale per molti, del nostro Alessandro D’An- 
cona, il quale in una sua recente, dotta e vivacissima Macchietia 
Goldoniana, dopo aver lodate, come meritano, le annotazioni del 
Loehner alle Memorie del Goldoni, chiede: « dove mai si ritrovi 
adesso |’ insaziabile curioso indagatore degli uomini e delle cose del 
secolo XVIII, che risponde a cotesto nome di Loehner! » (3) E per 


(1) Una seconda edizione fu fatta a Parigi nel 1823, ma mutila e in 
completa .Ciononostante anche le Memorie del Goldoni in francese sono di- 
venute rarissime. 

(2) Biblioteca Veneziana de! secolo XVIII raccolta da Rinatpo Fun, 
Vol. I. — Mémoires du M. Goldoni pour servir a U histoire de sa vie et a 
celle de son théatre dediés au Roi. Tom 1“. (ristampate sull'edizione origi- 
nale di Parigi 1787, e corredate con annotazioni da ErmMaNnno von LoEHNER). 
— Venezia, Fratelli Visentini, 1883. 

(3) ALEssanpRo D’Ancona - Una Macchietta Goldoniana - pag. 19 — in 
Nota. 
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ora contentiamoci dell’insperabile ventura toccata a Carlo Gozzi, 
il quale, se potesse vedersi e vagheggiarsi nella magnifica veste 
datagli dal signor Addington Symonds, chi sa, colle buone disposi- 
zioni che ci aveva, come insuperbirebbe ! 

Le molte altre benemerenze del signor Addington Symonds 
yerso la letteratura italiana sono ben note agli studiosi. La prin- 
cipale, che @ anche il suo maggior titolo di gloria come scrittore, 
é lopera sul Rinascimento in Italia, in cui questo grande avveni- 
mento, inizio della civilta moderna, é profondamente trattato sotto 
tutti i suoi molteplici aspetti: i fatti storici, che lo preparano e lo 
accompagnano, il risorgere dell’erudizione e dell’antichita, le belle 
arti, e finalmente la letteratura, considerata come la piii alta, pit 
certa e pia compiuta espressione dell’indole e dei sentimenti del 
popolo italiano in quel trapasso decisivo della sua storia e della sua 
civilta. (1) Né a questo soltanto si limitano i lavori, dei quali l’Italia 
in ispecial modo deve esser grata a questo suo caldo e fedele amico. 
Si hanno di lui due volumi di saggi sulla Grecia e I’Italia, uno sui 
Goliardi, un altro di traduzioni dei sonetti di Michelangelo e del 
Campanella, un terzo sui precursori dello Shakespeare e finalmente 
una traduzione dell’autobiografia di Benvenuto Cellini, la quale é 
stata un po’ l’occasione degli studi del signor Addington Symonds 
su Carlo Gozzi e della traduzione delle sue Memorie. 

La traduzione dell’ autobiografia del Cellini é opera lodatissima 
dagli intendenti e se pensiamo che fra lo scrivere del Cellini, ra- 
pido, vivo, preciso nella sua stessa irregolarita, spesso anzi per ef- 
fetto di questa, senza vuotaggini, senza astrazioni, senza indeter- 
minatezze, e lo scrivere del Gozzi, stopposo, barocco, oscillante tra 
l'accademico e il burchiellesco, passa quasi la diversita medesima, 
che fra i due uomini e fra i due tempi, nei quali hanno vissuto, ci 
sara facile argomentare (se ancora occorresse) che pel signor Ad- 
dington Symonds la lingua e la letteratura italiana non hanno se- 
greti. Oltrediché nella sua qualita d’inglese, non ha neppure le in- 
certezze e difficolta, che su questo o quell’argomento, su questo 0 
quello scrittore possiamo aver noi, « qualche volta inceppati (no- 
tava gid Pasquale Villari a lode appunto del signor Addington Sy- 


(1) Joun Appincton Symonns — Renaissance in Italy. — The Age of the 
Despots — The revival of learning. — The fine Arts - Italian Literature. Vo- 
lumi cinque (London Smith-Elder, 1877-81). 
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monds) da giudizi tradizionali, dai quali con difficolta ci liberiamo 
del tutto, anche quando cominciamo a persuaderci che sono er. 
rati. » (1) E proprio il caso di Carlo Gozzi! 

Poiché il signor Addington Symonds ebbe pubblicata la sua 
traduzione del Cellini, un altro dotto inglese suggeri all’editore e 
questi al signor Addington Symonds d’ intraprendere la traduzione 
delle Memorie Inutili di Carlo Gozzi. Come? tradurre in inglese 
un libro italiano cosi compiutamente dimenticato nell’ [talia stessa? 
e perché no? Tutto sta nel vedere se quel libro rappresenti tanto 
bene il secolo e la citta, dov’é nato, il secolo XVIII e |’agonia 
della vecchia repubblica di Venezia, quanto l’autobiografia del Cel- 
lini rappresenta in parte almeno I’ ideale artistico e certi peculiari 
aspetti della vita morale del Cinquecento, i quali inutilmente si 
cercherebbero altrove. Per tal guisa Venezia, poetica e pittoresca 
sempre nella sua grandezza come nella sua decadenza, la Commedia 
deil’Arte a proposito dell’ ultimo suo paladino, e un’autobiografia, 
documento storico e psicologico, pel quale in genere il signor Ad- 
dington Symonds confessa un amore, che tocca quasi la passione, (2) 
furono i tre punti che lo vinsero. 

Dopo tale risoluzione non si crederebbe che quanto mancava 
ancora al signor Addington Symonds per mandarla ad effetto era 
nientaltro che un esemplare qualunque delle Memovie del Gozzi. 
Lo cercd per mezzo mondo; gliene furono prestati i due primi 
volumi; il terzo restO per un pezzo irreperibile; finalmente ne dis- 
sotterro un esemplare intiero presso un venditore di ciarpe librarie 
e chi sa con che gioia ci avra messo sopra le mani. (3) Messosi 
all‘opera, non lo sgomento la scorza tutt’altro che allettante (mas- 
sime per chi, come lui, levava la bocca dal Cellini), ma con lo 
sguardo acuto del critico penetrando oltre a quella, parvegli di 
vedere nel libro di Carlo Gozzi un saggio ben singolare d’auto- 
biografia; sotto certi rispetti un capolavoro; in ogni caso un do- 
cumento di gran valore storico e psicologico, siccome quello da 
cui usciva fuori con linee ferme e nette un tipo d’uomo e di Ve- 
neziano, che rappresentava al vivo tutto un periodo, corrispon- 


(1) P. Vittart. — Arte, Storia, Filosofia, Saggi Critici, pag. 275. 

(2) « Which in me amounts almost to a passion » — Preface. 

(3) « The extraordinary rarity of the Memorie stimulated my growing 
interest, » — Preface. 
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dente per gli Inglesi a quello di Samuele Johnson, del Fielding, 
del Goldsmith, del Reynolds e di Davide Hume; periodo finito nella 
catastrofe della Rivoluzione francese, i cui effetti pesarono assai 
pia sull’ Italia, che non sull’Inghilterra. Il signor Addington Sy- 
monds riscontro altresi nelle Mesorie di Carlo Gozzi sana morale, 
acutezza d’osservazione e d’analisi, franco ardire di tagliar nel vivo 
e meriti letterari non comuni, cioé prospetti efficaci della vita 
contemporanea, narrazioni drammatiche, profili ben disegnati, con- 
siderazioni originali sulla societa del suo tempo. (1) Oh se la buona 
anima (e crucciosetta non meno) di Niccolé Tommaseo potesse 
sentire questa filza d’encomi a Carlo Gozzi, che era una delle sue 
bestie nere! (2) Starebbe fresco il signor Addington Symonds! Ma 
sea prima giunta quelle sue buone impressioni, cosi categoricamente 
significate, a chi conosce il Gozzi, le sue vicende, i suoi scritti, 
possono parere un po’ troppo ottimiste, non si pud dire che prese 
in genere non siano giuste e vere. Paragonato al Goldoni, Carlo 
Gozzi per certo, specie quanto a schiettezza d’animo e nativa 
bonta, scapita assai, ma anche il Gozzi 6 uomo, uno strano im- 
pasto cioé di bene e di male e se, preso da solo, e se, fatta la 
debita parte alle smoderatezze, che all’occasione fomentano un cer- 
vello balzano ed un celibato impenitente, (3) si vede che in lui il 
bene sopravanza il male (come pare anche a me), non si stentera 
ad accostarsi all’opinione del signor Addington Symonds e a di- 
lungarsi d’altrettanto da quella del Tommaseo. Questo giudizio 
largo e benevolo delle Memorie del Gozzi non toglie al signor Ad- 
dington Symonds liberta di giudizio critico sull’uomo e sullo scrit- 
tore, né bisogna d’altra parte dimenticarsi ch’egli cerca soprattutto 
in questo libro il documento di storia, in particolare della storia 
di Venezia negli anni, che immediatamente precedettero la fine 
della Repubblica. Cid lo conduce naturalmente, per dar ragione 
della preferenza concessa alle Memorie del Gozzi, a confrontare 
con esse parecchie altre Memorie autobiografiche. 

Purtroppo, a paragone dei Francesi, noi di questo genere let- 


(1) Preface. 

(2) Gli scaglia contro una vera catilinaria. Da tre pagine della Storia 
Civile nella Letteraria scelgo questi tre epiteti Tommaseiani: « Vile, ipocrita, 
ignobile in ogni cosa. » 

(3) « The character of an original and a confirmed old bachelor. » 
Preface, 
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terario, che giustamente il signor Addington Symonds tiene in 
tanto pregio, siamo assai scarsi. A paragone di altri secoli per 
il XVIII n’é il meglio provvisto, come a paragone d’altre regioni 
italiane, Venezia é quella che ne abbonda di pil. Solo a nominare 
i pid noti del secolo XVIII, il Goldoni, il Casanova, il Gozzi, |’A)- 
fieri, il Gorani, il Da Ponte, il Longo, il Mazzei, il Gratarol, il Cj- 
cognara, vedremo che di questi dieci gia sei sono Veneziani. Nella 
lenta e generale decadenza italiana dei secoli X VII e XVIII, si con- 
centra a Venezia quanto pil ancora resta di originale nella nostra 
vita locale. Altrove, a Milano, a Napoli, a Firenze spuntano forse 
pid vigorosi i germi di vita nuova, che la rivoluzione francese syol- 
gerd. Ma é quella una delle cagioni, che a Venezia la Commedia 
dell’Arte manda i suoi ultimi lampi di luce; che a Venezia essa trova 
in un preteso cruscante l’ultimo suo difensore; che a Venezia le si 
contrappone la commedia goldoniana, la quale dopo un gran fu- 
rore di polemiche ne riporta un trionfo definitivo; che a Venezia 
finalmente si mostrano pit numerose che altrove quelle individua- 
lita indisciplinate, gaudenti, audaci, senz’altra moralita che del far 
fortuna (grande sbocco oggi la politica per questa merce), le quali 
non sopportano di vivacchiare pacifiche nelle acque morte della 
decadenza italiana, ma vogliono uscirne, vivere d°un‘altra vita, 
respirare un’altr’aria, muoversi, agitarsi, farsi valere ad ogni costo, 
anche a costo di perdere a tale giuoco vita ed onore. Questo tipo 
dell’avventuriere non era nuovo in Italia. Finiscono in lui i poli- 
tici cortigiani, gli artisti girovaghi, i soldati di ventura, e pill sva- 
nisce ogni ideale cavalleresco, pit si allentano i rigori religiosi, 
pit si diffonde la tolleranza di facili e accomodanti filosofie e pid 
si mostra frequente questa figura caratteristica dell’avventuriere, 
esso pure enciclopedista nelle sue mille attivita e trasformazioni, 
uom di moda e di progresso, cavaliere non di virti e cortesia, 
ma d’industria, come lo definisce il Goldoni, che, se osserva, 0s- 
serva bene: 

Eh! figlia mia, di cavalieri, erranti 

Anche a’ di d’oggi ve ne son, ma questi 

Si rendono famosi 

Piu per |’ industria lor che pel valore. (1) 


(1) E. Dz Macrut — Lettere e letterati italiani del secolo X VIII, p. \21 
e 126. 
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In questo senso non accetterei del tutto l’opinione che il si- 
gnor Addington Symonds mostra di avere delle Memorie del Ca- 
sanova. Anche questo ribelle, cui le licenze della gioconda vita Ve- 
neziana non bastano, alla cui febbre d’azione le baruffe Chiariste 
eGoldoniane non sono campo sufficiente e vi si getta un momento, 
poi se ne distoglie per pescare invece nel torbido delle societa se- 
grete, anche questo ribelle é rappresentante efficacissimo della vita 
Veneziana cont mporanea. E bensi vero che la scena delle sue Me- 
morie si allarga e si estende via via all’ Italia, all’Europa intiera, 
che le sue Memorie divengono cosi un caleidoscopio immenso, dove, 
sorpreso in mille atteggiamenti e nei pid intimi, nei pil inaspet- 
tati, s’'agita e si divincola tutto un mondo di gente, da quella 
che @ posta in cima della scala sociale allo snob pit basso, pid 
vile e strisciante nei pit infimi strati, donde s’arrampica a pi- 
gliar d’assalto il problema della vita con gli spedienti pit loschi e 
le professioni pit innominabili. Ma é altresi vero che tuttocid é 
materia viva del tempo e anche di Venezia in particolare, della 
quale i] Casanova sbozza tipi numerosissimi con quella bravura 
equell'efficacia, che sono tutte sue. Non altro voglio conchiudere 
se non che il Casanova ribelle esprime di Venezia per lo meno 
altrettanto, quanto il Gozzi conservatore. E poiché si cerca soprat- 
tutto in coteste autobiografie il documento storico (documento da 
usarsi, ben inteso, quasi con maggior cautela critica, che non con- 
venga con gli epistolari), non mi risolverei neppure a tenere in poco 
conto le Memorie di Lorenzo Da Ponte, (1) il quale ci fa vedere 
da prima l’'abate Veneziano galante, diviso fra messetta, bassetia 
edonnetta, poi nella solitudine di un seminario di provincia (e quivi 
sotto una luce affatto diversa da quella, sotto cui apparisce in Pier 
Antonio Gratarol) un cervello d’avventuriere messo gia in ebol- 
lizione dalle nuove dottrine filosofiche francesi, e per ultimo, quando 
é aio dei figli di Giorgio Pisani, ch’egli ingenuamente chiamava 
«il Gracco di Venezia in quei tempi, » tutta quella parte di pa- 
triziato, che a torto o a ragione volea col Querini e col Pisani 
grandi riforme nei vecchi ordini della Repubblica e che dai con- 
servatori della stampa di Carlo Gozzi fu vinta e sopraffatta, senza 
che per questo la repubblica fosse salvata, giusta quanto vatici- 
nava il Da Ponte, Cassandra inutile, come le Cassandre di tutti i 
tempi, ma in versi assai belli: 


(1) «Not to mention smaller folk like Da Ponte. » Introd. Fart. I. 
Vol. XXV, Serie III — 16 Febbraio 1890, 43 
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. « . . » Che se dopo sta scola 
No pensé seriamente a qualche scampo, 
Recordéve che ‘1 ton vien dopo el lampo. (1) 


Insofferente di questa vita cosi ostinatamente immobile e ag- 
grappata al passato, il Da Ponte si slancia da qui esso pure alla 
conquista dell’ignoto, a traverso un’iliade d’avventure, che rac- 
conta con garbo e verita, e dopo vent’anni di un esiglio volontario 
torna, sfrombolato dal caso, per un momento in Venezia. La re- 
pubblica é gia caduta; l’osceno interregno democratico ancor esso; 
Venezia @ schiava. « Volli vedere, scrive il Da Ponte, la piazza di 
S. Marco, che non aveva veduta per pitt di vent’anni. V’entrai 
dalla parte dell’Orologio, dove alla sboccatura si vede tutta quella 
gran piazza nel momento stesso, in cui vi si entra del tutto e non 
prima. Giudichi il mio lettore della sorpresa e cordoglio mio, quando 
in quel vasto recinto, ove non soleva vedersi a’felici temyi che il 
contento e la gioia nell’immenso concorso del vasto popolo, non 
vidi, per volger gli occhi per ogni verso, che mestizia, silenzio, so- 
litudine e desolazione. » (2) Tutte queste, che io accenno appena, 
sono pitture vive e, non c’é che dire, un contenuto storico pre- 
zioso, quello appunto, che pil preme al signor Addington Sy- 
monds. 

Non mi parrebbero percié da disprezzare neppure le Memorie 
di Antonio Longo, personaggio assai pit oscuro di tutti i nomi- 
nati, che, massime quanto ai capi scarichi e agli uomini d’ ingegno, 
che capitavano allora in Venezia, ed alle societa, che frequentavano, 
ha rivelazioni e macchiette di costumi significantissime e alcune 
di grande importanza. (3) M’ accordo invece pii facilmente col 
signor Addington Symonds, dove considera le Memorie del Goldoni 
come documento pil speciale di storia letteraria, benché l'uomo per 
sé stesso, la sua gloria, le sue vicende in patria, il suo esiglio vo- 
lontario, la sua trentenne dimora in Francia e la sua morte siano 
fatti di capitale importanza storica per la Venezia del secolo X VIII. 
Contuttocid, e salvi i titoli rispettivi d’importanza, che a me par 


(1) Memorie di Lorenzo Da Ponte di Ceneda, in tre volumi, scritte da 
esso (Nuova Yorca — Gray e Bunce — 1829-30). 

(2) Memorie cit. 

(3) Memorie di Antonio Longo veneziano, scritte e pubblicate da lui 
medesimo per umilta (Edizione seconda — Venezia, Curti, 1820). 
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buono assegnare anche ad altre Memorie autobiografiche di quel 
tempo, é verissimo che se volete il Veneziano puro sangue, il Ve- 
neziano che dopo il triennio di servizio militare in Dalmazia, pro- 
yincia Veneta, non ha mai messo il naso pit in la diPordenone dauna 
parte o di Padova dall’altra, avete nel Conte Carlo Gozzi il Vene- 
ziano per eccellenza. Aristocratico per istinto e relativamente po- 
vero, non per colpa sua, ma per gli scialacqui e la spensierataggine 
de’ suoi parenti, il Gozzi ha, suo malgrado, l’opportunita di studiare 
sotto i pi diversi aspetti la societa Veneziana. La sua passione 
per le lettere e pei commedianti di mestiere lo pone in contatto coi 
dottie colla J0emia teatrale del suo tempo. D’altra parte il biso- 
gno d’assestare un po’ gli imbrogliati affari di casa sua lo co- 
stringe a trattare con legulei, sensali, sollecitatori, usurai, creditori 
spietati, debitori insolvibili ed altra simile genia. La sua nascita 
lo fa avvicinare i patrizi. Il suo servizio militare gli ha fatto dare 
una capatina a bordo delle galere e nelle scapestrataggini della 
vita di guarnigione. Ora se a cid si aggiungano le sue polemiche 
col Chiari e col Goldoni, il tentativo delle sue Fiabe teatrali per 
sostenere e difendere con esse gli ultimi avanzi della Commedia 
dell’Arte e finalmente gli amori con l’attrice Teodora Ricci, la sua 
rivalita galante col Gratarol, lo scandalo, anzi la catastrofe, in cui 
questi malaugurati amori vanno a terminare, non v’ha dubbio 
che una yita cosi piena, cosi variamente esperimentata, e non- 
dimeno cosi strettamente circoscritta entro al circolo della societa 
Veneziana, non debba fornire allo studioso particolarita caratte- 
ristiche d'inestimabile valore. 

Se non che le Memorie di Carlo Gozzi sono un’apologia, sic- 
come la Narrazione di Pier Antonio Gratarol, a cui esse si con- 
trappongono, é un’accusa e una satira.(1) Le une el’altra vanno 
dunque adoprate, ripeto, con molta cautela, tanto pi che a me, 
come al signor Addington Symonds, il Gozzi non solo sembra una 
indole scabra e alquanto cinica, ma inclinerei pure a ritenerla 
assai meno schietta e veritiera di quello che sembro a lui. Lodo 
quindi il signor Addington Symonds di non aver cercato alcun 
punto di comparazione fra le Memorvie del Gozzi e quelle dell’Al- 
fieri. L’uomo, le sue tragedie, la sua autobiografia, tutto l’Alfieri 


(1) Narrasione Apologetica, di Pier Anrosio Gratarot. Terza Edizione. 
(Venezia, 1797. Anno 1° della Liberta). 
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insomma anche per noi Italiani sta da sé e se a qualche tradi- 
zione letteraria si rannoda, non é a quelle, che il nostro Sette- 
cento raccoglieva o che in esso finirono o si trasmutarono. Vero 
@ nondimeno cid che avverte il signor Addington Symonds che 
quattro tipi pid diversi e meglio collocati, ciascuno al posto loro, 
nell’ordito d’una storia letteraria, quali il Goldoni, il Gozzi, il Ca- 
sanova e l’Alfieri, tutti e quattro rappresentatisi di propria mano 
dinanzi alla posterita, @ assai difficile che sia dato trovarli presso 
alcun’altra nazione o in alcun altro secolo. 

Del Gozzi il signor Addington Symonds rinarra nella prima 
parte della sua magistrale Introduzione YPoccasione, che gli ha 
fatto scrivere le Memorie Inutili. Cosi le ha chiamate il Gozzi 
come d’una vita, che non valeva la pena d’essere raccontata, ma 
non inutili a lui, che avea a giustificarsi d’uno scandalo enorme, 
di cui era stato cagione vent’anni innanzi alla caduta della Re- 
pubblica, e avea a difendersi dalle imputazioni rovesciategli ad- 
dosso da una voce d’oltre tomba, poiché alla pubblicazione della 
apologia del Gozzi il suo accusatore, Pier Antonio Gratarol, era 
gid morto in esiglio e i democratici, come sogliono, non gia che 


a loro importasse nulla della vittima, ma per non lasciar sfuggire 
un’occasione di vendette e schiamazzi, dissepellivano e portavano 
in volta quel cadavere quatriduano per far onta agli oligarchi 
caduti, mirando al Gozzi per colpire pili alto, quasiché qualcuno 0 
qualche cosa fosse ancora rimasta in piedi dopo tutto quel precipizio. 
Ii Gozzi, rifacendo intiera la propria vita, volle dimostrare esser 
egli tal uomo da poter dire a fronte alta: 


.... la vostra miseria non mi tange, 
Né fiamma d’esto incendio non m’assale. 


Ma se quanto anon aver colpa dell’eccesso di pena, a cui leggi 
barbare e consuetudini peggiori, condiscendenze indegne di governo 
e intrighi donneschi, infiltratisi dove mai non dovrebbero, con- 
dannarono il misero Gratarol, la difesa del Gozzi non lascia dubbi, 
non é cosi quanto alla prima origine del tristo caso, al ridicolo 
cioé d’una rivalita amorosa tra lui vecchio ed un giovane scapato 
e galante, al corruccio che il Gozzi ne risenti, alla vendetta che 
ne trasse ponendo il rivale alla gogna d’una caricatura teatrale, 
al contegno tra subdolo, timido e prepotente, che oppose alla giusta 
collera del Gratarol. Qui le sue ingenuita, i suoi stupori, la sua 
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rigida morale, le sue declamazioni non possono ingannar nessuno, 
che abbia studiato un po addentro questo strano episodio, e so- 
prattutto nessuno, che abbia imparato a conoscer l’uomo, allorché, 
tanti anni prima, s’era abbaruffato col Chiari e col Goldoni, non’ 
dando saggio per certo né d’indole benevola, né di moderazione 
in quegli assalti ed in quelle difese. Né il signor Addington Sy- 
monds se ne lascia ingannare. Dall’ indole dell’uomo e dall’occa- 
sione, per cui scrisse le Memorie, deduce anzi osservazioni acute 
sullo stile e la forma delle Memorie stesse, dando insieme ragione 
di certi abbreviamenti, di certi riordinamenti cronologici, che ha 
creduti necessari alla chiarezza, e finalmente d’alcune poche parti, 
che gli fu forza compendiare, nel che convengo pienamente; ma 
le quali, per non alterare la fisonomia del libro, furono qualche 
yolta narrate, come il resto, per bocca e in persona del Gozzi, nel 
che convengo un po’ meno, preferendo vederle sempre apparire 
nell’esser loro di opportuni compendi, fatti dal traduttore, d'un 
testo soverchiamente diffuso, disordinato o divagante in minuzie, 
inutili dayvero ai lettori cosi italiani, come stranieri. 


* 
* # 

La seconda parte dell’ Jntroduzione del signor Addington Sy- 
monds contiene uno studio sulla storia della Commedia dell’Arte 
dalle sue origini alla sua decadenza. La terza parte finalmente la 
lotta che Carlo Gozzi sostenne contro Carlo Goldoni in difesa della 
Commedia dell’Arte e l’analisi critica delle sue dieci Fiabe; forma 
teatrale singolarissima, in cui il Gozzi innova pretendendo di con- 
servare e in cui mostrando un po’ inconsciamente la morte della 
Commedia dell’ Arte nell’ atto stesso, che vuol tutelarne la vita, 
raccogliendo le tradizioni burlesche degli eroicomici, mescolan- 
dole al fantastico delle novelle orientali, rannodandovi polemiche 
letterarie, satire locali, e teorie conservatrici d’ordine metafisico, 
politico e morale contro le nuove idee francesi, che gia vagano 
pel mondo e minacciano d’agitare anche le acque della Laguna, il. 
Gozzi crea un genere di composizione senz’alcun dubbio originale 
e che avrebbe forse meritato di vivere pi: lungamente, se da un 
lato con la Commedia dell’ Arte non avesse preteso galvanizzare 
un cadavere e dall’altro se la satira Gozziana troppo abbarbicata 
al suo tempo non avesse di necessitA dovuto scomparire con esso. 
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I,’ Introduzione del signor Addington Symonds alle Memorie de} 
Gozzi, che occupa gran parte del volume primo, é non soltanto, in 
cos) largo disegno, colorito con erudizione cosi sicura e con cogni- 
zione cosi piena dell’argomento, uno de’ pid compiuti lavori stati fattj 
su questo scrittore, ma é un nuovo contributo e preziosissimo recato 
alla nostra storia letteraria, il quale contributo, per quanto s’attiene 
alla Commedia dell’ Arte, non si restringe naturalmente al secolo 
XVII, che la vide morire, ma risale ai tempi nei quali essa formé, 
come dice Alessandro D’Ancona, «il capitolo pit originale e glo. 
rioso della storia dell’antico teatro italiano: pid originale perché 
niuna altra letteratura ebbe mai qualche cosa di simile, pid glo- 
rioso, perché le compagnie comiche italiane trasportarono questa 
sorta di rappresentazione e la fecero fiorire in Inghilterra, in 
Spagna, in Germania, in Russia, in Polonia e sopratutto in Francia, 
dove cessd del tutto soltanto colla grande rivoluzione. (1) Anche 
dopo gli studi del Bartoli, del D’Ancona, dello Scherillo, dell’Ade- 
mollo e di altri su questo attraentissimo argomento, bisogna pur 
dire che siamo sempre allo stadio della ricerca e della prepara- 
zione, Gli stranieri, fantasticando, hanno piu divertito sé stessi edi 
loro lettori (cosa, a cui riescono, confessiamolo, assai meglio di noi) 
di quello abbiano illustrato di scoperte nuove e di nuove conclu- 
sioni la storia della Commedia dell’Arte. 

Ma gia, trattandosi di commedia all'improvviso, si potra mai 
andare molto pit oltre della storia dei comici e di una raccolta 
di aneddoti ? Tanto pid importa quindi conoscere come ne tratti 
uno scrittore straniero, cui non mancano certo né dottrina vera 
né affetto,e che se pure in qualche menomo particolare manifesta 
opinioni, sulle quali pud accadere di dover fare riserve, maneggia 
peré da padrone |’ argomento e al contrario di quanto sogliono 
fare gli scrittori stranieri, se hanno a mano certi temi italiani un 
po’ curiosi, non vi si spassa attorno colle fantasticaggini del 
tourist, che sgranchisce le membra ai raggi del nostro illustre 
sole e porta a spasso la sua noia fra le nostre non meno illustri 
macerie, ma vi arreca invece un intento critico serio, l’acutezza 
d'un ingegno esercitato da grandi studi, e la sinceritd dello scien- 
ziato, che sa rassegnarsi a ignorare, piuttosto che armeggiare di 
fantasia per dare ad ogni costo Pultima mano al proprio lavoro. 


(1) D‘'Ancona — Varieta Storiche e Lett. — Serie 2°. 
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Se lo spazio me lo consentisse, riprodurrei volentieri tradotto tutto 
jl bel saggio del signor Addington Symonds sulla Commedia del- 
’ Arte. Dovendo tenermi in breve, mi contenteré di riassumerlo 
quanto pia largamente potré. 

« La storia del teatro italiano, scrive il signor Addington Sy- 
monds, é strettamente legata a quella del rinnovamento degli studi 
classici. Il dramma letterario, diverso, com’é, dalle azioni dei sal- 
timbanchi, dei mimi e delle maschere, dai misteri sacri e dalle 
farse plebee, comincia colla rappresentazione di tragedie e di com- 
medie latine. Usava alla fine del secolo XV dar compimento alle 
feste di Corte rappresentando commedie di Terenzio e di Plauto 
e nella sontuosita di tali spettacoli Roma gareggiava con Firenze, 
Venezia con Napoli, Ferrara con Urbino. Quando la cultura uma- 
nistica era la gran preoccupazione del bel mondo e l’essere illet- 
terato non era di moda, principi e magnati della Chiesa, nei loro 
teatri privati, pregiavansi offrire ai loro ospiti come un piacere 
da buongustai i Menaecmi o V Anfitrion, Y Eunuchus o il Miles 
Gloriosus, conformandosi nel tempo stesso al genio decorativo del 
Rinascimento collincorniciare questi gioielli della classica anti- 
chita entro arabeschi della pi ricca e squisita fattura: masche- 
rate allegoriche cioé con danze accompagnate dalla musica e inter- 
mezzi pantomimici fra i cinque atti della commedia, a fine di rial- 
zare per tal guisa la romana semplicita di questa e piacere un 
poco anche alla parte meno eletta dell’uditorio. Questo miscuglio, 
di gusto tutto italiano a quel tempo, contenevain germe vari ge- 
neri drammatici, noti in appresso, la Commedia Erudita, il dramma 
pastorale, il ballo, il melodramma. La letteratura italiana intanto, 
mercé la spinta dell’ umanismo, s’affrancava via via e le comme- 
die di Terenzio e di Plauto erano tradotte e rappresentate in vol- 
gare, finché agli ultimi del secolo XV le tradazioni sottentrano 
addirittura agli originali, sempre sui teatri provvisori dei gran si- 
gnori, non esistendo ancora teatri pubblici. Tale in breve I ori- 
gine della commedia italiana, e lo speciale carattere della Comme- 
dia Erudita, 0 commedia scritta, del secolo XVI é@ da attribuire 
appunto al come essa nacque. L’ingegno stesso d'un Ariosto, d'un 
Machiavelli, d'un Aretino non poté disimpacciarsi del tutto dai 
modelli latini e nonostante che cerchino ritrarre dal vero scene 
della vita contemporanea, l’arte loro rimane suddita di quell’arte 
drammatica, che i Romani stessi s’erano appropriati dalla cosid- 
detta Commedia Nuova del Teatro Greco. » 
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Fra il 1503 e il 1508 le nostre prime commedie, la Calandra del 
Bibbiena, la Cassaria dell’ Ariosto. Nel mezzo secolo seguente gli 
autori di commedie si moltiplicano, ma il modello é sempre uno, 
i tipi comici immutabili, per quanto quest’ incubo agli stessi au- 
tori sembri pesare. Se ne distacca bensi l’Aretino, ma abborraccia 
troppo. Il Machiavelli rimane solo con un’opera che scoraggia 
gli imitatori non pure per l’intrinseca potenza, ma per lo spirito 
che l’informa; tanto pi che da li a non molto l’impulso del Ri- 
nascimento s’allenta e s’afforzano invece le tendenze inspirate dal 
Concilio di Trento e dalla restaurazione cattolica. In questo tra- 
passo ricompaiono nell‘arte e nella letteratura forme popolari, che 
avevano resistito tenaci a secoli di lotte civili e al predominio della 
cultura umanisticae,insieme a quelle forme, usi, costumanze, gusti, 
che ad poco a poco per vie misteriose e indeterminabili mettono 
capo ad un tipo nuovo di commedia, alla Commedia Estemporanea 
0 Commedia dell’ Arte. Era nuovo davvero? La questione e oscura, 
Comunque, a questo suo sorgere 0 risorgere giovano circostanze 
speciali contemporanee, che il signor Addington Symonds accenna 
bene. Contentiamoci delle pia comuni, l’esaurimento di una lette- 
ratura artificiosa, la nuova importanza dei dialetti, l'uso, che in- 
comincia, dei teatri pubblici. 

Sulle prime neppure la Commedia dell’Arte si scioglie del tutto 
dalle tradizioni della Commedia Erudita, ma con la sua liberta 
la ringiovinisce. Trattasi di una sorella maggiore e di una cadetta? 
E la questione di prima che ricomparisce, e avviandosi per certi 
sentieri ci sarebbe da far risalire la sorella cadetta ad antichita 
ben pit remote di quelle, che la sorella maggiore possa vantare. 
Certo é che tradizioni popolari assai vecchie e tenaci, mescolan- 
dosi a cid che di vitale rimane della commedia scritta, danno vita 
alla Commedia dell’Arte. Né basta. C’é una commedia villereccia 
e popolare, scritta, durante il Rinascimento, a Napoli le Coviole, 
a Firenze le Farse, a Siena la commedia dei Rozzi, a Padova, a 
Venezia quella del Ruzzante e del Calmo. E questa la forma che 
si perfeziona, e finisce a tenere il campo con la Commedia dell’Arte, 
la cui maturita perd é repentina, ed alla fine del Cinquecento la 
troviamo pienamente signora e dominatrice di tutti i teatri. Nel 
suo aspetto pili generico é una commedia delle Masch:re, il cui dia- 
logo sopra un soggetto dato gli attori improvvisano. Le Maschere, 
il tipo delle quali era fisso, ma variato all'infinito dal singolo genio 
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dogni attore, derivavano da ogni provincia d'Italia, da Venezia 
Pantalone, da Bologna il Dottore, da Bergamo i due Zanni, Ar- 
lecchino e Brighella, da Napoli Pulcinella, Tartaglia, il Capitano, 
dalla Toscana le servette e gli amorosi, non maschere, ma carat- 
teri, che completano la gioconda famiglia delle Maschere e neces- 
sarissimi all’intrigo della Commedia dell’Arte. 

L’origine misteriosa delle Maschere riconduce ancora una volta 
il signor Addigton Symonds alla questione delle provenienze italiche 
e romane delle Maschere stesse e della Commedia dell’Arte. Che i 
Romani avessero due forme di commedia, che un’ombra qualsiasi 
di somiglianza apparisca fra i mimi, le salire, le atellane, gli 
esodii e le rappresentazioni popolari, le quali poi assorgono a vera 
Commedia dell Arte, che tra i Sanniones,i Planipedes, gli Stu- 
pidi, che tra il Macco, il Pappo, il Ducco, il Dosseno delle Atellane 
ele Maschere della Commedia dell’Arte si possa riscontrare qualche 
affinita, non parrebbe dubbio, ma tutto resta pero allo stato d’ipotesi; 
ipotesi attraente, come soggetto di studio, ma che non ha condotto 
sinora (anche il signor Addington Symonds ne conviene) ad alcun ri- 
sultamento, ad alcuna conclusione positiva. Tale é pure l’opinione, 
a cui sé fermato Alessandro D’Ancona, I’illustre autore delle Ori- 
gini del Teatro in Italia, in una recente polemica col Simoncelli, 
col Caravelli e indirettamente col De Amicis, dotto sostenitore 
della stretta parentela fra la commedia italica, latina e la Com- 
media dell’Arte (1). Da questo argomento il signor Addington Sy- 
monds passa ad analizzare le quattro Maschere e le loro filiazioni 
successive, notando come il maggior contributo di questi tipi pro- 
venga dall’ Italia settentrionale e come le attinenze della Commedia 
dell’Arte con la Commedia Erudita del Rinascimento e la Commedia 
classica dell’antichita appariscano anche dal rinnovarsi dei due 
senes in Pantalone e nel Dottore, l’ultima trasfigurazione dei quali, 
secondo il signor Addington Symonds, la generazione presente 
avrebbe vista nei due vecchi del Barbiere di Siviglia del Rossini. 
Ma siano o no le quattro Maschere fondamentali della Commedia 
dell’Arte metamorfosi di maschere italiane e romane, non per questo 
il mistero della loro origine si rischiara di molto. Come si compi 


(1) D'Ancona. I dodici mesi dell'anno nella tradizione popolare. Vedi: 
Archivio per le Tradiz. Popolari. Vol. Il. 1883. — Virtorio CaRAVELLI. T'ra- 
dizioni Drammatiche Popolari, in Chiacchiere critiche. 
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questa metamorfosi? rappresentano esse tipi speciali di ridicolo co- 
mico attribuiti nel concetto popolare a diverse provincie italiane, 
o aspetti vari, tendenze buone e cattive, o in genere difetti umani 
non imputabili a questo o quel luogo? 

Ecco altri quesiti, che c’é poca speranza di risolvere, ed jl 
signor Addington Symonds, nella gaia e fantasiosa rassegna, che fa 
delle Maschere della Commedia dell’ Arte, le quali s’immagina vedersj 
sfilare dinanzi su di un palco scenico nei loro abiti multicolori, coj 
loro gesti e lazzi caratteristici, e di udirne la comica babele di lin- 
guaggi, il signor Addington Symonds si contenta accennare ancor 
esso a tutte le questioni, che sorgono fin sul nome d’ognuno di quei 
bizzarri figuri senza dirne molto di piu. Pantalone, Brighella, Ar- 
lecchino e voi, Dottore, chi siete? Chi direbbe che Arlecchino, 
quella specie di scoiattolo scenico, inafferrabile nella rapidita dei 
suoi salti e dei suoi volteggiamenti, é il pi misterioso di tutti? 
Cid mi fa ripensare che il buon Galeani Napione, (1) notando che il 
Quadrio dice ignorarsi lorigine dello Zanni Bergamasco, ne fa 
senz’altro inventore il Bandello in due personaggi, il primo dei quali 
é un Gandino Bergamasco ed il secondo un Fracasso Bergamasco 
esso pure. (2) Questa affermazione del Galeani Napione non ricordo 
aver mai vista rilevata da alcuno. C’é in realta in quei due per- 
sonaggi del gran novelliere cinquecentista molto del carattere di 
Arlecchino. Parlando del primo il Bandello nota: « tutte le sue 
taccherelle e tutti i suoi fecciosi modi degni delle festevoli muse 
del Pistoia o delle piacevoli del Berni, che ora vive. Che io per me 
sarei, se stile avessi, sforzato a farvi suso una iliade e mandarla a 
Roma, che fosse consacrata a Messer Pasquino o al gran barone 
ser Marforio. Ma questo é far satire e non novellare. » (3) Il Galeani 
Napione, scopritore di questa invenzione del Bandello, cita i Dialoghi 
di Massimo Troiano, dove, com’é noto, sono ragguagli di Commedie 
dell’Arte nel secolo XVI e chi volesse andar dietro alle sue traccie, 
troverebbe l’abito e il muso d’Arlecchino in altra novella del Ban- 
dello, nella dedica della quale a Galeazzo Valle si legge: « Aveva il 
signor Antonio Landriano, che fu tesoriere dello sfortunato duca 


(1) Piemon'esi Illustri — Tom. V. Elogio di Matteo Bandello. 

(2) BaxpELLo — Norelle — Parte Prima, Novella 34* e Parte Seconda, 
Novella 25%, 

(3) Novella 344 — Parte Prima cit. 
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Lodovico Sforza, un simione grossissimo, di volto pid degli altri 
simile all’uomo e lo teneva per l’ordinario vestito con un saione 
jndosso fatto di panni di diversi colori.» Senza dire che arlecchi- 
nesca veramente é la burla dello simione, il quale si mette nei panni 
e nel letto di una donna morta e portata gia a seppellire e quando 
quelli di casa lo vedono li fa fuggire tutti quanti dallo spavento. (1) 
Ma I’ ipotesi del Galeani Napione non ci porta molto innanzi, anche 
perché non é dimostrato se il Bandello fornisca una sua invenzione 
alla Commedia delJ’Arte o questa a lui. L’inchiesta quindi ritorna 
al punto di prima: chi é, donde viene Arlecchino? «E egli uscito, 
scrive ancora il D’Ancona, dalle selve germaniche nebuloso quanto 
un eroe della mitologia scandinava? é@ un Herlenkonig, divenuto in 
Francia Hallequin, capo di una fantastica masnada notturna (/a 
maisnie Hallequin) e che presso Dante si trasforma nel diavolo 
Alichino e nel linguaggio popolare si cangia in Arlecchino e dopo 
aver destato pianto e terrore é per campare ridotto a far ridere? 
ovvero discende egli direttamente da un planipede romano, da un 
Sannio divenuto Zanni, senza perd cangiar natura e carattere, de] 
quale conserva per legittima eredita l’abito rappezzato (centun- 
culum) e il batocchio (parazonivmi)...2 » (2) Che se il maestro si 
travaglia ancora in questi dubbi, figurarsi noi! 

Prosegue il signor Addington Symonds esaminando le figlia- 
zioni successive e numerosissime delle quattro Maschere principali, 
nonché della Servetta, la quale trae al suo seguito un gruppo di 
chiacchieroni gesticolanti, come matti, Pulcinella, Coviello (la ma- 
schera di Salvator Rosa), Tartaglia, il Capitano, che comincia ge- 
nerico, quale lo satireggia il Machiavelli nell’ Arte della guerra, e 
finisce satira e vendetta dei dominatori spagnuoli, per trasformarsi 
da ultimo nello Scaramuccia di Tiberio Fiorilli. (3) 

Poca importanza ha il congegno scenico della Commedia del- 
lArte. Gli attori piacciono o no; questo é il punto principale. Vi 
si parla di grandi accidenti romanzeschi per terra e per mare, ma 
pochi se ne yedono, appunto come nella Commedia Erudita, sul 
cui vecchio fondo per lo pit ridono e s’ agitano le Maschere, non 


(1) Novella 65" — della Parte III. 

(2) D’ANcoxa — Varieta storiche e lett. — loc. cit. 

(3) E vive ancora nel guappo, camorrista napoletano, della commedia 
popolare meridionale. Vedi Scneritio, La Commedia dell’Arte in Italia. 
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trattenute né da alcun riguardo, né da alcun pudore. Poche trame 
o scenari di commedie in ogni compagnia. Fra tutte un quattrocento 
calcola Carlo Gozzi, che potessero contarsi al suo tempo. Lo sce- 
nario era una piccola traccia, che s’appuntava ad una quinta e 
rinfrescava, occorrendo, la memoria all’ attore. Il soggetto, come 
dicevasi, era concertato sotto la direzione d'un Choregus, per lo 
pit capo della compagnia, il quale, esposto il tema, le sue parti. 
zioni, i personaggi, il luogo, non si occupava pil che di mantenere 
in riga il soggetto dato e il resto lasciava agli attori. Questi colle 
arie di bravura (motti e dicerie mandate a memoria), che inter- 
calavano a proposito, e colla pratica e coll’abitudine del recitare 
per molti anni insieme finivano per improvvisar poco, salvo i lazzi, 
la mimica, i giuochi di fisonomia, nei quali alcuni erano somni. 
C’era perd qui un pericolo di uniformita, che poteva diventare un 
principio di decadenza. Ma ad ogni modo per essere un grande 
attore della Commedia dell’Arte occorrevano tali e tante attitudini, 
tal vigore d’ ingegno, tale ricchezza di festivita, di humour, di 
fantasia, che oggi non si sognano neppure. Cid conduce il signor 
Addington Symonds a discorrere di alcuni degli attori pil celebri 
della Commedia dell’Arte e del giro trionfale, che le compagnie pit 
famose fecero per tutta Europa. La Commedia dell’ Arte fu una 
gloria italiana, quando tante altre mancavano, e come tale la vantd 
Carlo Gozzi nel secolo XVIII. Ma il suo entusiasmo era tardivo. 
L’apogeo della commedia dell’arte fu alla meta circa del secolo XVII. 
« Ma quando il Goldoni I’assali e il Gozzi sorse in sua difesa (scrive 
il signor Addington Symonds) essa era gia sul tramonto. Affidata 
tutta al genio degli attori, la Commedia dell’Arte mori di languore, 
quando questo genio fu incamminato per tutt’ altre vie. Allora 
lumorismo originale svani in buffonate convenzionali; le Maschere 
divennero sempre piu stereotipe ed insipide;e se non fosse per le 
Fiabe del Gozzi, potremmo intendere oggi a mala pena come mai 
avessero per due secoli deliziato I’ Europa.» Questa decadenza 
progressiva ci spiega la riforma del Goldoni e il tentativo del Gozzi 
di sostenere il vecchio stile con lavori teatrali d’ un’indole tutta 
loro propria. Gli attori della commedia estemporanea non sono 
interpreti, bensi creatori. Finché ebbero coscienza di quest’ alto 
ufficio, essi diedero vita ad un travestimento scenico della vita 
reale, inarrivabile per la sua vivacitaé e novita, con caricature 
scolpite, e motti e sarcasmi e satire agli usi contemporanei. Ma 
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questa forma teatrale, unica, singolarissima, ha il tarlo in sé; é 
sempre cioé sullo sdrucciolo di ritornare donde si é mossa, ai sal- 
timbanchi, ai mimi, ai giocolatori, ai pagliacci, ai funamboli. Ar- 
lecchino ha un bel trattare da pari a pari coi re di Francia e coi 
principi pid illustri d'Italia. Sovr’esso ed i suoi giocondi colleghi 
pesa la riprovazione di quindici secoli d’ insegnamento cristiano. 

La Chiesa non ha mai assolto gli antenati degli Andreini, dei 
Fiorilli, dei Sacchi, dei Darbes. Ha negato loro la sepoltura come 
ai suicidi; li ha banditi nemici dell’ordine sociale e della disciplina 
civile; ha vietato loro l’accesso nelle case oneste; li ha rilegati in 
angoli oscuri delle citta in mezzo alla feccia piu vile. 

E per questa via di umiliazione e di anatema, che la Commedia 
dell’Arte ridiscende a poco a poco dalla sua luce nelle tenebre. 
Fondata tutto sul burlesco, non vincolata da alcun antecedente 
letterario, obbligata ad accattarsi il favore d’un pubblico vario 
di gusto e di condizioni, non tenuta in freno dalla presenza delle 
donne, che cosa pud impedire la sua decadenza? Nulla, ed essa 
torna via via ai suoi cenci, come rappresentazione teatrale, e come 
opera d’arte da nelle esagerazioni enfatiche, nelle declamazioni 
stucchevoli; l’azione é mal concertata; la sua stravaganza diviene 
insolenza; le Maschere ripetono a sazieta lazzi e motti, noti gia al 
pubblico, prima che esse aprano bocca. Cosi la trova il Goldoni; 
cosi il Gozzi, che pure aveva nella Compagnia Sacchi gli ultimi at- 
tori di vaglia, ma che per sostenere la Commedia dell’Arte é co- 
stretto a scriverla. La stessa descrizione che il Gozzi fa della Com- 
pagnia Sacchi, se ha colori meno tristi di quelle del Goldoni e del 
Casanova, per rispetto alla moralita di quella gente, dice perd ab- 
bastanza ed é tanto pil eloquente in bocca al Don Chisciotte della 
Commedia dell’Arte. A fianco delle grandi compagnie dei Gelosi, 
degli Acces?, degli Uniti, dei Fedeli, dei Fidenti, e via dicendo (le 
glorie vere della Commedia dell’Arte) avevano sempre vivacchiato 
altre compagniucce inferiori, e oramai quelle erano finite e queste 
sfruttavano ancora le grazie della plebe. L2 Commedia dell’Arte 
ritornava al punto da cui era partita, ond’é che ritornava vera 
altresi la descrizione che di questi, pit: saltimbanchi che comici, 
avea fatta il Garzoni (citato dal signor Addington Symonds) sulla 
fine del secolo XVI. 

« Come entrano questi, scrive il Garzoni, dentro a una citta, 
subito col tamburo si fa sapere, chei signori comici tali sono ar- 
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rivati, andando Ja Signora vestita da huomo colla spada in mano 
a fare la rassegna e s’ invita il popolo a una commedia, 0 tragedia, 
0 pastorale in Palazzo o all’Hostaria del Pellegrino, ove la plebe 
desiosa di cose nuove e curiosa per sua natura subito s’affretta a 
occupar la stanza e si passa per mezzo di gazette dentro alla sala 
preparata, e qui si trova un palco postizzo, una scena dipinta col 
carbone senza un giudicio al mondo; s’ ode un concerto antece- 
dente d’asinie galavroni; si sente un prologo da Ceretano, un tono 
goffo come quel di Fra Stoppino; atti rincrescevoli come il mal'anno; 
intermedii da mille forche; un Magnifico che non vale un bezzo, un 
Zani che pare un occa...... un’innamorato che stroppia le braccia 
a tutti quando favella, uno Spagnuolo che non sa proferir se non 
mi vida e mi corazon, un pedante che scarta nelle parole toscane 
a ogni tratto; un Burattino che non sa far altro gesto che quello 
del berettino che si mette in capo;una Signora soprattutto Orca 
nel dire, morta nel favellare, addormentata nel gestire, c’ ha per- 
petua inimicitia con le gratie e tien con la bellezza differenza ca- 
pitale. » (1) 

Non si fermano i comici dell’arte in questa discesa ed il Gol- 
doni nelle sue Memorie narra della compagnia comica tenuta per 
aiuto e per lusso dal ciarlatano Bonafede Vitali (Ja macchietta 
goldoniana, che ha illustrata ilD’Ancona) spettacolo strano, che 
il Garzoni descrive come comune al suo tempo e che, al tempo 
del Goldoni, vedesi aver ripreso vita. Seguendo il nostro gar- 
rulo Cicerone, dice il signor Addington Symonds, rechiamoci su 
una piazza italiana ad assistere a questo nuovo genere di tratte- 
nimento. 

« Da un canto della piazza, scrive il Garzoni, tu vedi il nostro 
galante Fortunato insieme con Fritata cacciar carotte e trattener 
la brigata ogni sera dalle ventidue fino alle ventiquattro hore di 
giorno, finger novelle, trovare historie, formar dialoghi, far cale- 
selle, cantare all’ improvviso, corrucciarsi insieme, far la pace, mo- 
rire dalle risa, alterarsi di nuovo, urtarsi in sul banco, far questione 
insieme, e finalmente buttar fuora i bossoli e venire al quanquan 
delle gazette, che vogliono carpire con queste loro gentilissime e 


(1) Tomaso Garzoni da Bagnacavallo — La Piazza Universale di tutte 
le professioni del mondo e nobili et ignobili — In Venetia. Appresso Gio- 
Battista Somascho, 1585, pag. 755 
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garbatissime chiacchiere. Da un altro canto esclama Burattino, 
che par che il Boia gli dia la corda, col sacco indosso da facchino, 
col berettino in testa che pare un mariuolo, chiama ludienza ad 
alta voce, il popolo s’appropinqua, la plebe s’urta, i gentilhuomini 
si fanno innanzi... Fra tanto sbucca fuor de’ portici il Toscano, e 
monta su con la putta, smattando come un asino Burattino col 
suo Gratiano... Da un’ altra parte della piazza il Milanese con la 
berretta di velluto in testa e con la penna bianca alla guelfa, ve- 
stito nobilmente da signore finge l’innamorato con Gratella, il 
qual si ride del padrone... Non manca Zan della Vigna... né Catullo 
con lasua lira, né il Mantoano vestito da Zani...il Napolitano col 
bacil da barbiero sotto i baculi... Ma Settecervelli prende occasione 
di far circolo... S’industria a concorrenza il Parmeggiano... Né resta 
per questo l'arrischiato Turco di tirar le corde al campanile di S. 
Marco. . E il Giudeo fatto christiano grida fra tanto... a/le goi, alle 
goi, badanai, badanai, finché il circolo @ unito... Da ogni parte 
si vede la piazza piena di questi ciurmatori. » (1) Descrittore un 
po’ barocco, eppur pittoresco, € questo Garzoni, ma ci da idea 
dell'ambiente, dal quale la Commedia dell’Arte era uscita e nel 
quale stava ricascando. (2) Quanto lontani ormai artisti ed arte 
dagli splendori dei secoli XVI e XVII, allorché anche i mali della 
servitu politica trovavano nella Commedia deli’ Arte una vendetta 
0 uno sfogo; allorché il Ruzzante, ad esempio, Osava querelarsi 
apertamente sulla scena delle sventure della patria e contro di esse 
chiedeva all’arte consolazione ed obblio! 

Nella terza parte della sua Introduzione alle Memorie di Carlo 
Gozzi, il sig. Addington Symonds, rifacendosi alla polemica col Gol- 
doni ed analizzando le Fiabe, mostra come e perché il Gozzi si di- 
chiarasse difensore e sostenitore della Commedia dell’ Arte. Ma esso 
pure vede chiaro il lato debole dell’ impresa e la cagione del suo effi- 
mero trionfo. La Commedia dell’Arte avea dei limiti, che non poteva 
oltrepassare senza divenire altra cosa. Per non decadere avea bi- 
sogno bensi che la societa culta e gentile non |’ abbandonasse, ma 
non poteva sorgere a forma letteraria, perfezionarsi, progredire 


(1) Garzons — Op. cit. pag. da 760 a 763. 
(2) « A full conception of the medium out of which the Commedia del- 


l'Arte emerged, and into which it always tended to relapse. » Introd. 
Part. II. 
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senza snaturarsi. E quanto, a mio avviso, il Gozzi non intese, mentre 
il Goldoni invece trové nella Commedia dell’Arte il fondamento della 
sua riforma teatrale, poiché la insuperabile vivacita della sceneg- 
giatura delle sue commedie, la moltiplicita e la varieta delle sue sj- 
tuazioni comiche gli provengono appunto da quella commedia. Che 
cosa fece per contrario il Gozzi? Preferi quegli elementi della vec- 
chia arte comica, che il suo rivale aveva disprezzati, e tentd riani- 
marli pi per puntiglio, che con vera fede d’artista. Quelli volle anzi 
che fossero il vero mondo dell’arte teatrale. Recar sul teatro tal quale 
la trista prosa della vita, a che pro? E gid troppo viverla; e in sulle 
prime parve che il buon successo gli desse ragione. Ma fu un trionfo 
momentaneo, perché il difetto d’arte non gli consenti mai d’estrinse- 
care nell’opera sua (salvo che per la satira) tutto quel che di vago, 
d’ indistinto, d’ inaccessibile gli s’ aggirava pel cervello. Su questo 
punto oscuro, su questa penombra della fantasia teatrale del Gozzi, 
(e mentre gli Italiani lo lasciavano cadere in dimenticanza) si gettd 
la critica straniera e ne trasse fuori un poeta molto diverso da quello 
ch’egli era in realta, nel tempo stesso che, lavorando sullo strambo 
stile delle Memorie, che ora dice pit, ora dice meno del vero, valen- 
dosene a frammenti staccati, attribuendo a certe sue frasi burlesche, 
a certe sue sentenze barocche un senso che non hanno, ne fece uscire 
anche un uomo, che col Gozzi vero ben poco ayeva di comune. E la 
prima volta che uno scrittore straniero, con alla mano i documenti 
genuini e compiuti, presenta ad un pubblico straniero un Carlo Gozzi 
autentico, un Carlo Gozzi, quale fu in realta come uomo e come poeta. 
Non credo, conchiudendo, poter dare al signor Addington Symonds 
maggior lode e piu meritata, né significar meglio la gratitudine che 
come Italiani gli dobbiamo per questa sua nuova illustrazione alla 


storia della nostra letteratura. 


ERNESTO Masi. 
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La storia o la leggenda hanno creato fra i popoli lati un 
prestigio immortale per quel buon Re Luigi IX che all’ombra 
di wun albero definiva il diritto fra i suoi sudditi: e nonostante, 
da allora in poi le tendenze alle rivendicazioni nazionali furono 
sempre rivolte ad emancipare lamministrazione della giustizia da 
ogni abuso che potesse farne lL ingerenza del sovrano. La inamo- 
vibilita. dei giudici, e per qualche tempo anche la loro nomina 
popolare, furono conquiste contro il potere esecutivo come erede 
diretto del dispotismo regale; ma sitrattava specialmente di tute- 
lar V individuo, perché le botte fra le classi avevano avuto sfogo 
nella eostituzione dei Comuni, nelle dichiarazioni statutarie e nel 
voto per l’imposta; perehé le idee che preludiarono alla rivoluzione 
frameese e ne caratterizzarono: il trionfo, avevano elevato a dogma 
cosi cardinale  eguaglianza sociale, da non lasciarne nemmeno 
sospettare un possibile deviamento. Invece im Germania ha tradi- 
zione del potere codificatore degli imperatori Romani si rinnovella 
nella serie dei cap#tolari, e noi troviame il suceessore Carolingio 
considerato nel medio-evo, e pia tardi ancora, come il comferitore 
supremo di ogni dignita e dritto politico. Nello stesso svolgimento 
ch’ebbe in Germania V’idea di Stato nella prima meta del secolo 
presente, in haogo di prendere a base della fwtura costituzione na- 
zionale le automomie dei Consoni e delle Provincie o le rappresen- 
tanze popolari, non si fece altro che adoperarsi a perfezionare gli 
artifiziosi equilibri dei diversi ceti ed ordiné sociali, colla mira 
della maggior possibile continuazione del privilegio. 

Niuna meravigiia pertanto che a no? riesca sulle prime quasi 
ineomprensibile che l' imperatore di Germania sia intervenuto coi 
Vol. XXV, Serie HIF — 16 Febbraio: 1990. 44 
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suoi rescritti del 4 febbraio nella viva ed ardente questione sociale. 
Ma la monarchia é una istituzione che ha le sue radici edi suoij 
limiti nella storia: e, come per noi che ne abbiamo ritemprato 
la legittimita col battesimo della volonta nazionale, ogni simile 
iniziativa non andrebbe disgiunta da sospetto di aspirazioni al 
poter personale, per la Germania essa diventa l’esercizio del pit 
naturale dei doveri, e appena si fa osservazione alla mancanza 
della controfirma di un ministro responsabile. Gia il 17 novembre 1881 
l’imperatore Guglielmo I aveva fatto conoscere con un messaggio 
speciale il suo desiderio che fosse assicurata con disposizioni le- 
gislative I’ assistenza dello Stato a quegli operai che la vecchiaia 
o l’invalidita metteva nell’impossibilita di guadagnarsi il vitto. 
E per vedere quanto diversamente noi intendiamo la missione della 
Corona, non é inopportuno ricordare la lettera di Re Umberto al 
Presidente del Consiglio dopo la visita nelle Romagne. In essa, 
mentre esprimeva la sua alta soddisfazione per le prove di affetto 
e di devozione che quelle Provincie gli avevano dato, egli trovava 
urgente di studiarne le tristi condizioni economiche per porvi riparo; 
ma quel limitare le sue impressioni e le sue premure ad una sola 
regione, il che fu causa di lamenti, attenua d’ assai l’importanza del 
documento reale, e rimane a riprova delle nostre osservazioni. 

Qui dobbiamo notare, per quanto possa sembrare superfluo, che la 
questione sociale hain Germania un carattere assai pil aspro che fra 
noi. I socialisti colé non sono semplicemente anarchici, che nella 
loro negazione dello Stato, si isolino in una specie di misticismo 
dottrinario, contentandosi di porre dovunque possono lieviti di odii 
di classe e di aspirazioni tormentosamente irrealizzabili, ma costitui- 
scono un formidabile partito politico con un programma ben de- 
terminato, del quale sollecitano con tutti i mezzi pit pratici il 
compimento; partito cheé nel paese e non soltanto nella Camera, 
partito che non si vergogna di affermarsi a quando a quando na- 
zionale ed autoritario, Cid fa si che il loro programma s'’intreccia 
facilmente con tutte le idee affini e ne trae forza ed importanza, a 
cominciare dalla propaganda per la cooperazione, e a finire con 
quella protezione feudale e con quel regime paterno, la cui tradi- 
zione @ un frutto appunto delle antiche e radicate distinzioni di 
classe. 

In una memorabile seduta del Reichstag, quella dell’11 marzo 
1885, il ministro dell’ interno rispondendo al deputato Bebel che con- 
fessava esservi nel progetto allora in discussione tutto ]’embrione 
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delle riforme socialiste, non si peritava di affermare che se quelle 
proposte esprimevano sinceramente il pensiero e l’animo di chi ne 
pigliava l’iniziativa, il formularle e il caldeggiarle avrebbe potuto 
egualmente essere compito della destra e della sinistra della Camera. 
Ma la riserva ha un significato che occorre rilevare. Chi pud sce- 
verare fra gli addetti di un partito, coloro che sono in buona fede, 
dagli altri che nascondono in petto ben altri desideri? E non si sa 
che a fianco dei temperati vi sono gl’incontentabili, non si sa 
che ogni desiderio sodisfatto, ne ingenera per necessita di cose mille 
altri ancora? In fin dei conti la lotta dei socialisti é la rivendica- 
zione di beni che non si posseggono e che altri percid sono inte- 
ressati a contrastare ;é l’'avviamento verso un ideale di uguaglianza 
che dovrebbe instaurarsi sulle rovine di tutti gli ordini presenti. Ma 
lo Stato abbraccia indistintamente tutti gl’interessi; e la Corona ne 
é la espressione pid imparziale. Il desiderio di promuovere una 
miglior distribuzione delle ricchezze pud essere generato dalle idee 
pii umanitarie e filantropiche, pud essere perfino il dettato pre- 
ciso del progresso filosofico e del sentimento religioso; ma il So- 
yrano, prima che uno scienziato od un gran sacerdote, é il custode 
ed il vindice del diritto come della liberta di tutti. Il Gabinetto 
bensi deve sposare e propugnare le tendenze della maggioranza 
che lo ha designato, ma il Sovrano deve tenersi al disopra delle 
lotte di partito affinché non si scota il suo potere quando quelle 
tendenze, modificate per effetto dell’incessante progresso, spostino 
la maggioranza che le manifestava. 

Pertanto non possiamo poi sorprenderci troppo se i Rescritti 
imperiali per la nota personale che pare che ostentino, vennero 
perfino giudicati una blandizia verso i socialisti e tanto pil ac- 
centuata sarebbe la responsabilita dell’intervento del Sovrano. 
Invero, sia pure che nella sostanza del diritto d’ iniziativa delle leggi, 
il Ministero non faccia che rappresentare la Corona; ma questo la- 
sciare in disparte i ministri,e porre sé in maggior evidenza I’ Im- 
peratore di Germania lo fa per eccezione, e forse senza scrupolo 
perché sa di procacciarsi il favore della popolarita. Anche di questo 
la breve vita della nazione italiana non @ senza esempio: e il 23 
aprile 1876 Re Vittorio Emanuele amo lasciare un’impronta in- 
solita d’impulso proprio al Decreto che nominava una Commis- 
Sione per la riforma elettorale, abbondando nella motivazione di 
considerandi che avrebbero figurato assai meglio nella relazione 
ministeriale; ma se la responsabilité delle misure deve rimanere 
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del Ministero, pud parere piu costituzionale che esso figuri da solo 
nel presentarle. 

Comunque, siffatte questioni potrebbero scemare assai di im- 
portanza quando la proposta della Corona fosse per sé medesima 
delle pia semplici e naturali; quando la sua bonta intrinseca sj 
imponesse alla mente ed al cuore dell’universale. Ed @ percid che 
non c’ingolferemo ulteriormente nelle considerazioni pregiudiziali, 
ma ci faremo ad esaminare il merito stesso dei Rescritti dell’ Im- 
peratore. 


I Rescritti sono due, e nell’ordine in cui sono stati affidati alla 
pubblicita, precede quello che riguarda la convenienza di accordi 
internazionali per regolare le condizioni del lavoro nel modo pit 
umanitario, senza alterare le condizioni della concorrenza fra i di- 
versi paesi industriali; poi segue l'altro che riconosce I’ insufficienza 
delle misure gia prese dall’Impero per migliorare la situazione 
degli operai tedeschi, e vuole che, oltre al provveder meglio alla sa- 
lute, alla moralité ed al benessere loro, si pensi a metterli in 
grado, mercé delle rappresentanze proprie, di discutere liberamente 
e pacificamente coi padroni e col governo sulla soddisfazione dei 
loro bisogni economici. Noi faremo una leggera inversione di que- 
st’ordine, perché ci sembra che, sopratutto quando si tratta della 
vita dei popoli, i rapporti interni abbiano sempre una precedenza 
sugli esterni, eppoi cid ne dara una maggiore opportunita di co- 
noscere fin da principio le condizioni del partito socialista tede- 
sco ed il suo programma. 

Tutto quanto pud spiegare il rapido diffondersi del socialismo 
in Germania é gid stato detto. Dopo la guerra della riforma, dopo 
quella dei 30 anni l’aristocrazia territoriale é rimasta assai pro- 
strata, sicché la disuguaglianza delle fortune non pud mettersi nel 
conto delle cause prossime o remote; perd questa disuguaglianza 
non si fa molto sentire soltanto pel motivo che nella generalita 
prevalgono le condizioni modeste. Cid 6 tanto vero che in una 
recente discussione del Reichstag il principe di Bismarck ne era 
tratto ad affermare essere la Francia un paese pit. governabile 
perché il benessere e la ricchezza dei suoi abitanti sono assai mag- 
giori. Nella sola Prussia, nel 1875, su poco pia di ventitré mila abi- 
tanti, sei milioni avevano una rendita inferiore ai 420 marchi (525 lire 
nostre); il che, tenuto conto delle relative famiglie, darebbe la meta 
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della popolazione: e su due milioni di proprietari, la meta posse- 
devano appena dal mezzo ettaro ai cinque ettari. Una recente 
statistica dei salari compilata per cura del Gewerkvereine alla 
quale ben mille comuni hanno contribuito le loro cifre, farebbe 
vedere che vi sono perfino dei cantoni dove il salario discende 
sotto i sette marchi per settimana con 12 o 14 ore di lavoro 
quotidiano. Lo sviluppo industriale si é fatto nelle condizioni pit 
battagliere di concorrenza, e via via che i nuovi operai delle in- 
dustrie recentemente create venivano a contatto di quelli che erano, 
perché pit abili, tanto meglio pagati, cresceva il malcontento, s‘in- 
velenivano i vicendevoli eccitamenti e si comprendeva il vantaggio 
dell’imporsi come classe a chi aveva in mano la somma del po- 
tere. In Inghilterra Roberto Peel fin dal 1842 cercé nella riforma 
del sistema tributario il modo di migliorare la situazione delle 
classi operaie e di attenuare la lotta provocata dalla disuguale 
partecipazione ai diritti politici: invece in Germania l’operaio, fra 
dazi e tasse indirette, paga tuttavia all’erario un contributo assai 
grave, e nello stesso tempo, gia alla vigilia della guerra coll’Au- 
stria, gli si aprirono le porte del suffragio universale. « Si debbono 
in questo considerare, scrive il Rae nella sua vita del Lassalle, le 
abitudini generali politiche e l’educazione del popolo tedesco. Le 
idee socialiste dovevano trovare pili pronta e maggior voga in 
Germania che in Inghilterra, perché il popolo é meno rigidamente 
pratico, perché fu meno abituato al sano esercizio delle discus- 
sioni pubbliche, e perché esso vide sempre lo Stato far molto per 
lui di cid che avrebbe esso potuto far meglio da sé.» In sedici anni, 
dal 1871 al 1887, i voti dei socialisti crescono con una progressione 
vertiginosa; e da 124,655 nel 1871 ascendono nel 1874 a 351,952, 
nel 1878 a 437,158. Nel 1881 sotto l’influenza della prima applica- 
zione delle leggi direpressione non sono che 311,961, ma tre anni 
dopo gid passano il mezzo milione e nel 1887 sono ormai 763,128, 
un decimo del totale degli elettori. 

La questione operaia in Germania non é certo una novita 
dei tempi attuali. Scioperi celebri vi furono gia nel secolo scorso a 
Magonza, Ausburgo, Brema, Francfort: ma ricevettero il loro ca- 
rattere generale dalle lagnanze degli operai contro i capi d’arte. Ri- 
gorosissima era |’applicazione del regime delle corporazioni e il gran 
Conchiuso dell’ Impero del 1731 quantunque stabilisse una divisione 
fra industrie corporative e non corporative, faceva dipendere lo 
esercizio di tutte indistintamente dallo Stato, e sottoponeva minu- 
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tamente alla sua tutela il loro ordinamento interno. Colla rivolu- 
zione francese si proclamd, specialmente in Prussia, l’abolizione 
del sistema corporativo, ma non per sostituirvi né il principio 
della liberta dell’ industria, né quello dell’ indipendenza dell’operaio, 
e si ebbero nuovi esempi della contradizione che quasi sempre ri- 
mane fra le id2e importate e la realta. In Francia, in Inghilterra 
gia nella prima meta di questo secolo operai e padroni si costitui- 
vano gli uni e gli altri in gruppi poderosi, ciascuno con un pro- 
gramma antagonista; in Germania la legislazione incoraggiava 
invece la fusione delle due classi, e cercava di intrecciare e subor- 
dinare sempre pit i rispettivi interessi. Di questa tendenza restano 
recente documento le leggi 23 luglio 1869 e 18 luglio 1881, (die Ge- 
werbeordnung). Anche allora la grande preoccupazione era di met- 
tere il paese in grado di affrontare e vincere la concorrenza degli 
altri paesi industriali, ma sembrava che il miglior modo di riu- 
scirvyi fosse quello di associare tra loro i piccoli industriali, di per- 
fezionare la educazione professionale, e di disciplinare il lavoro nel 
senso del suo maggior possibile sfruttamento. Per quel codice indu- 
striale le sole associazioni autorizzate e con personalita civile sono 
quelle dei padroni: essi esercitano la pil estesa giurisdizione sul- 
l’operaio. Il quale, purché impiegato da uno dei membri della as- 
sociazione, pud bensi essere ricevuto come socio, ma rimanendo 
in una posizione subordinata. 

Era naturale che contro questi sistemi insorgesse violento il 
partito socialista; ma anche davanti alle sue agitazioni il Governo 
non seppe abbandonarli d'un tratto, e ricorse prima all’altra espe- 
rienza delle formole complicate del socialismo di Stato. 

Un fortunato precedente si trovava gia nella legislazione in 
vigore. Una legge del 1838 aveva disposto che le compagnie fer- 
roviarie dovessero riparare al danno causato dal loro esercizio alle 
persone 0 alle cose, tutte le volte che non potevano provare che 
la responsabilita di questo danno fosse della stessa vittima; ma 
vittime del lavoro ve n’eran ben piu nelle miniere e nelle industrie, 
e con una legge del 7 giugno 1873, benché non si giungesse fino ad 
un’applicazione generale del principio dell’ inversione della prova, 
si prendevano alcuni provvedimenti per rendere almeno pit caute 
le amministrazioni. Questi mezzi termini non portarono seco altro 
che un maggiore scontento fra gli operai, mentre par rendevano pill 
difficili le condizioni d’ esercizio dell’ industria: e allora si accolse 
apertamente |’ idea che lo Stato e la societa abbiano anch’essi il do- 
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yere di soccorrere l’operaio nella lotta contro i pericoli della sua pro- 
fessione. 

Dopo sei anni di elaborazione il 6 luglio 1884 fu promulgata 
la famosa legge sugli infortuni del lavoro: essa prende a base i 
gruppi od associazioni di industriali (Beru/sgenossenschaften), che il 
Bundesrath puod costituire direttamente, 0, se spontanee, interve- 
nire ad approvare. Gl’industriali pagano dei contributi propor- 
zionali al numero ed al salario di quei loro operai che non per- 
cepiscono piu di 2500 lire annue, e le associazioni provvedono a 
sborsare alle vittime delle disgrazie, un’indennita proporzionale al 
danno delle ferite o della morte. 

Durante lo studio di questa legge, si fece strada il convinci- 
mento, che fosse logico provvedere altresi al caso di malattia. 
Esistevano gid nei diversi Stati dell’Impero e specialmente in 
Prussia delle numerose Casse di soccorsi per le malattie, istituite 
dalla ordinanza sulle corporazioni. Una legge del 3 agosto 1854 
proponevasi anzi il riordinamento delle gia esistenti e !a istitu- 
zione di nuove, e dava espressamente delle facolta imperative alle 
autorita locali, e, in difetto, alle centrali. Ma nel 1876 si volle 
invece far omaggio all’iniziativa privata. Se n’ebbero meschini risul- 
tati invero, perché, mentre il numero delle Casse, sotto il regime 
della legislazione anteriore era di 5239, nel 1870 lo troviamo caduto 
a 4342, e quello dei partecipanti da 869,204 a 716,738. Queste 
Casse servivano soltanto ad alcune determinate categorie d’operai, 
e si senti la convenienza di contemplarle tutte. Di qui la legge 15 
giugno 1883, la quale perd, come I’altra, nel preoccuparsi di tutti gli 
operai, e secondo alcune successive modificazioni perfino dei conta- 
dini, non ha tuttavia tenuto conto di tutti coloro che traggono so- 
stentamento dal proprio lavoro. I municipi hanno l’obbligo, per questa 
legge, di fornire, in caso di malattia, i soccorsi necessari alle persone 
contemplate dalla medesima. Questi soccorsi comprendono medici 
e medicine, e un’ indennita di almeno mezza giornata di salario per 
13 settimane; la spesa della corrispondente assicurazione, se si tratta 
di operai con domicilio fisso, viene sostenuta direttamente dai gerenti 
delle industrie, i quali per due terzi possono rivalersene sul salario 
dell’operaio, l'altro terzo costituendo per essi un onere obbligatorio. 

Ma, oltre che dalle disgrazie e dalle malattie, l’operaio pud es- 
sere ridotto all'impotenza da infermité croniche o dalla vecchiaia; 
ed anche per questi casi il socialismo di Stato ha voluto interve- 
nire. Questa ulterior legge fu discussa dal Reichstag nell’anno 
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testé decorso, e ha tratto profitto dall’esperienza fatta colle altre: 
non solo mira ad un servizio pil generale, ma per renderlo pii 
efficace, lo Stato interviene, oltre che coll’imporlo ed ordinarlo, 
anche con un sussidio fisso di 50 marchi per persona. 

Lo spirito di tutta questa legislazione si risolve nel fare una 
pratica obbligatoria del mutuo soccorso e dell’assicurazione contro 
ie disgrazie. Quest’ultima su per git é fatta alle stesse condizionj 
che praticava gia la speculazione privata. Quanto all’assicurazione 
contro le malattie, le infermita croniche e la vecchiaia ecco al- 
cune cifre che possono dare la misura del beneficio. Il Leroy de 
Beaulieu ha citato un rapporto del sig. Keller sull’ industria carbo- 
niera in Francia, dal quale si rileva che in un complesso di 5,212,000 
franchi di soccorso distribuiti, 3,177,000 erano stati sborsati spon- 
taneamente dalle compagnie, mentre colla legge tedesca non sareb- 
bero stati obbligati a contribuire che 1,3111,000. Resta perd a ve- 
dere se non vi sia confusione, e da un lato si calcoli soltanto il ser- 
vizio per le malattie, e dall’altro quello pure delle infermita croniche 
e della vecchiaia. Certo quando si porti l'esame sul caso individuale 
le cifre che al Leroy paiono ridicole (di mezzo salario per 13 setti- 
mane e di 90 a 210 lire come pensione ai 70 anni) saranno giudi- 
cate invece per cospicue da chiunque conosca i risultati reali che 
pud dare il mutuo soccorso, anche se molto ingrossati dai soci ono- 
rari ; né le trattenute fatte per questi servizi sul salario, cioé dall’uno 
eé mezzo al due per cento, possono dirsi eccessive. Del resto da ben 
altro lato pud essere accusata siffatta legislazione, da quello cioé 
dei gravi carichi che ne derivano al bilancio dello Stato : imperoc- 
che, secondo le previsioni, quando la lezge sara in piena applica- 
zione raggiungeranno la cifra di 195 milioni di marchi all‘anno. 

i Nell’esecuzione di questo programma che a ragione fu chia- 
mato ciclopico, il governo tedesco si é fatto incontro egli stesso 
ai voti dei socialisti. Mentre la legge per la repressione della loro 
propaganda, aveva lo scopo di prevenire o soffocare tutti i tentativi 
di precipitare il partito nel baratro delle cospirazioni anarchiche, 
la sollecitudine posta per far trionfare i diversi provvedimenti di assi- 
curazione obbligatoria dell’operaio, tendeva ad incoraggiare sempre 
pit coloro che pensavano invece di attenersi all’agitazione legale e di 
riescire nei medesimi scopi con l’ordine e per l’ordine. Ma in fin 
dei conti se il governo non fosse intervenuto, l’attivita dei fonda- 

_tori di Gewerbevereine avrebbe supplito in qualche modo; e il 
piu o il meno dell’assicurazione, l’obbligo o la spontaneita, non po- 
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tavano essere né la quintessenza della questione operaia né il solo 
movente delle impazienze del partito. E vero che la tradizione 
della politica imperiale, come il rescritto di Guglielmo II la rias- 
sume col ricordo del suo Avo, é « il proteggere le classi disere- 
date ispirandosi alla morale cristiana;»(1) ma anche qui é le- 
cito chiedersi se sia consono al pili alto ideale cristiano il trasfor- 
mare la previdenza da virtu in dovere giuridico. Eppure la fede 
dell’ Imperatore non é ancora scossa, e il suo Rescritto, mentre con- 
fessa l’insufficienza delle misure gia prese, che si riassumono poi, 
giova ripeterlo, nell’aver edificato la legislazione sulle assicurazioni, 
parla della necessita di por mano alle ultime linee. (2) Né s’in- 
travede quali possano essere, imperocchée provveduto un soccorso 
all’operaio colpito da infortunio, a quello malato, al cronico, al 
debilitato dalla vecchiaia, non rimane altra eventualita da ripa- 
rare che la disoccupazione; e se si tratta di casi indiyiduali, poco 
pit evvi da fare che |l’ordinare degli uffici di collocamento e delle 
borse di lavoro; se si tratta poi di scioperi, osserveremo che non 
pud nemmeno per un istante supporsi che lo Stato prenda in mano 
il compito delle societa di resistenza. Ma forse queste ultime linee 
sono piuttosto ritocchi che aggiunte. 

Seguita poi il Rescritto annunciando che I’Imperatore si propone 
di esaminare le disposizioni della legge attuale (Die GewerbeOr- 
dnung) sullo stato degli operai affine di dare soddisfazione alle 
loro lagnanze ed aspirazioni in quanto abbiano di legittimo. (3) 
Queste parole rimarrebbero assai oscure se non si conoscesse come 
sia precisato nel programma socialista questo nuovo stadio di ri- 
forme al quale fanno allusione: fissare una durata modica della 
giornata di lavoro, impedire che i fanciulli sieno spinti troppo 
presto nelle miniere o nelle fabbriche, escludere le donne dalle co- 
struzioni edilizie, abolire il lavoro notturno, rinunziare a quello 
delle carceri, prescrivere rigorosamente il riposo domenicale. Tutti 
questi punti rientrano, come vedremo, nel testo dell’altro Re- 
scritto, e qui ci limiteremo a fermar la nostra attenzione sul prin- 
cipio al quale l’Imperatore vuole si ispirino queste riforme legi- 


(1) Im Geiste christlicher Sittenlehre... 

(2) «Neben dem weitern A usbau der Arbeiter-Versicherungsgesetzgebung.. 

(3) «sind die bestehenden Vorschriften der GewerbeOrdnung itiber die 
Verhaltnisse der Fabrikarbeiter einer Priifung zu unterziehen, um den auf 
diesem Gebiet laut gewordenen Klagen und Wiinschen, soweit sie begriindet 
Sind, gerecht zu werden... 





694 I RESCRITTI SOCIALISTI DELL’ IMPERATORE DI GERMANIA 


slative, che cioé sia uno dei doveri del governo, il regolar la durata 
e la natura del lavoro in modo che I’interesse della salute, i pre- 
cetti della morale, i bisogni economici degli operai e le aspirarazioni 
loro verso l'uguaglianza davanti alla legge siano salvaguardate, 

Se v’é tema prediletto ora agli studiosi delle scienze econo- 
miche é appunto questo delle ragioni dell’ intervento dello Stato nel 
regolare il regime del lavoro; e come proteiformi sono le dottrine 
socialiste, cosi si é chiamata la pili varia moltiplicita di argomenti 
al servizio del naturale interesse che pud spingere a combatterle, 
Recentemente si é perfino amato distinguere fra liberta individuale 
é libertad della classe, e s’é postain rilievo la contradizione che que- 
sta tutela degli operai pud trovare nelle parziali convenienze di 
taluno di essi, quasiché questo fenomeno non si verifichi press’a 
poco tutte le volte che vié un atto di governo il quale abbia un 
effetto generale. Dopo tutto, lo Stato é certo investito della mis- 
sione di coordinare le azioni particolari secondo Il intuito ch’egli 
ha necessariamente dell’ interesse dell’universalita, attraverso l'egoi- 
smo delle generazioni come attraverso gli egoismi regionali. Nel corso 
di questa missione qualche volta gli si affacciaanche il dubbio se debba 
prevalere la cura scrupolosa dei pit dcboli o la convenienza di svi- 
luppare sempre meglio le forze degli esseri gid vigorosi; ma é 
del tutto conforme alla natura umana se allora anche il senti- 
mento interviene, e decide il problema. Eppoi la suprema ragion 
politica deve pur tener conto della tranquillita pubblica. Non sarebbe 
governo quello che si compiacesse di sfidare ad ogni momento la prova 
della rivoluzione; e bene scriveva lo Scolari, che davanti alle pro- 
porzioni che hanno assunto i problemi economici, ai termini in cui 
sono posti, e alla determinazione coscienziosa e scientifica degli in- 
tenti finali, s’impone perfino lo studio se tutte le forme e le funzioni 
dei regni costituzionali rispondano alla ragione dei nuovi tempi, é 
alle necessita positive della nostra societa. 11 Rescritto imperiale 
espone certo la questione in termini tanto pit corretti perche ge- 
nerali; ed infatti le difficolta vere s’ incontrano quando si esaminano 
l’indole ed i limiti di ogni singolo provvedimento; avvedutissimo 
poi, se non il subordinare la loro adozione alla possibilita di accordi 
internazionali, é far balenare il partito che pud trarsi dai servizi 
diretti dello Stato come nell’esempio degli operai delle miniere 
demaniali. (1) 

(1) Die staatlichen Bergwerke wiinsche Ich bezuglich der Fiirsorge fir 
Arbeiter zu Munsteranstalten entwickelt zu sehen. 
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Neppur qui perd é la maggior audacia delle speranze dei so- 
cjalisti, e la maggior sollecitudine verso di loro dell’'Imperatore. Ecco 
il periodo del Rescritto a parer nostro pid importante: « Nell’ inte- 
resse della conservazione della pace fra padroni ed operai sara il 
caso di studiare speciali disposizioni di legge colle quali gli ope- 
rai, a mezzo di delegati che godano la loro fiducia, prendano parte 
al regolamento dei loro affari comuni e possano difendere i loro 
interessi nelle trattative che abbiano coi padroni e colle autorita 
governative. » (1) 

Anche questo brano del testo é alquanto oscuro e di nuovo pud 
giovare di commento un riferimento al programma socialista. Fra le 
altre proposte presentate il 19 novembre 1885 al Reichstag dai de- 
putati socialisti figuravano quelle di istituire delle Camere operaie e 
dei tribunali di probiviri; proposte anch’esse di modesta apparenza, 
se enunciate cosi sommariamente, ma che appena vengano appro- 
fondite mostrano subito come tocchino nel vivo tutto ’ordinamento 
amministrativo e giuridico della nazione. 

Le Camere operaie, come le intendono i socialisti tedeschi, im- 
plicherebbero anzitutto la parificazione in dignita ed importanza 
degli interessi del lavoro con quelli che si sogliono denotare coi 
nomi generici di interessi dell’ agricoltura, dell’ industria e del 
commercio. Se non che questi ultimi é stato riconosciuto che co- 
stituiscono una parte cosi vitale dell’attivita economica della nazione 
da essersi trovato opportuno di dar loro una difesa speciale; e cosi 
abbiamo nella divisione dei grandi servizi dello Stato, un Ministero 
che se ne occupa espressamente. Che se tale Ministero é unico per 
l'industria, pel commercio e per |’ agricoltura, comprende pero 
tanti dicasteri corrispondenti ad ogni singolo gruppo di interessi.. 
Il lavoro non figura a parte in questa combinazione, ma é parso 
implicito fin qui che tutelandosi le condizioni di chi esercita l’in- 
dustria, ne venissero ad essere tutelate per conseguenza anche 
quelle degli operai che vi devono essere impiegati. Ora i socia- 
listi tedeschi chiedono che un Reichsarbeitsamt sia stabilito a 
Berlino per lo studio delle questioni relative al miglioramento 


(1) Fiir die Pflege des Friedens zwischen Arbeitgebern und Arbeitneh- 
mern sind gesetzliche Bestimmungen iiber die Formen in Ausicht zu neh- 
men, in denen die Arbeiter durch Vertreter, welche ihr Vertrauen besitzen, 
an der Regelung gemeinsamer Angelegenheiten beteiligt und zur Wahrneh- 
mung ihrer Interessen bei Verhandlung mit den Arbeitgebern und mit den 
Organen Meiner Regierung betahigt werden. 
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delle classi operaie e per sorvegliare l’esecuzione dei provvedimentj 
relativi mercé tanti impiegati regionali (Arbedtsdmter) distribyitj 
per ogni distretto di 200 o di 400 mila abitanti: ognuno di quegj 
impiegati avrebbe a fianco un consiglio del lavoro (Arbeitsrath) 
i cui membri sarebbero nominati dal Ministro su una lista di cap 
didati presentata dalle associazioni operaie. 

La contrapposizione degl’interessi del lavoro con quelli dej 
padroni fin qui non ci sembra abbia mai avuto espressione e con- 
sacrazione ufficiale; tutt’al pid da fenomeno individuale @ stata 
elevata a fenomeno sociale, da condizione indecisa a condizione or. 
dinata. E cosi che abbiamo in Inghilterra le Trades Unions, ben 
altra cosa, ognun sa, da quelle Freindly societies che potrebbero 
definirsi subito le depositarie del mutuo soccorso; ed esempio an- 
cora piu accentuato possono dirsi le Associazioni professionali, (i sin- 
dacati dei francesi), delle quali abbiamo parlato in questa medesima 
Rivista alcuni mesi or sono. Quando i socialisti tedeschi si sforzas- 
sero di dare un ordinamento simile alle loro classi lavoratrici, e, 
schierati da un lato i padroni dall’altro gli operai, inducessero i 
rispettivi sodalizi a dibattere apertamente tutte le condizioni del 
salario, non farebbero altro che opera lecita e razionale agli occhi 
di tutti coloro che non vogliono monopolizzare solo per sé le liberta 
ed il principio di associazione: ma la cosa diviene tanto meno piana 
dal momento che si tratta di strappare al Governo I'istituzione 
di un dicastero del lavoro. 

Possono qui affacciarsi, in via generale, molti dubbi sull’oppor- 
tunita di queste rappresentanze dei gruppi di interessi; esse pre 
suppongono delle antitesi che possono rivelarsi facilmente alla 
superficie delle cose, ma che scompaiono appena si mettono a nudo 
le loro radici. Ciascuna rappresentanza cerchera di influire sull’azione 
del Ministro e in generale del potere esecutivo, ne diminuira la te 
sponsabilita, e in nome del rispetto delle classi attenuera quella sit- 
golare libertad ed energia di movenza che lo Stato moderno ha acquk 
stato appunto con l'abolizione dei ceti. Eppoi non v’é forse il voto 
politico? col suffragio universale, anche l’operaio non 6 ess0 ul 
elettore ?... Tuttavia queste osservazioni, a parer nostro, hanno ul 
aspetto pili specioso che profondo. 

Il confondere i criteri della rappresentanza degli interessi ec0 
nomici con quelli della lotta politica, non pud essere mai a sfogo 
sufliciente degli uni, ed é certo un rimpiccolire o falsare gli altri. 
La lotta politica comprende gli intenti della supremazia internadi- 
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nale, le manifestazioni dello spirito liberale o conservatore, I’ indi- 
rigzo finanziario pid vasto, e una somma di sentimenti della pid 
squisita delicatezza. Dalla difesa dell’ indipendenza e dell’ unita ai 
servizi pubblici, dall’amministrazione alla giustizia, dall’educazione 
alle beneficenze, tutto ha caratteri generali elevatissimi che s’im- 
perniano sull’abnegazione e sul sagrificio, e vivono di comunanza 
ed’altruismo. Quando la politica diventa lotta di partito, quando 
perfino diventa lotta per un nome, il faro luminoso del patriotismo 
é la per salvare chi pericola e per redimere chi si é perduto: im- 
perocché il patriotismo é l’interesse nazionale, ma un interesse 
nobile e largo, adeguato alla vita di tutto un popolo. Guai in- 
yece se le aspirazioni economiche, per quanto ben intese, assor- 
bono tutto l’'animo del cittadino. Non si pud infatti pretendere che 
un interesse pili ristretto, s’innesti sopra un altro pit largo, senza 
che, nelle disparita della convivenza, non tenti di dominarlo e sof- 
focarlo. L’ esperienza poi ci ha mostrato come siffatta azione sia 
anche reciprocamente deleteria, e fra noi i cosidetti agrari nel 
voler rendere il programma politico dei moderati troppo unilate- 
rale, hanno ucciso il partito e non hanno guadagnato molto eglino 
stessi. 

I pericoli del diminuire la responsabilita del Governo e gli in- 
convyenienti della spesa saranno certo molto minori del veder fal- 
sare l’indole della vita nazionale, sicché, mentre essa palpita pel 
benessere di tutti, alle urne, che sono la chiave di volta del sistema 
costituzionale, ci si vada invece con preoccupazioni affatto parziali. 

Ammettendo dunque per legittimate le rappresentanze delle 
arti, delle industrie, del commercio e dell’agricoltura, si pud dire 
che sia il medesimo il caso del lavoro? Anzitutto non v’é limite 
preciso che separi il lavoro senza capitale da quello che, avendone, 
esercita in qualche modo le funzioni della classe dei padroni; ad 
ogni momento pud mettersi a parte un risparmio sulla mercede, 
€ questo @ subito nucleo di capitale, occasione cioé d’ assumere 
cottimi od imprese. In agricoltura specialmente, fra il proprietario e 
loperaio si insinua spesso il mezzadro, il fittavolo e tutta la schiera 
dei conduttori. Ove si accordasse una rappresentanza speciale al la- 
voro si dovrebbe fare altrettanto per essi, e, senza forse, una ne invo- 
cherebbero anche i professionisti, gl’ impiegati, insomma tutti co- 
loro che si trovano raggruppati insieme da una forma comune di 
lavoro. Ora, a parte il pericolo di queste generalizzazioni, l’essere 
conduttori o locatori d’opera é un’ accidentalita contrattuale che 
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come non cambia la condizione civile non pud nemmeno distrug- 
gere in faccia allo Stato le affinita che uniscono insieme i dye 
fattori di una medesima industria. Vi si collegheranno delle antitesj 
d’interessi e quale contratto non ne crea? Esse devono essere ¢lj- 
minate con un processo tutto interno, come vuole il loro carattere 
subordinato, affinché poi |’ industria possa sostenere la propria causa 
tanto pit efficacemente quanto pil concorde suonera la sua voce, 
Lo Stato deve bensi garantire la liberta e sincerita del processo 
per cui le diverse volonta vengono composte in una sola espres- 
sione; ma davanti ad esso non pud esservi che il coefficiente dato 
dal connubio del lavoro e del capitale alla ricchezza del paese: non 
sarebbe coefficiente effettivo e fecondo se fosse frutto solo del la. 
voro o solo del capitale. 

Non ci sembra dunque plausibile che |’ Imperatore di Germania 
voglia oggi andar cosi oltre come lo porterebbero le domande dei 
socialisti; ma é difficile conservar qualche dubbio in proposito 
quando si legga pit oltre nel Rescritto imperiale: « Siffatta istitu- 
zione rendera possibile alle classi lavoratrici l’espressione libera e 
pacifica dei loro voti e delle loro querele: essa fornira ai funzio- 
nari dello Stato i mezzi di tenersi informati in modo seguito sulla 
situazione operaja e di restare in contatto con esse. » (1) 

Dopo queste parole non é pili lecito supporre che si vogliano 
semplicemente copiare i sindacati francesi, nemmeno se la nuova 
edizione la si volesse correggere col dar loro delle forme pit re- 
spondenti al concetto di rappresentanza, sicché ogni sodalizio com- 
prendesse tutti coloro che hanno titolo di farne parte e non sol- 
tanto i piu fer‘orosi intriganti, e sieliminasse cosi |’ inconveniente, 
frequentissimo in Francia, che una meschina minoranza possa arro- 
garsi il diritto di parlare in nome della classe. 

La lettera del Rescritto imperiale esclude anche che si sia vo- 
luta raccomandare l'istituzione dei Probiviri. Questi uomini di 
fiducia degli operai che devono regolare i loro affari e difendere i 
loro interessi davanti ai padroni ed al Governo non possono essere i 
collegi misti giudicanti delle controversie che riflettono il lavoro. 
Del resto la Prussia aveva gid dei Gewerbegerichte fino dal 1846, 


(1) « Durch eine solche Einrichtung ist den Arbeitern der freie und 
friedliche Ausdruck ihrer Wiinsche und Beschwerden zu erméglichen und 
den Staatsbehérden Gelegenheit zu geben, sich iiber die Verhiltnisse der 
Arbeiter fortlaufend zu unterrichten und mit den letztern Fihlung zu be- 
halten. » 
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ela GewerbeOrdnung del 1869 dispose che dapertutto nell’ Impero 
mediante Ortstatuten potessero istituirsi dei Gewerbegerichte. Le 
riforme proposte dai socialisti, e che ebbero luogo di essere con- 
cretate quando il Reichstag nel 1878 discusse la Gesetz betreffend 
die Gewerbegerichte miravano a togliere le differenze essenziali 
manifestatesi nei vari distretti industriali nella costituzione e nel 
modo di funzionare di codesti tribunali; e il progetto naufragéd 
appunto a proposito dell’eleggibilita del presidente. Le modifica- 
zioni portate alla GewerbeOrdnung con la legge 18 luglio 1881 
hanno anzi permesso anche |’istituzione dei Schiedsgerichte che 
sono anch’essi un collegio arbitrale: non si deve dimenticare perd, 
come ho osservato altrove, che il vero spirito dell’ istituzione dei 
probiviri consiste nel formare il collegio giudicante per modo che 
possa abbracciare nella sua competenza sia il contradittorio formale 
che davanti ai tribunali ordinari si fa sempre fra gli avvocati 
ayversari, sia le perizie che certe cuntroversie rendono spesso 
necessarie. 


II. 


Se il Rescritto che abbiamo gid preso ad esame deve essersi 
imposto alla riconoscenza dei socialisti per il suo linguaggio aperto 
e deciso, l’altro invece deve aver fatto loro penosa impressione 
per il tono condizionale e subordinato. «Io sono risoluto, co- 
mincia l’Imperatore, a dar mano al miglioramento delle condi- 
zioni degli operai tedeschi, nei limiti che alla mia sollecitudine 
sono fissati dalla necessita di mantenere l’industria tedesca in 
condizioni tali che possa sostenere la concorrenza sul mercato in- 
ternazionale, e assicurare per tal modo la sua esistenza e quella 
degli operai stessi. Le difficolta che s’impongono al miglioramento 
delle sorti dei nostri operai e che provengono dalla concorrenza 
internazionale, non possono essere, non dico vinte, ma attenuate, 
se non dall'accordo internazionale dei paesi che dominano il mer- 
cato mondiale. » 

Noblesse oblige, e noi non revocheremo in dubbio neppure 
per un istante che l’Imperatore abbia il profondo convincimento 
della legittimita delle domande dei socialisti, e che, dietro i suoi 
Rescritti, non si nasconda nessun fine politico e nessun interesse di 
attenuare, per un momento e colle buone parole, l’acerbita di gra- 
vissime condizioni di fatto. E evidente perd che egli sposta abil- 
mente la questione. Quella stessa necessité di mantenere l’indu- 





700 I RESCRITTI SUCIALISTI DELL’ IMPERATORE DI GERMANIA 


stria tedesca in condizioni da poter sostenere la concorrenza ha 
giustificato gia le corporazioni e perfino l’obbligo di formarle (Zun. 
{tzwang), ha indotto poi la scuola economica romantica ad accarez- 
zare |’ idea delle unioni di mestieri (Junungen), e potrebbe, chi lo sa, 
essere fatta partorire le pia sorprendenti combinazioni. Che |’ ip. 
dustria tedesca abbia dinanzi a sé la concorrenaza degli altri Statj 
manifatturieri, é verita di fatto cosi semplice che non pud sfug- 
gire a nessuno e nemmeno ai socialisti; i quali, se nonostante 
hanno formulato le proprie domande, gli é@ che hanno trovato 
anche pit’ grave lo spettacolo delle condizioni attuali del lavoro, 
e pensano che il mantenerle possa essere pili fatale all’avvenire 
dell’ industria, che non il riformarle al suo presente. 

Insistono i socialisti che appena migliorate le condizioni del 
salario, dovra subito crescere la quantita del lavoro fornita dall’ope- 
raio anche in tempo ridotto, o alternato da riposi; e la loro tesi 
puod essere troppo azzardata, ma é certo che il lavoro non ha ora 
la stessa capacita di profitti in tutti i paesi; e che, vi concorrane 
pure altre cause, nondimeno la gradazione segue l'ordine della 
miglior rimunerazione e della maggior protezione del lavoro: 
prima gli Stati Uniti, poi l'Inghilterra, poi la Francia, la Sviz- 
zera, la Germania ed il Belgio. A fianco dell’ Inghilterra, in con- 
dizioni cioé non molto diverse per l'aequisto della materia prima, 
per lo sfogo dei prodotti, e perfino per la forza motrice v'é!'Ir- 
landa; eppure corre un abisso fra loro per |’importanza manifat- 
turiera; ma l’operaio irlamdese @ andato sempre adattandosi a 
riduzioni e sagrifiai successivi « fino a che — vogliamo citare le belle 
parole di uno scrittore inglese —il suo pitt basso tenore usuale di 
vita servi, prima di tutto, ad agire come una specie di spinta 
invece che di freno al matrimonio, perché il matrimonio ormai 
non poteva pi peggiorarne le condizioni, ed almeno alleggeri- 
vagli, mediante l’affetto, il peso della vita; e servi, in seconde 
luogo, a diminuire la capacita industriale dell’operaio sino a re 
derlo degno appena di salari migliori, ove mai avesse potuto ot- 
tenerli.» Che se la questione si volesse porre invece sul terreno 
della liberta, e si sia disposti ad ammettere che non competa alle 
Stato il proibire all’operaio di dar dieci ore di lavoro invece che 
otto, perché potrebbe essere egli a preferirle, rimane facile la ti 
sposta che anche questa volonta dell’operaio dev’ essere sincera ¢ 
libera, e per lo meno conyerrebhe ch’egli fosse spalleggiato dalle 
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societa. di resistenza per ottenere davvero la riduzione, se la ridu- 
gone pid gli sta a cuore. 

Poiché vi sono degli Stati i quali mantengono i salari alti e la 
protezione del lavoro, e vedono sempre piu fiorire la propria pro- 
sperita industriale, conviene chiedere ad essi il segreto del come 
reggano e vincano la concorrenza, e non gia limitarsi .a_ timidi 
palliativi di cid che essi appunto pid escludono, lo sfruttamento 
del lavoro. E allora la nostra attenzione sara provvidamente ri- 
chiamata ad un episodio della storia contemporanea che vince certo 
in importanza quello della conferenza promossa dal Rescritto im- 
periale. 

Il 2 ottobre dello scorso anno la cittaé di Washington era in 
gran festa, e la Presidenza della Repubblica, il Senato, la Camera, 
e gli stessi abitanti facevano a gara le pit liete accoglienze ai 
rappresentanti di tutti i diversi Stati Americani, che stavano per 
raceogliersi a Congresso. Si davano forse anche in quel giorno 
gli ultimi allestimenti a un treno speciale, che, nella magnificenza 
della sua ospitalita, la grande Repubblica poneva a disposizione dei 
rappresentanti, con sale di conversazione, sale da pranzo, camere 
da letto, cucine e personale di servizio, insomma un vero albergo 
ambulante, perché essi potessero poi fare comodamente un viaggio 
di sei settimane, con un percorso di 5400 miglia, sulle ruotaie di 
ben 30 diverse compagnie, e visitare cosi quanto di piu interes- 
sante offre il paese. Alla seduta inaugurale, il Blaine, che fu re- 
centemente e forse non a torto chiamato il Bismarck americano, 
spiegava gl’intenti e l’importanza di quel Congresso con un di- 
scorso che rimarra certo memorabile fra quante rivelazioni si pos- 
sano aver oggi di tempi ed indirizzi nuovi. « Voi siete qui i rap- 
presentanti di Stati la cui superficie territoriale é tripla di quella 
dell’Europa, il quarto del mondo; d’un continente popolato da pit 
di 120 milioni di abitanti, e in grado di contenerne pid d’un mi- 
liardo. Le risoluzioni che voi adotterete avranno sulla prosperita 
presente dell’America una grande influenza, e una ancora pit grande 
per l'ayvenire che le é riserbato. Quest’avvenire non pud essere 
dubbio per nessuno di voi, e siffatta convinzione non potrebbe 
altro che accrescere il sentimento della responsabilité che ci in- 
combe. Liberi e padroni di questo continente, dipende da noi l’au- 
mentare le nostre forze colla nostra unione, l’aiutarci e il soste- 
herci a vicenda. Qui, in questa nostra Repubblica sorella maggiore 
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delle vostre, noi riteniamo che avremo tutto da guadagnare, gli 
uni e gli altri, col facilitare e moltiplicare i nostri mezzi di scam. 
bio. Noi riteniamo che sia da desiderare un collegamento regj- 
proco delle nostre ferrovie facendole convergere dal nord e dal 
sud verso l'istmo di Panama, punto di congiunzione geografica,¢ 
mettendo cosi in rapporto diretto le nostre capitali. Noi crediame 
possibile di scongiurare i mali della guerra, e di prevenire, merce 
l’arbitraggio, dei conflitti fra popoli amici che hanno tutti lo stesso 
obiettivo e la stessa ambizione: la prosperita e la pace dell'Ame- 
rica, nostra patria comune. Né gli uni né gli altri non vogliamo 
quegli eserciti permanenti che rovinano l|’Europa, spopolano le sue 
campagne, esauriscono le sue forze. Cid che noi vogliamo, cid a 
cui aspirano gli Stati Uniti, é di stringere vieppid con voi quei 
legami di amicizia e di comunanza d’interessi che assicureranno 
per sempre l’indipendenza delle tre Americhe; é di stabilire su 
una base solida quelle relazioni commerciali che ci permetteranno 
di bastare a noi stessi e di imprimere alla nostra industria ed alla 
nostra produzione uno slancio al quale nessuno potrebbe assegnare 
dei limiti. » 

Come non comprendere l’eloquente significato di queste parole, 
e del fatto che le ispirava? Mentre gli Stati d’Europa s’affannano 
a contrastarsi il primato su questo o quel lembo di mercato, ecco una 
cospirazione, formidabile del pari per il grande disegno che |’anima 
come per Ja vastita delle sue fila, che tende a soppiantarli tutti 
insieme dal pi vasto dei continenti. E su quali armi si conta? Noa 
gia sullo sfruttamento del lavoro, e nemmeno sulle combinazioni 
doganali, ma sulla opportunita e fecondita delle comuni intelligenze 
e pili ancora sul proposito fermo e deliberato di assicurare la pace 
invece che col dispendio degli eserciti colla solennita dei tribunali 
arbitramentali. L’ Europa é ancora la provveditrice preferita del- 
America centrale e dell'America del Sud; per queste contrade le 
importazioni degli Stati Uniti rappresentano appena il decimo delle 
totali. Che avverrebbe il giorno in cui Je superbe affermazioni del 
Blaine, suonassero non pili proemio, ma epilogo della sua opera! 

L’Imperatore di Germania davanti alla difficolta di proteggere 
il lavoro senza detrimento dell’ industria, si é appigliato al partito 
degli accordi internazionali: com’egli vuole il riposo domenicale, 
cosi debbono adottarlo tutti gli altri Stati d’ Europa, com’egli vuol 
bandire il lavoro notturno, cosi debbono obbligarcisi e |’ Inghiterra 
e la Francia e il Belgio e la Svizzera; ma giunti pure a questo 
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jivello artificiale, tenuto pur conto che altrettanto si faccia gia in 
America, non rimarra sempre l’enorme discapito di finanze rovi- 
nose e di economie nazionali dissestate per colpa del sospetto della 
guerra, per fatto degli armamenti dovuti percid portare alla 
esagerazione? Ben altri accordi nazionali sarebbero dunque stati 
pil proficui, e l'iniziativa doveva appunto partire dalla Germania 
che oggi non sara la potenza pili irrequieta, ma é la pi forte, e 
quindi ne é meno distolta dall’orgoglio nazionale. E qui ci piace 
riportare per filo e per segno il programma del Congresso ameri- 
cano, per meglio dimostrare che avrebbe potuto esserne sottoposto 
uno perfettamente analogo alle deliberazioni delle potenze europee. 
Questo programma comprendeva: 1° adozione di misure tendenti ad 
assicurare la prosperita delle nazioni americane, e una resistenza 
compatta alle ingerenze delle potenze europee; 2° formazione di una 
lega doganale; 3° istituzione di frequenti servizi di vapori fra i porti 
delle nazioni contraenti; 4° unificazione dei regolamenti di dogana; 
5° adozione di un sistema comune di pesi e misure e di leggi in- 
ternazionali per proteggere le persone, le proprieta, e le marche 
di fabbrica; 6° creazione di una moneta comune d’argento con 
potere liberatorio in tutti i paesi contraenti; 7° adozione di un 
sistema di arbitrato per regolare tutti i conflitti fra gli Stati ame- 
ricani. 

Quest’ ultimo punto pili specialmente fara forse spuntare dei 
sorrisi ironici sulle labbra di pit d'un lettore, il quale ci lanciera 
l'accusa di utopisti; né noi vogliamo troppo difendercene. Sappiamo 
anche noi che non é di punto in bianco che si pud giungere a 
persuadere la pace fra coloro che non hanno vissuto e sognato 
che di guerra; sappiamo anche noi che una somma di enormi dif- 
ficolta naturali e pratiche giustificano la ripugnanza di simili ini- 
ziative in Europa. Ma se utopia é la nostra, non é forse utopia 
anche quella, e ne tenteremo la dimostrazione, di un accordo inter- 
nazionale per la protezione al lavoro? La difesa del Rescritto im- 
periale, consiste in cid che anche il solo propugnare un’ utopia, 
malgrado si abbia la coscienza del suo fatale insuccesso, pud segnare 
un passo in una via proficua, pud diventar punto di partenza per 
conati altrettando nobili ma piu pratici e pit efficaci. E questa 
medesima difesa possiamo allegare anche noi; utopia per utopia, 
preferiamo la nostra pit larga, pit razionale e pid gravida di 
risultati. 
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L'idea di un Congresso simile in Europa non avrebbe avuto jj 
merito dell’originalita, sopratutto all’ indomani di quello di Washin- 
gton: ma non si pud dire originale nemmeno |’ idea del Congresso per 
la protezione del lavoro caldeggiata ora dall’Imperatore. Nel 1857 
un industriale alsaziano, Daniele Legrand di Steinthal, ne era gia 
cosi infervorato che ne sottoponeva il progetto con una sua cir- 
colare ai Gabinetti di Berlino, di Vienna, di Pietroburgo, di Parigi 
e di Torino. Anzi due anni prima il Cantone di Glaris aveva di- 
retto un rapporto colla stessa idea al Consiglio Cantonale di Zurigo, 
Tralasceremo di notare il voto consonante emesso nel 1866 dal- 
l’Associazione internazionale degli operai nel Congresso di Gi- 
nevra, e in momenti diversi da una serie di eminenti economi- 
sti ed uomini politici. Il primo tentativo diplomatico di tradurre 
l’idea in atto lo fece la Svizzera nel 1881, e allora fra i pretesti 
pid © meno ingegnosi dell’altre potenze per declinare |’ invito, la 
Germania disse chiaro che per regolare queste materie non era 
necessario essere vincolati da trattati internazionali. Quel tentativo 
la Svizzera ha dovuto lasciarlo cadere, ma lo rinnovo nel 1889 
dietro mozione dei deputati al Consiglio nazionale Decurtius e 
Favon, proponendo che il Congresso internazionale si adunasse a 
Berna pel 5 maggio prossimo e col seguente programma: 1° Inter- 
dizione del lavoro nella domenica; 2° Determinazione di un minimo 
di eta per l’'ammissione dei fanciulli nelle fabbriche, officine, miniere, 
cantieri, ecc.; 3° Determinazione di un massimo della giornata di 
lavoro pei giovani operai; 4° Interdizione di impiegare i giovani 
operai e le donne nelle industrie e nei lavori nocivi alla salute o 
pericolosi; 5° Restrizione del lavoro di notte pei giovani operai e 
per le donne; 6° Modo di esecuzione delle convenzioni che potessero 
venire concordate dal Congresso. 

Nelle linee di questo programma, é bene notarlo, rientra certo 
quanto l'Imperatore dice nell’altro Rescritto: essere obbligo dello 
Stato il fissare il tempo, la natura e la durata del lavoro, e il ga- 
rantire la salute, la moralita, il benessere e l'eguaglianza legale 
degli operai. Vi rientra anche quasi interamente la parte analoga 
del progetto di legge presentato al Reichstag il 19 novembre 1885 
dai deputati socialisti. Eccone il riassunto. Negli stabilimenti indu- 
striali dove si lavora tutto l’anno sarebbe proibito il lavoro dei 
fanciulli al disotto dei quattordici anni, e ridotto al massimo a dieci 
ore il lavoro degli adulti; dalle miniere sarebbe esclusa la donna, 
e la giornata non potrebbe superare le otto ore. I giovani dai 
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i) quattordici ai sedici anni non potrebbero lavorare in nessun luogo 
n- pia che otto ore, e fino ai diciotto anni compiuti dovrebbero se- 
er guitare i corsi dell’istruzione elementare. Per le donne e pei fan- 
a7 cjulli sarebbe proibito affatto il lavoro di notte, e, per tutti, quello 
ia della domenica e dei giorni festivi. Punti vagheggiati dai deputati 
Po socialisti e non contemplati dal programma di Berna sarebbero il 
gi limitare il lavoro dei detenuti ai servizi pubblici diretti con rinun- 
i- cia ad ogni utilizzazione per parte dei privati; l’introduzione delle 
0. paghe settimanali, la proibizione di far trattenute sulla paga pei 
l- viveri o di pagare in natura. 

i- Lungi da noi il discutere singolarmente ognuna di queste tesi. 
i- Non possiamo che rinviare illettore ai lavori speciali del Wagner, del 
8 Webb, dell’'Haldane, dell’Ahr, del Cohn e del Ketteler e alla critica bril- 
ti lantissima che dell’Ahr ha fatto il Leroy de Beaulieu nel suo ultimo la- 
a voro L’Etat moderne et ses fonctions; ma poiché la conferenza di 
a Berna concerneva quasi tutti i punti del programma dei socialisti te- 
0 deschi, riesce tanto pit di sorpresa che il Rescritto imperiale non ne 
9 abbia tenuto nessun conto, e abbia sostituito gratuitamente la ini- 
e tiativa del Governo tedesco a quella del Governo svizzero. Fra le 
a spiegazioni che si vollero dare di questo contegno ci ha colpito 
‘. quella del Journal de S. Petersbourg che cioé mancava alla Con- 
0 federazione svizzera l’autorita ed il prestigio necessario per ten- 
», tare una simile impresa, e che soltanto un governo forte come il 
i tedesco, il giorno in cui |’impresa fallisse, potrebbe impedire che 


i lo stato di pace del lavoro fosse turbato da coloro che si trovas~ 
sero disillusi e contrariati. Se non che é chiaro che questo potere 
p di repressione non é in ragione dell’ iniziativa, e pud essere eser- 
citato da qualsiasi potenza secondo le sue forze, anche nella qua- 
lita d’invitata. Se le notizie che sono corse meritano fede, la 
0 Svizzera avrebbe rinunciato alla Conferenza di Berna per lasciar 
) pid libera la Germania; ma questa facilita colla quale s’é ritirata 
- non pud certo essere addotta come prova della fede che essa avesse 
2 hella riescita. 
b Questo incidente non @ in ogni modo di natura da creare 
degli auspici pit favorevoli alla Conferenza di Berlino; ma sia 
pure ch’essa riesca ad adunarsi, le disposizioni generali dei di- 
versi delegati, gli uni di fronte agli altri, non potranno essere al- 
tro che quelle della diffidenza. — L’Imperatore colla sua riserva 
a favore dell’ industria tedesca, ha dato il diritto che anche le al- 
tre potenze abbiano la preoccupazione della concorrenza. Quegli 
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obblighi ch’egli afferma di sentire verso l incolumita degl’ jp. 
teressi del Krupp, dovranno di necessita essere sentiti in pari 
modo dai delegati della Francia rispetito al Creusot. 

Insomma, se non si pud giovare all’operaio senza nuocere al- 
lindustriale, chi é che vorra assumere la responsabilita di liyel- 
lare delle condizioni, la inferiorita delle guali é giudicata cosi op. 
portuna per produrre a pil’ buon mercato? Certo la Germania non 
vorra d'un tratto accogliere tutte le riforme che l’Inghilterra ha 
gia introdotto o sta per introdurre; e per la stessa ragione il 
Belgio non vorra porsi al livello della Germania. Né vi sara il 
caso di appigliarsi alla gran riserva del termine medio; si pud 
quando si voglia, senza pericolo della pubblica quiete, spingere pii 
oltre la protezione del lavoro, ma non si pud colla stessa facilita 
é sicurezza arrischiarsi in una via di reazione. 

Il Leroy de Beaulieu con una spiritosa comparazione, ha posto 
a nudo un altro punto debole. « La legislazione internazionale sul 
lavoro, egli ha detto, rassomiglia al famoso calendario repubblicano 
pel quale supponevasi che le stagioni si succedessero nel medesimo 
ordine ed alla stessa data e non avevasi avuto presente che il 
messidoro ed il fruttidoro della Francia corrispondono ai geli ed 
alle semine degli antipodi. » Ammettiamo pure per un istante che 
i delegati delle potenze non si ostinino troppo a voler proteggere 
gl’ industriali proprio nel giorno e nel momento in cui sarebbero 
chiamati a proteggere l’operaio, ma potranno essi dimenticare i 
nessi che esistono fra il vitto ed il clima e fra questi termini e 
le condizioni del lavoro? Non v’é forse una diversa attitudine ed 
una diversa resistenza nella facolta di occuparsi, secondo il carat- 
tere nazionale dall’un lato e secondo!’ indole dell’ industria dall’altro? 
Predominano in alcune contrade delle industrie che hanno un pe- 
riodo d’esercizio brevissimo; tre mesi 0 sei mesi dell’anno. Non 
solo cessano per esse le ragioni che si allegano per limitare la du- 
rata del lavoro giornaliero, ma anche quelle del riposo domenicale. 
E alla sua volta questo riposo potra essere pi o meno richiesto 
piii 0 meno conceduto secondo abbondano, grazie alle condizioni 
fisiche e alle abitudini del pacse, le distrazioni naturali della vita 
esterna, 0 i conforti pit sereni e monotoni della vita di famiglia. 

Libero dunque |’ Imperatore di promuovere sotto questo rap- 
porto cid che egli crede di ragione e di giustizia nel proprio stato; 
ma il fare appello ad accordi internazionali pud essere nello stesso 
tempo una contradizione, un’ingenuitaé od un’imprudenza: e con 
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qualunque di questi epiteti si giudichi il secondo Rescritto, ne ri- 
marra offuscato anche il merito del primo. 

No, |’ Imperatore Guglielmo, lo ripetiamo, non pué aver voluto 
preoccuparsi degli operai col secondo fine di uno spediente politico. 
I Rescritti imperiali sono stati pubblicati l’indomani che il Reich- 
stag aveva respinto a grande maggioranza la domanda del Go- 
yerno che fosse resa definitiva la legge eccezionale contro la pro- 
paganda socialista fino allora applicata soltanto in via provvi- 
soria. Quando i socialisti si gettano sul campo di battaglia delle 
agitazioni anarchiche, allora conviene pure, per rintuzzarli, valersi 
dei mezzi politici, ma quando svolgono patificamente un programma 
di riforme ordinate e graduali, non si pud che affermare altamente 
pei primi, e colla pid grande sincerita quanto v’é di piu legittimo 
nelle loro querele. L’ Imperatore Guglielmo egregiamente ha sentito 
ladifferenza delle due vie di condotta ed egregiamente s’é man- 
tenuto fedele al proposito di non confonderle insieme, e di non ag- 
gravare la mano sull’una quando era l’altra che richiedeva pil 
fermezza di polso. E invero suprema arte di Governo il portare 
acuta e sicura analisi sui fenomeni pid complessi, e se pur ve ne 
abbia che ci addensino nell’anime lo sdegno di sempre nuovi di- 
singanni, serbare per gli altri la serenita che non si disgiunge dal 
sacro ministero della giustizia ed é pegno ch’esso possa conseguire 
gli alti suoi fini. 


ENEA CAVALIERI. 
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RACCONTO 


Fin da principio suor Ludovica aveva mostrato moltissimo 
zelo e in ogni casa ov’era chiamata si faceva amare per le cure 
intelligenti che prestava ai malati. Mandata a Parigi alla Casa 
Madre vi passé alcuni anni trovando nella preghiera e nell’'adem- 
pimento dei propri doveri una pace che non aveva forse neppur 
osato sperare. Quando una circostanza qualsiasi le richiamava alla 
mente il passato, ella lo vedeva cosi distante, cosi perduto nelle 
nebbie dell’oblio, che il suo occhio affaticavasi a volerlo discernere. 
Non le pareva di aver cambiato soltanto stato, ma di esser pas- 
sata da una vita in un’altra, e da un punto di vista pill elevato 
ella considerava, con la freddezza della spettatrice, gioie, dolori, 
passioni che non la commovevano pii. La carita stessa, che ella 
esercitava con tanto zelo, era un dovere che s’era imposto e non 
un bisogno dell’animo commosso dalle sventure umane. Non leg- 
geva altro che libri di preghiera, ma nelle lunghe notti che pas- 
sava al capezzale dei malati rifletteva di continuo, freddamente 
ai drammi, alle tragedie che le si svolgevano d’intorno e il suo 
spirito acquistava una serenita di giudizio e soprattutto una in- 
dulgenza per le debolezze e i traviamenti umani, che non aveva 
quando ella era ancora nel mondo e quei traviamenti e quelle 
debolezze potevano offenderla. 
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In questo stato d’animo suor Ludovica era andata ad assistere 
la povera demente; ma era bastato un nome scritto accanto a 
una data per farla discendere dall’altezza dove si era rifugiata e 
precipitarla di nuovo nella bolgia dove si sente, soffrendo, la vita. 

Seduta a pie’ del letto della piccola signora, suor Ludovica 
fantasticd tutta la notte per spiegare a sé stessa come mai quel 
libro potesse essere nella stanza assegnatale e dopo essersi vana- 
mente torturata il cervello e aver riassaporato tutti i dolori che 
avevano preceduto e seguito la morte del padre, fini per sorri- 
dere dei suoi timori. Quel libro era stato forse prestato chissa 
quanto tempo prima al padrone di casa, che aveva dimenticato di 
restituirlo, come il proprietario di chiederlo. Chi penetrava del 
resto in quella camera, chi poteva visitare la pazza? Ella era si- 
cura in quel luogo come fra le pareti di un convento. 

Quando vide l’ammalata aprire gli occhi, suor Ludovica cap) 
che non aveva pit diritto di pensare a sé, che doveva pensare ad 
altri. Chiamata allora l’infermiera si fece portare tutto l’occorrente 
per la ¢otlette della signora ed ella stessa la lavd, le liscid i ca- 
pelli e la vesti con una cura tale che la marchesa Mati entrando 
in camera dovette esclamare: 

— Ma, suor Ludovica, lei ha gia trasformata questa infelice! 

La marchesa poteva poco trattenersi in quella camera; ella 
era una signora sempre affaccendata, che perdeva meta del tempo 
a enumerare con tutti le molte cose che aveva da fare. In quella 
casa, per incombenza ricevutane dal nipote, pensava a tutto; do- 
veva fare i conti col cuoco, mettere fuori le provviste per la gior- 
nata, sorvegliare la biancheria e quelle cose le faceva volentieri 
poiché stava con piacere a chiacchierare con la servitu e prefe- 
riva la cucina ai salotti. Cosi ella lascid presto la nipote per an- 
dare a sfaccendare nelle altre stanze. 

Quel giorno suor Ludovica ebbe soltanto sul tardi un momento 
per ritirarsi nella sua cameretta. Ma appena ne ebbe chiuso I’uscio 
dietro a sé perdé tutta la calma che credeva di avere riacquistata 
€, preso ansiosamente in mano’il libre che le aveva richiamato 
alla mente il passato e la cui vista aveva distrutto l’opera paziente 
di oblio, ella diedesi a esaminarne ogni pagina sperando forse che 
le dicesse pit di quel nome e di quella data. Nello sfogliarlo giunse 
alla pagina ove incomincia la sublime poesia: « All’amica lontana » 
€ sotto il titolo ella vide scritto in minutissimo carattere « Mein 
Traum. » 
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Tremante, commossa, con lo sguardo fisso su quelle due pa- 
role che le dicevano come Enrico avesse sognato un amore simile 
a quello cantato dal poeta toscano, suor Ludovica ridisse a mente 
tutto quel canto d'amore, e le pareva che una voce cara, che non 
aveva mai dimenticata, l’'accompagnasse, e mentre provava quella 
straziante illusione piangeva, senza nemmen pensare a rasciugar 
le lagrime che le scorrevano lungo le pallide guance. 

Spaventata da quel passato che le pareva cosi Vicino e di cui 
ricordava pil le doleci commozioni che i dolori, suor Ludoviea sj 
gettd in ginocchio e prego fervidamente Iddio che cancellasse 
dalla sua mente ogni pensiero terrestre. 

— Abbiate pieta di me, Signore — ella diceva piangendo — 
io sono ancora troppo attaccata alla vita; sento troppo i dolori 
miei; fate che io li dimentichi e che non abbia pit lagrime per 
quello che ho perduto. 

— Aiuto, mi ammazza! mi finisce! — gridd a un tratto Anto- 
nina con voce spaventata. Quelle grida interruppero la preghiera 
della suora e la fecero accorrere presso l'inferma, dalle cui mani 
riusci a cavare Antonina che tremava come una foglia. La malata 
sentendo lo sguardo severo della suora fisso su di sé, ando a na- 
scondersi tutta vergognosa fra il letto e il muro. 

— Quale é stata la cagione di questo accesso? 

— Non lo so neppure io — disse |’ infermiera ravviandosi i ca- 
pelli e mostrando alla suora le ciocche strappatele. — Questa si- 
gnora é un diavolo. Era calma e si gingillava con i suoi anelli di 
brillanti; a un tratto mi ha preso Ja mano fissando la fede e pit 
la guardava e piu spalancava gli occhi. Poi s’é messa a tirarmi 
il dito per cavarmi l’anello e vedendo che mi opponeva, mi ha 
preso per i capelli. 

Suor Ludovica non rispose nulla, ma fece molto conto di quella 
osservazione che avrebbe potuto metterla sulla via di altre sco- 
perte. 

Per lungo tempo la malata rimase rincattucciata in quell’an- 
golo oscuro della camera, guardando sempre sospettosamente verso 
la porta come se temesse l’arrivo di qualche persona. Ogni mo- 
mento la suora andava da lei, le pariava, esortavala a rabbonirsi, 
ma la signora rispondeva con sguardi feroci a quelle esortazioni. 
Intanto nel cercare di attirarla a sé, suor Ludovica aveva notate 
che la signora non portava la fede nuziale in dito e l'assenza di 
quell’anello posta in rapporto col racconto d’Antonina, la fecero 
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lungamente riflettere. Poteva davvero quella pazzia celare un 
dramma del cuore, poteva aver ragione il professore? 

Per riposare la mente, la suora prese in mano il suo libro di 
preghiere e si mise a leggere quelle pagine che quasi sapeva a 
mente; ma senza volerlo, mentre gli occhi seguivano la prece, il 
pensiero ripeteva i versi del Giusti, le invocazioni alla lontana 
amica e la visione di un affetto diviso, di una sublime unione di 
due cuori, le turbava l’animo agitato. E mentre ella cosi sognava, 
senti una carezza lieve sulla mano che ella teneva in grembo. 
Era la signora che, trascinatasi carponi fino a lei, la guardava 
con una espressione cosi umile, come se implorasse il perdono. 

— Si, le perdono, le perdono — disse la suora commossa atti- 
randola a sé. 

La pazza continuava ad accarezzarle la mano, ea guardarla 
con occhio supplichevole. 

— Su, mi faccia sentir la sua voce —diceva suor Ludovica 
— se sapesse come mi fa male il suo silenzio; se tace vuol dire 
che non ha piacere che io rimanga qui e me ne andro. 

— Via no — disse l'inferma giungendo le mani e forse avrebbe 
detto di pia se il professore Guinigi non fosse giunto in quel mo- 
mento. 

— Creda che il dramma intimo c’é — assicurod il professore 
quand’ebbe udito il racconto della suora—e se qualcuno pud 
scoprirlo é@ certo lei. Ella deve figurarsi di essere un viaggiatore 
che percorre regioni inesplorate; tutto quello che vede deve ser- 
virle a ricostruire la storia di quest’anima; tutto, se ne rammenti 
bene. Si faccia dare dalla marchesa le gioie della signora, veda se 
fra quelle ritrova l'anello nuziale e poi studi se @ proprio quella 
forma di anello che ha destato il furore nella malata. 

— Faré quanto mi dice — rispose la suora — Speriamo in Dio. 

— Mi permetta di sperare anche in lei — disse il professore 
nello sparire dietro la pesante portiera di felpa. 

La fiducia dimostrata dal professore a suor Ludovica la sprond 
subito a far nuove prove. Non era la curiosita della donna che 
Si destava in lei; era la speranza di guarire un’anima malata che 
la faceva indagare. 

— Scrivo a suo marito, gli do le sue nuove, cerchi di riposare 
— disse la suora alla malata adagiandola sull’ottomana. 

Un baleno sinistro illumino gli occhi della piccola signora, ma 
dominata dallo sguardo imperioso della suora, si lascid mettere un 
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ventaglio fra le mani. Appena peraltro ella vide suor Ludovica ge- 
duta alla scrivania, si alzé, senza far rumore e con un lancio le 
fu addosso e, strappatale davanti la carta, la butté in terra e gj 
mise a calpestarla con furia. Suor Ludovica le ingiunse di tornare 
sull’ottomana e per ritentare la prova si mise di nuovo a scrivere, 
ma Ja malata in un momento le salté accanto e con gli occhi sbar. 
rati, i denti stretti tentd d’impossessarsi della carta. Non riuscen- 
dovi, prese per il collo la monaca stringendvola con tutta la forza 
che l’esaltazione mentale da ai pazzi. 

Suor Ludovica lotté coraggiosamente e afferrata la signora 
per le braccia riusci a svincolarsi e le ingiunse di star ferma se 
no l'avrebbe fatta legare. 

Ubbidi la malata, ma suor Ludovica, che la vedeva tremare e 
non doveva toglierle gli occhi da dosso per dominarla, riusci appena 
a tracciare poche righe con le quali indirettamente chiedeva al ma- 
rito che la illuminasse sulla causa della malattia. 

« Com’ é difficile — ella scriveva— questo procedere senza guida 
nel buio di una mente sbalestrata! Mi pare talvolta di camminare 
a tastoni fra le macerie di una casa rovinata e di udire le grida 
strazianti dei feriti che ho calpestati involontariamente. Sono in- 
fatti ferite morali che riapro alla povera signora e che la fanno 
trascendere ad eccessi. 

« Confido che il Signore, il quale mi legge nel cuore, valutera 
le mie intenzioni e mi servira di guida nel penoso cammino. » 

La signora non aveva osato muoversi, ma quando vide la suora 
alzarsi per consegnare la lettera, fece atto di volergliela strappar 
di mano. Non potendo afferrare la carta, che la suora teneva alta 
con la destra, le prese la mano sinistra e coi denti le penetrd 
profondamente nella carne. I] dolore strappd un grido acutissimo 
a suor Ludovica; Antonina accorse, portd via la lettera,e quindi 
tornd a medicare la ferita, ripetendo che per quella indemoniata 
ci voleva la camicia di forza e la Lungara. 

Suor Ludovica non rispondeva, benché soffrisse molto. La sua 
mente era tutta rivolta a riassumere le indagini fatte in quelle po- 
che ore e sentiva di essere sulla buona via per scoprire le fila di quel 
dramma ignoto a tutti. E, trattenuta Antonina in camera, Ja in- 
terrogava sulle cause della malattia. 

— Che v’ho da dire, suor Ludovica mia — rispondeva |’ infer- 
miera con quella familiarita che usa il popolo di Roma, con tutte le 
persone che vestono I’abito religioso — n’ha fatte tante delle stram- 
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berie questa cristiana da quando sto qui! Prima non faceva altro 
che chiamare il marito e veniva git il mondo se stava fuori un quar- 
ticello di pit; era sempre a fargli vedere la creatura come se lei 
soltanto fosse buona a fare un figlio. Che é che non é, la sora Mimma 
incomincia a non parlar pid, a non volere pil’ vedere il marito; la 
creatura s'ammala, muore e lei, eccola li come diventa. 

— Dunque — disse la suora con la sua solita calma — la signora 
commetteva gid delle stranezze prima che le morisse il bambino? 

— Si sa! Non l’ho mai lasciata dopo lo sgravo e l’avrei da sa- 
pere! I primi venti giorni no, ma da una notte che stette tanto 
tempo di 14 in camera del marito, non fu piu lei. 

Suor Ludovica ne aveva saputo abbastanza e in tutta la sera, 
mentre cercava d’indurre la malata a parlare e fingeva di non ac- 
corgersi durante la cena di quello che le occorreva, per spingerla a 
chiedere i cibi, ritesseva, filo per filo, la storia di quell’anima sulle 
poche vestigia che era riuscita a scoprire. 

Prima di mettere a letto la malata le fece dire il rosario e men- 
tre ella recitava i misteri e la prima parte del pater e dell’ave, l’altra 
rispondeva con voce monotona senza toglier lo sguardo di sulla 
mano fasciata della monaca. Quando questa ando per alzarla e sve- 
stirla, l’inferma si abbass6 e bacid quella mano, che poche ore prima 
aveva dilaniato coi denti. 

Quella carezza fece un gran bene asuor Ludovica perché le 
mostro che |’inferma aveva dei bagliori d’ intelligenza e le fece spe- 
rare che essi fossero i sintomi precursori della guarigione. 

La marchesa Mati con molta riluttanza le consegndé la mattina 
dipoi le chiavi della camera del marito e del mobile ov’era la cas- 
setta delle gioie. 

—Capira, sono responsabile io di tutto dinanzi a mio nipote e, 
senza una ricevuta... 

— Ma sono pronta a fargliela—rispose suor Ludovica, offesa di 
quella diffidenza, e stese in tutta regola una ricevuta, che consegno 
alla signora. 

— Non per nulla — diceva questa riponendola nella borsa di 
pelle che teneva sempre in mano — ma i casi son tanti! 

Quella marchesa, cosi poco signora nell’aspetto e nelle maniere, 
era tutt’altro che simpatica a suor Ludovica. Aveva indovinato in 
lei una di quelle anime poco o punto elevate, devote per consuetu- 
dine, oneste perché la loro onesta non é mai stata messa alla prova; 
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un’anima senza aspirazioni, senza ideali e incapace d’ indulgenza per 
i traviamenti altrui. 

Il professor Guinigi invece con la sua voce dolce, con lo sguardo 
buono e indagatore, era per suor Ludovica un essere degno di stima, 
al quale parlava con rispetto, e !approvazione di lui per le cure in- 
telligenti che prestava alla signora, le serviva di sprone a non stan- 
carsi. Cosi ella aveva desiderato un fratello quando alla morte del 
generale si trovd angosciata, sola nel mondo che le parve unim- 
menso deserto avvolto nelle tenebre. 

L’alienista, informato da suor Ludovica di tutte le osserva- 
zioni che ella aveva fatto sull’inferma, volle esser presente quando 
il cofanetto delle gioie era consegnata alla signora. La monaca, 
guidata da Antonina, ando a prenderlo in fretta nella stanza, dove 
la luce penetrava debolmente dalle persiane chiuse, e non ebbe 
neppur tempo di volgere uno sguardo intorno a sé. 

Il cofanetto, che era d’argento niellato, aveva nella parte in- 
terna tanti scompartimenti nei quali erano distribuiti, anell!i, brac- 
cialetti e collane, mentre sotto al coperchio vi erano molte spac- 
cature per contenere gli orecchini. 

La signora era al solito distesa in terra con la mano fra il 
pelo del lupetto e la testa appoggiata all’ottomana; il professor 
Guinigi le stava ritto davanti osservandola. Suor Ludovica pos® 
il cofanetto aperto in grembo alla malata e l’occhio di lei, vedendo 
quelle gioie, si fece scintillante. Ella tolse subito due solitari e se 
li pose agli orecchi; prese il vezzo di perle e se lo getté intorno 
al collo senza tentare di chiudere la fermezza e poi cambid gli 
anelli che aveva in dito con altri pid ricchi. Quando la sua mano 
s’incontrava in alcuni gioielli, ella aggrottava le ciglia e pareva 
che provasse sulla pelle un senso di pauroso ribrezzo. 

— Terrd a mente quali sono i gioielli che la signora respinge 
— disse la suora al medico — e intanto I’anello nuziale non c’é. 

Un momento dopo, suor Ludovica, che s’era fatta prestare la 
fede di Antonina, se la infilava in dito e metteva la mano sotto 
gli occhi della malata. Questa la fissd, fece un moto rapido e tolto 
l’anello di dito alla suora, si alzd di scatto dirigendosi verso 
una delle finestre di cui erano chiuse persiane e vetri. Trattenuta 
dal professore e non potendo gettar l’anello dalla finestra, ella se 
lo mise sotto i piedi e diedesi a calpestarlo, gridando: 

— Traditore! Infame! Infame! 
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Il professore la lasciava fare e guardando la monaca scrol- 
lava la testa. 

Antonina che aveva socchiusa la porta udendo quelle grida, 
badava a dire: 

— Suor Ludovica! Ci fa la frittata con quella fede mia; leva- 
tegliela di sotto i piedi, anima benedetta! 

L’accesso fu lungo e il medico, mentre amministrava calmanti 
alla malata, deplorava che quelle indagini le riuscissero dannose. 

— Io, come medico, interrogherei il marito, ma se le miedo- 
mande gli aprissero gli occhi e cambiassero in certezza le sup- 
posizioni di lui? Questo é il timore che mi trattiene, e mi spinge 
alle indagini, Peraltro finché la malata rimarra in questa stanza, 
siccome ha sempre sotto gli occhi i medesimi oggetti, é difficile 
che facciamo osservazioni importanti, non le pare? 

La monaca confessd cheera dello stesso parere, e stimava op- 
portuno far riprendere subito alla signora l’antica vita e farla gi- 
rare per le stanze, purché quelle fossero spogliate dagli oggetti 
pericolosi e alle persiane fossero messe le serrature. 

— Ella ha pensato a tutto — disse il medico — ma crede che 
le sue forze reggeranno a questa vita di continua tensione? 

— Questa assistenza é nuova per me, ma presto la consuetu- 
dine, me la fara parere meno faticosa; a che cosa non ci si as- 
suefa nella vita? 

Parlava mestamente, pensando ai suoi dolori, che ora soppor- 
tava come cosa naturale che facesse parte dell’essere suo. 

Il Guinigi rimase a lungo, non tanto per vedere |’ effetto del 
cloralio che aveva dato alla malata, quanto per udire ancora la 
dolce voce della suora. Egli aveva avuto sempre, come medico, 
molta ripugnanza ad affidare i malati alle cure delle monache, come 
mai quella ripugnanza era subito sparita appena aveva veduta 
suor Ludovica; come mai ella avevagli ispirato tanta fiducia da 
far di lei una compagna d‘indagini? 

E senza rispondere a queste domande pensava come mai, ella 
cosi intelligente cosi bella aveva cercato nella religione un rifu- 
gio, mentre esercitava intorno a sé un fascino cosi potente che 
le assicurava tutte le soddisfazioni che una donna puo sperare. 

In quel momento il pensiero del giovane professore era pill 
intento a scrutare il passato della suora che a studiare la malat- 
tia della piccola signora, benché la purezza dello sguardo di suor 
Ludovica, la dignita del linguaggio e |’ alterezza del carattere, che 
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le si leggeva nella fronte mesta, ma serena, gli dicessero chiaro 
che nel passato di quella donna non c’era nulla di vergognoso, 

La signora, si gingilld a lungo con gli anelli e i braccialetti, 
che aveva scelti nel cofanetto, e ripeteva sempre sotto voce: 

— Sard bella! Sard bella! Tanto bella! — esi guardava nello 
specchio del grande armadio intagliato e facevasi vento presto 
presto come una bertuccia. Ma intanto era calma e suor Ludo- 
vica parlavale dolcemente dei poveri, del bisogno di preparar loro 
vesti calde di maglia per l’inverno e le metteva fra mano il suo 
lavoro. La piccola signora, le cui dita, in quel periodo di malat- 
tia, avevano perduto l'agilita, stentava a spingere i ferri dentro la 
maglia, ma peraltro lavorava e suor Ludovica, appena uscito il 
Guinigi, volle scrivere al marito per informarlo di quel migliora- 
mento e descrivergli la signora come la vedeva, serena e calma 
dinanzi a sé, tutta ornata di gioielli come per andare a una festa, 
e in quella lettera la buona suora espresse tutta la fiducia nella 
guarigione, tutto il sentimento di carita che |’ animava. 

Quella sera, le note della banda che sonava in piazza Colonna, 
giungevano chiare nella camera della malata, che sorrideva ascol- 
tandole ed esclamava: 

— Senti! — e conla voce ripeteva il motivo e pareva pro- 
vasse molto piacere. Soltanto quando la musica fu cessata, suor 
Ludovica poté indurla a coricarsi e la vide subito chiudere gli 
occhi a un sonno tranquillo. 

Nel dare assetto alla camera la suora si accorse che il cofa- 
netto con le gioie era ancora aperto sopra un tavolino e, messe 
che ebbe quelle rifiutate dalla signora in uno scompartimento se- 
parato, ando a riporle nella stanza da cui Je aveya tolte. 

Lasymattina non aveva volto neppure uno sguardo su quella 
camera dove era. entrata quasi al buio, ma ora che la rivedeva 
illuminata le produceva una piacevole impressione e I’ esaminava 
con |’ occhio della signora assuefatto a vedere il bello e ad ap- 
prezzarlo. 

Era quella una camera molto grande, che in origine doveva 
aver servito di sala da ricevere. Lo diceva il soffitto maestrevol- 
mente dipinto e messo a stucco e dorature nello stile del secolo 
XVI, lo dicevano le porte ricchissime di noce intagliato e ornate 
di bronzi, il damasco verde che copriva le pareti, le imposte stesse 
delle finestre nel cui centro era lo stemma degli Altemps. 
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Un piccolo letto da campo, senza spalliera, era messo in un 
angolo e lo copriva una pelle d’orso bianco. Dietro al letto era 
appesO un arazzo fiorentino intessuto d’oro e di seta, che raffigu- 
rava la Madonna del Sacco di Andrea del Sarto. In due grandi 
armadi antichi erano collocati molti libri e lungo le pareti era 
una profusione di piatti di antica maiolica italiana. 

Nel centro della stanza, sopra una colonnina di porfido, era 
posata una splendida coppa urbinate di Orazio Fontana; in un an- 
golo s’ inalzava pudica nella sua nudita una Venere greca e sui 
cassettoni, di quercia intagliata, erano posati bronzi antichi, 
yasi italo-greci e vetri muranesi e romani dai ricchi riflessi di 
conchiglia. 11 pavimento spariva sotto i tappeti di Persia e di 
Smirne e grandi seggioloni scuri erano rivestiti di antico cuoio 
cordovano a rabeschi d’ oro. Non un ninnolo moderno, non una 
fotografia, un gingillo che stonasse in quell’ insieme ricco e se- 
vero; si vedeva che chi aveva addobbato quella stanza era un 
uomo colto e sopratutto un uomo di gusto. 

Come sarebbe stata volentieri la suora, leggendo e studiando, 
in quella stanza dove non giungeva nessun rumore esterno e che 
pareva fatta per il raccoglimento e la meditazione! Ella aveva so- 
gnato un uomo dai gusti serii, dai gusti artistici, credeva di averlo 
trovato, e poi...! 

Non lo sapeva neppure lei il perché, ma la figura di Enrico 
risuscitava viva dalle ceneri del passato in quella stanza, viva e 
bella come nelle sere delle loro lunghe conversazioni a Ischia, prima 
che quella falange di dolori le si fosse precipitata addosso e l’avesse 
travolta. E riudiva la sonora voce di lui parlarle di letteratura, di 
arte, di viaggi; descriverle i grandiosi spettacoli della natura e 
farsi dolce e penetrante nell’analisi dei sentimenti umani. 

Per scacciare quella visione suor Ludovica si alzO e aperto 
il cassettone dal quale la mattina aveva tolto il cofanetto, provd 
una sensazione curiosa nel gettare |’ occhio entro il cassetto. Vi 
erano molte carte legate accuratamente con nastri di colore e 
molte buste, una sull’ altra. Suor Ludovica rispettd quelle carte 
come se fossero sigillate e rinchiuso che ebbe il cofanetto, tra- 
versd gran parte del quartiere, per andare nella sua cameretta. 
Quel quartiere, cosi moderno, le faceva ora un effetto curioso. Le 
pareva quasi che esso fosse stato abbandonato alla piccola signora 
affinché ella potesse sfogarvi i suoi gusti di fasto e di eleganza 
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moderna, e che il marito si fosse riservato quella stanza sola, dove 
viveva da eremita, dove soltanto si sentiva in casa sua e poteva 
pensare e studiare. E come se le cadesse un velo dagli occhi capi 
che quell’uomo dai gusti cosi elevati e cosi raffinati, non poteva 
avere amore per quella moglie, che, giudicandola dalla casa, dai 
mobili, dagli oggetti che la circondavano non aveva altro piacere 
che quello di vestirsi. In camera di lei non aveva visto un libro, 
non un oggetto d’arte, nulla che tradisse una tendenza dello spi- 
rito verso qualcosa che lo inalza; invece gli armadi rigurgitavano 
di vestiti e i mobili erano coperti di ninnoli. 

Quelle due persone, legate da un vincolo solenne, avevano 
forse presto capito che tutto le divideva, che fra loro correva un 
abisso intellettuale, che il cuore non era riuscito a colmare; di 
qui il dramma, di qui la malattia mentale della pit debole delle 
due, di quella che non aveva trovato in nessuna occupazione un 
conforto, che aveva sentito la propria inferiorita rispetto al marito, 
Le circostanze erano nulla; quella era la causa che suor Ludovica 
credeva di aver trovato. Ora dei due le ispirava maggior compas- 
sione il marito, che capiva tutto il peso di un legame increscioso, 
che era legato, lui intelligente, lui studioso, a una donna che gli era 
molto inferiore e dalla quale non poteva ricevere altro che dolori. 

La malata dormi fino a ora tarda e suor Ludovica approfitté 
di quel lungo sonno per andare nel coretto della cappella de! pa- 
lazzo a sentir messa, Erano tanti giorni che viveva reclusa in quella 
camera, che la sua mente correva dietro a pensieri terreni, senza 
elevarsi mai verso il cielo, che ella provava il bisogno della pre- 
ghiera e non della preghiera interrotta da cure materiali, ma di 
quella preghiera che somiglia all’estasi e che non si pud fare al- 
tro che nei luoghi dove penetra mite la luce, dove i rumori sono 
assopiti dal rispetto, nei luoghi che la preghiera di altri ha gia 
santificati. 

Ma anche in quel coretto cosi scuro e cosi solitario la per- 
seguitavano le visioni del mondo; ella non riusciva mai a isolarsi 
come prima e a sollevare il pensiero nelle pure regioni dove si 
inalzano le anime che aspirano a Dio. Suor Ludovica lo sentiva 
con rammarico; per la prima volta dacché era monaca s’era lasciata 
travolgere dalla corrente della vita terrena, per la prima volta si 
sentiva, non pit spettatrice indifferente della scena del mondo, si 
appassionava per gli attori e soffriva dei loro dolori. 
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Mentre, invece di pregare, ella pensava a questo stato del- 





ve 
va Yanimo suo, si senti tirare per il vestito. Era la marchesa Mati, 
ipl che inginocchiata accanto a lei le diceva: 
va — Suor Ludovica mia, Sua Eminenza é ammalata a Frascati, 
lai e capira io devo andare ad assisterlo; m’é fratello. Parto fra poco 
re e bisogna che in questi giorni che sto fuori, lei mi faccia il pia- 
0, cere di occuparsi della casa; se accadesse qualche cosa mi telegrafi 
i= subito. In questo portafoglio ci sono i denari e ecco le chiavi. Badi, 
no yeh! continui a scrivere il rapporto giornaliero e lo diriga a me. 
— Non dubiti — disse suor Ludovica alzandosi per tornare 
no presso l’inferma — cercherd che tutto vada bene. 
un — Andra tutto bene — rispose la marchesa, per la quale in 
di quel momento la cosa principale consisteva nel trovarsi subito 
lle presso l'infermo, affinché, in caso di disgrazia, ella potesse farlo 
un testare secondo le sue intenzioni. — Mi sono gia accorta quanto 
to, lei vale. Chiuda, sa, chiuda tutto. Con le persone di servizio non 
ca si sa mai, e a quella infermiera poi le s’attacca tutto alle dita. 
AS Mi raccomando I’ argenteria, la riconti la sera; la biancheria, il 
30, vino, l’olio, il carbone; chiuda. 
Ta — Non dubiti — ripeteva suor Ludovica accompagnandola 
ri, all’ingresso — avrd occhio a tutto e specialmente alla malata. 
td Ora suor Ludovica era piiisola che mai presso l’inferma! Nessun 
a= parente, nessun amico, lei sola con quella responsabilité che sen- 
lla tiva pesarsi suile spalle. La casa dipendeva da lei e voleva tras- 
2a formarla, darle l’aspetto di una casa abitata su cui non si fosse 
re- abbattuta la sventura; lo voleva per linferma sopratutto. 
di Sua prima cura fu quella di far munire di serrature le per- 
ul- siane e intanto ordind alle persone di servizio che facessero su- 
no bito sparire i ragnateli e la polvere da ogni stanza. 
gia — Che s’aspetta l’acqua santa ? — diceva il cuoco noiato di 
lavorare e brontolando di essere caduto sotto il governo delle mo- 
a= nache, ora che era cessato quello dei preti. 
rsi Nonostante, gli ordini erano cosi precisi e la marchesa aveva 
si tanto raccomandato che ubbidissero in tutto e per tutto a suor 
va Ludovica, che nessuno oso ribellarsi. 
ita La calma di cui godé in quel giorno l’inferma permise alla 
si monaca di assentarsi a pil riprese dalla camera per dare gli or- 
si dini per il pranzo, fare i conti e sorvegliare gli operai. Se non fosse 


stato l’abito che portava, le sarebbe parso di esser tornata a casa 
sua quando ne dirigeva l’andamento. Da tanti anni non maneg- 
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giava pit quattrini, e il sentirseli fra mano, il contarli per pagare 
le faceva uno strano effetto. Tutto richiamavala all’ esistenza del 
mondo, dal quale erasi voluta staccare. 

Nel riflettere alle indagini da farsi sul dramma di quella fa- 
miglia, vennele in mente di non aver domandato alla marchesa da 
chi fossero stati donati alla signora i gioielli che ella aveva messi 
da parte con ribrezzo, e stabili di farne una lista per mandarla 
alla zia; ma prima di giungere alla camera chiusa ov’erano cu- 
stoditi, gid aveva rinunziato a quella idea. La marchesa non era 
donna capace d’intendere lo scopo caritatevole delle indagini, e 
una domanda di quel genere avrebbe messo lei in cattiva luce, 

Perché piuttosto non avrebbe rivolto quella domanda al ma- 
rito? E mentre stava li in quella camera, che le pareva pil abitata 
delle altre e dove sentiva alitar l’anima di chi l’aveva addobbata, 
la sua fiducia nelle alte qualita dell’assente avvaloravasi. Si, era 
meglio scrivere al marito; lui, lui solo poteva non offendersi della 
domanda che gli rivolgeva. Suor Ludovica si sedé, fece il suo rap- 
porto quotidiano all’assente, e parlando del grande miglioramento 
osservato in quei due ultimi giorni, ella soggiunse: 

« Sarei tanto lieta se di miglioramento in miglioramento po- 
tessi, in un giorno non lontano, annunziarle che la signora é gua- 
rita e cerca e chiede di rivederla. Per ora non desidera nulla, non 
chiama nessuno, e pare si contenti di aver me d’ intorno. Non posso 
dirle come mi faccia pena questo oblio del cuore, questa velo fitto 
che divide una vita d’affetto da una esistenza soJtanto materiale. 
Quando guardo la povera signora mi pare che ella somigli a un 
bel paesaggio su cui il sole non splende mai e dove domina sempre 
un’aria grigia e nebbiosa. Che cosa si doventa mai quando la fiam- 
mella del pensiero si spenge in noi, quando la mente non ubbidisce 
pit a quelle leggi che ne governano l'equilibrio e che debbono esser 
simili alle leggi che reggono Il’universo! 

« La supplico di aiutarmi a guarirla; m’indichi da chi le furono 
donate le gioie di cui le ho fatto la descrizione in un foglietto che 
le accludo. A un altro non avrei osato rivolgere questa domanda 
che potrebbe parere indiscreta, ma con lei oso farlo, sicura che ne 
indovinera lo scopo elevato e che non vedra nelle mie azioni altro 
che il desiderio di renderle la compagna della sua vita. » 

Suor Ludovica chiuse quella lettera in una busta, scrivendoci 
sopra: « Per il marito della signora, » e poi, messa quella busta 
in una pid grande, la diresse alla marchesa Mati. 
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— Sard una grande prova quella di ricondurre la malata nel 
resto del quartiere — aveva detto il professore a suor Ludovica 
— se la signora capisce il cambiamento, c’é da sperare bene; se 
non intende nulla vuol dire che il male non ha rimedio; non la 
perda di vista, la studi attentamente. 

La raccomandazione era soverchia; la suora s’era gia assuefatta 
a esporre al professore anche le idee che le balenavano per il capo 
e una cosa sola non gli aveva detto: la domanda al marito. 

Ella si preparo alla prova del domani pregando buona parte 
della notte, e quando la mattina la malata aprendo gli occhi le 
stese le braccia come faceva sempre, suor Ludovica la bacié com- 
mossa e vestitala elegantemente, affinché riacquistasse amore a 
sé stessa, la condusse nella sala da pranzo dove aveva fatto pre- 
parare la colazione. 

Gli occhi della malata erano fissi avidamente sul pane, sui 
biscotti, sul latte e pareva non si accorgesse dov’era. Il cuore di 
suor Ludovica batteva per l’ansia e ogni movimento che faceva la 
signora dimostrante Il’ avidita; ogni parola che pronunziava per 
chiedere sempre pit cibo, l’affliggevano profondamente. 

Quand» la colazione fu terminata, la monaca prese la signora 
per manv e la condusse nel salotto. Dalle persiane chiuse pene- 
trava in quelle stanze una luce mite e le piante e i fiori che vi 
erano stati posti a profusione per ordine di suor Ludovica, da- 
vano a quelle grandi stanze un aspetto fresco e lieto; pareva che 
esse fossero preparate per un ricevimento. La signora guardava 
tutto sorridendo, ma non dimostrava di capire dove fosse, e il 
cuore della suora batteva, batteva sempre con maggiore violenza. 

Avevano percorso lentamente due salotti ed erano entrate nella 
sala elegante dove la piccola signora soleva ricevere il giovedi 
le amiche, quando la vista del piano-forte suggeri alla monaca di 
tentare la prova della musica. Fatta sedere la signora sopra un 
divano ella fece alcuni accordi e poi prese a cantare a mepte 
lAve Maria di Gounod, accompagnandosi col piano-forte. La 
bella voce armoniosa della suora riempiva la sala e i suoi occhi 
non si staccavano dall’inferma, che prima stette un momento in 
ascolto, sorridendo e poi sotto il fascino della musica si alzd e 
pian piano siaccosté alla monaca. L’espressione di malizioso ebe- 
tismo era sparita dal volto giovanile della malata; si vedeva che 
quelle note producevano su di lei una dolce impressione. 

Cosi la vide il professor Guinigi entrando in sala da una porta 
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che era dirimpetto al piano-forte e, facendo cenno da lungi a 
suor Ludovica di continuare, andé a porsi accanto alla malata, e 
s’inchind dinanzi a lei stendendole la mano. Egli aveva capito 
che per ricondurla alla vita del pensiero bisognava farle percor- 
rere il lungo cammino delle consuetudini e voleva trattarla come 
una signora e non come una paziente. 

Mimma rispose con un inchino, ma continud ad ascoltare le 
dolci note che la suora modulava e quando ella tacque le disse: 

— Ancora! Ancora! — come diceva soltanto allorché era avida 
di cibo. Ora parlava anche per domandare la musica, che era il 
solo nutrimento dell’anima che desiderasse. 

Il professore guardava ora la malata, ora la suora e diceva: 

— Ma lei é una maga, una santa! Guardi, guardi come ha 
trasformato questa infelice; che cosa é la scienza dinanzi al suo 
potere occulto! 

Suor Ludovica continuava a suonare, ma non cantava pil; 
s’era fatta rossa in volto e umilmente ripeteva: 

— Non sono né una maga, né una santa; sono solamente 
una povera serva di Dio. 

— Se in quel regno le serve sono come lei, che cosa saranno 
le dame? — diceva il professore sorridendo. 

Quando la suora si alzé dal piano-forte, |’ inferma, volgendo 
intorno sguardi sospettosi, ne prese il posto ed esitando incomin- 
cid a toccare i tasti cavandone suoni discordi e a canticchiare a 
voce bassa. 

Il professore aveva condotto suor Ludovica nel vano di una 
finestra e la interrogava sulle sue osservazioni. La suora gli con- 
fessO che il resultato era nullo, ma che ella si era fatto animo e 
aveva rivolto una domanda alquanto arrischiata al marito, perché 
le pareva uomo di mente elevata. 

— Lo giudica bene —rispose il professore — Eglié veramente 
intelligente ed ha uno di quei caratteri che i dolori purificano ed 
elevano sempre pil. Se vedesse come porta alteramente la sua 
sventura! 

La signora, calma, continuava a strimpellare e il professore pro- 
segui a parlare con suor Ludovica dicendole che doveva passar 
per Roma, diretto a Sorrento, un celebre alienista tedesco, il dot- 
tor Westphal, che era stato suo maestro a Berlino e avrebbe vo- 
luto che vedesse l’inferma, ma occorreva il consenso del marito 
per questo consulto. 
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La conversazione fu interrotta dalla malata, la quale alzatasi 
tirava la suora per la manica, affinché si rimettesse a sonare. 

Il professore la spinse a contentarla e usci in punta di piedi 
portando seco quella soave visione di donna caritatevole e pia. 

Tutto il giorno suor Ludovica, nonostante che fosse molto oc- 
cupata della direzione della casa e dovesse spesso assentarsi dal 
salotto, sentiva in sé una nuova forza, che le veniva dalla fiducia 
di riuscire nella cura. 

Le due signore desinarono nella sala da pranzo e quando la 
inferma, che era assuefatta a dormire nelle ore calde, si addor- 
mento, la suora ando nel coretto a pregare affinché il Signore non le 
desse altra aspirazione che quella di rendersi degna del cielo, 
poiché in quei giorni ella sentiva che il suo cuore si riattaccava 
alle cure terrene e il bisogno di appagar I’ occhio con I’ arte la 
riconduceva in quella camera chiusa, che ne era il tempio. 

Ella scrisse brevemente al marito per chiedergli il suo assenso 
al consulto e nello scrivere le sorse nella mente il pensiero an- 
goscioso di essere stata indiscreta rivolgendogli la domanda rispetto 
ai gioielli ed ebbe paura di aver demeritata la stima di colui, che 
senza conoscere stimava tanto. Questo pensiero non |’ abbandond 
pil, esso la tormentava, le dava una specie di smania nervosa, che 
unita al caldo delle stanze chiuse facevale desiderare Ilaria libera 
e la solitudine. Ella tollerd quella smania fino a sera tarda, ma 
quando fu giunta l’ora di andare nella sua cameretta, come faceva 
ogni sera, per cambiarsi e lavarsi, si diresse invece a una ter- 
razza coperta e stette lungamente a guardare le rame flessuose 
dei salci, che agitate dalla brezza accarezzavano il volto delle 
quattro statue annerite dal tempo le quali sono in fondo al cortile 
dell’antico palazzo. E la stessa fissité che aveva l’occhio nel con- 
templare quelle figure debolmente illuminate da un raggio di luna 
e paurosamente scure come corpi carbonizzati, l’aveva la mente 
di suor Ludovica. Ormai il timore di aver offeso il marito della 
inferma, di aver demeritata la stima di quell’uomo che ella stessa 
aveva posto sopra un piedistallo cosi elevato, non uscivale pit 
dal pensiero e provava il bisogno di scusarsi, di fare ammenda 
della sua indiscretezza. Senza l’abito che portava, senza i suvi 
doveri verso l’inferma, ella sarebbe andata il giorno seguente 
a Frascati per chiederescusa del suo ardire; legata com’era da 
voti, mandata in quella casa come si manda un soldato a com- 
battere, ella non poteva uscirne, non avea volonta, non doveva mai 
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pensare a sé. Eppure ci pensava, eppur voleva conservare la 
stima di un uomo, e sentiva che non avrebbe potuto chiudere 
occhio in quella notte se prima non gli avesse scritto una lettera 
di scusa. 

Una delle porte della camera dell’assente rispondeva sul corri- 
doio che suor Ludovica doveva traversare per recarsi presso |’ in- 
ferma, Passando dinanzi a quella porta, di cui ella aveva la chiave 
nelle ampie tasche del grembiule turchino, le parve che nessun 
luogo le avyrebbe meglio predisposto l’animo a farsi umile ed elo- 
quente per sollecitare il perdono della indiscretezza commessa, che 
quella camera dove ogni mobile, ogni oggetto le parlava della 
elevatezza d’animo di quell’assente, cui era rivolto con tanta in- 
sistenza il suo pensiero. Ella penetrd nella camera in punta di 
piedi, quasi furtivamente e posata la candela sulla scrivania, cercé 
in una cartella un foglio di carta e si messe a scrivere. 

« Vi sono dei momenti nella vita in cui, non avendo in mira 
altro che uno scopo, si perdono di vista, senza volere, i mezzi ai 
quali si ricorre per conseguirlo. Lo scopo, che volevo ad ogni 
costo raggiungere e verso il quale sono rivolte anche in questo 
momento tutte le mie forze, é quello di rendere alla signora che 
assisto, la ragione. Ieri l’altro lo zelo per arrivare a questa méta 
mi fece rivolgere a lei domande troppo delicate e mi impedi di capire 
che commettevo una imperdonabile indiscrezione. Le chiedo scusa 
umilmente di quella lettera che la supplico di dimenticare. Arros- 
sisco al solo pensiero del giudizio che ella avra fatto di me dopo 
averla letta. » 

E suor Ludovica arrossiva davvero e la penna rimaneva inerte 
sulla carta senza tracciare la firma; l’occhio scorreva sulle linee 
scritte in quel momento e le veniva il dubbio che questa seconda 
lettera fosse pit inopportuna dell’altra, quando un grido soffocato, 
la inchiodd sulla sedia, le tolse ogni forza. 

— Gabriella! 

Da una porticina segreta, praticata nel muro e che metteva 
nello spogliatoio, era entrato nella camera un uomo alto, forte, 
bruno; era entrato francamente con la sicurezza di chi penetra in 
camera sua e meravigliato di vedere una monaca seduta alla sua 
scrivania, s’era fermato per esaminarla, mentr’ella era assorta nella 
meditazione, e quel nome gli sfuggiva dalle labbra tremanti. 

Suor Ludovica con gli occhi fissi in quelli di lui, con una 
espressione di sgomento sul bel volto, che a un tratto s’era co- 
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perto di un pallore cereo, con le labbra e le narici agitate da un 
tremito convulso, non si moveva. Enrico Sironi, in preda a una 
commozione indicibile, restava a distanza, trattenuto dalla vista 
di quell’abito monacale, che proteggeva la suora. 

— Gabriella! — ripeté egli con voce strozzata — Come mai é 
qui, in casa mia? 

— Io ignoravo che questa fosse la sua casa — disse la suora 
sgomenta dal pensiero che egli potesse supporre che lo avesse 
cercato — assisto un’inferma; sono stata inviata ed ho obbedito. 
Noi non chiediamo il nome di chi soffre. 

Suor Ludovica parlava brevemente, a fronte alta, e avrebbe 
yoluto alzarsi e uscire, ma le forze le mancavano. Appuntelld le 
mani sulla scrivania, fece uno sforzo, ma ricadde subito pesante- 
mente sul seggiolune col capo all’indietro. Enrico le corse vicino 
e fece atto di stendere le mani per sorreggerla, ma ella con un 
gesto di ribrezzo lo inchiodd al posto dov’era. Poi lentamente sol- 
levd il capo e si alzd per uscire. Enrico con voce affannata e 
bassissima le disse: 

— Ora che il caso ci ha riuniti, la prego, la supplico di dirmi la 
ragione della sua partenza da Ischia, della sua fuga dinanzi a 
me, della sua scomparsa dal mondo; la ragione che I’ha indotta 
a prendere codest’ abito ? 

— Non le riconosco il diritto di rivolgermi tante interroga- 
zioni. Ho abbandonato il mondo perché mi faceva ribrezzo; ho 
preso quest’abito per trovare la pace. 

— Ma perché, perché, Gabriella non mi disse una parola sola 
partendo da Ischia, perché non rispose a nessuna delle mie let- 
tere, perché rifiutd di scrivermi, perché mi tolse quella amicizia 
che mi aveva concessa ? 

— Perché non la meritava — disse la suora aspramente — 
Non sta a me a far da accusatrice, ma ho ragione di supporre che 
ella non meritasse neppure la dolce creatura che io sono stata 
chiamata a curare. 

— Forse — rispose Enrico contraendo le ciglia. — Ma la sua 
amicizia io la meritavo, Gabriella, ed ella trattandomi con disprezzo, 
sfuggendomi, mi ha reso un grande infelice. L’infelicita é una ma- 
lattia contagiosa ed io I’ho attaccata alla povera creatura, che 
in un momento di disperazione, sperando che con la sua gio- 
vinezza e la sua dolcezza riuscisse a guarirmi e consolarmi, io ho 
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sposato. Ma io la supplico, Gabriella, la supplico di dirmi che cosa 
avevo fatto per meritarmi il suo disprezzo? 

— Ci sono delle vilta, delle turpitudini umane di cui nessun 
orecchio di donna onesta dovrebbe tollerare la confidenza e che 
nessun labbro puro puo ripetere. Cerchi, frughi nel suo passato e 
se la consuetudine di quelle vilta, di quelle turpitudini non le ha 
tolto anche un resto di onesta, le sara facile ritrovare la cagione 
del mio disprezzo. Se allora io non potei, per pudore gettarle in 
faccia un’accusa meritata, tanto meno ora, che vesto una divisa 
sacra, posso scendere a spiegazioni. Mi lasci uscire. 

— Lei non uscira di qui se prima non mi avra accennato al 
mio fallo. E troppo intelligente per non saper dire ogni cosa senza 
ricorrere a espressioni dalle quali il suo pudore di donna rifugge, 
e io non sono un insensato per non capire un’allusione, anche lon- 
tana a un fatto, se peraltro quel fatto é@ vero e io lo conosco. Io 
non mi muoverd di qui se ella non parlera. 

— Mi minaccia! — disse la monaca guardandolo in faccia. 

— No, Gabriella, io la supplico solamente, ma, le ripeto, ho bi- 
sogno di una spiegazione. Veda, c’é a Frascati il cardinal Scarbini 
che sta per morire, egli mi ha detto di venire a Roma a cercare 
un notaro perché vuol fare testamento in favore di quella infelice 
e il tempo stringe; ogni minuto che passa potrebbe privarla di una 
ricca eredita, eppure io rimango e stard qui a chiederle una spie- 
gazione, a supplicarla di darmela. Se lei capisse le sofferenze che 
ho indurato in questi anni, se vedesse nel mio cuore quello che 
soffro ora, non me la negherebbe, Gabriella, la parola che le chiedo. 

Suor Gabriella ascoltava a occhi bassi quelle parole senza ri- 
spondere. Apparentemente era calma, ma nel cuore sentiva una 
tempesta tremenda; le pareva che dal fondo di esso salissero di 
nuovo tutte le passioni che l’avevano tanto agitata. Ora era l’amore 
per Enrico, l’amore puro, che non turba, ma consola;|’amore dei 
bei giorni d’ Ischia, quando fidente nell’avvenire ella si cullava nel 
sogno di una unione ideale di due cuori e di due intelligenze, che 
veniva alla superficie; ora era l’odio, il disprezzo provocato dalle 
parole del conte di Ceriano a un signore della colonia bagnante, 
sulle gite notturne nella yole di Enrico; ora era il ricordo della 
morte del padre; ora l’immagine di quella povera demente, della 
cui sventura incolpava il marito. 

Ma di muoversi da quel posto non aveva la forza benché I’as- 
salisse il desiderio intenso di fuggire da quella casa ove il suo pas- 
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sato doloroso la perseguitava, dove l’uomo che le aveva fatto pren- 
dere in orrore il mondo, era padrone. E mentre ella, paralizzata, 
sgomenta faceva invano appello alle proprie forze per poter uscire 
dalla camera, Enrico la contemplava e vedendola cosi bella nelle 
yesti monacali, con quegli occhi che non avevano pit lo sguardo 
limpido e sereno della fanciulla, ma l’espressione profonda della 
donna che ha sofferto, sentiva rinascere tutto l’amore che ave- 
vagli ispirato e per stringere ancora la piccola mano di lei nella 
sua, avrebbe rinunziato alla vita di cui sentiva tutto il peso incre- 
scioso. E mentre con gli occhi ardenti, fissi su di lei le narrava tutta 
la passione che lo animava, con parole supplichevoli, affettuose la 
pregava di dirgli la ragione che lo aveva rovinato nella sua stima. 
Ed egli, sotto l'imperio del proprio dolore, non si accorgeva che 
quella infelice, soltanto per uno sforzo sovrumano di volonta stava 
rigida e severa dinanzi a lui e non voleva fare un gesto, né ar- 
ticolare una parola perché capiva che qualunque movimento sa- 
rebbe bastato a farla scoppiare in un singhiozzo,a far palese che 
disprezzo, risentimento tutto svaniva sotto il fascino di quell’onda 
calda di passione che sgorgava dalle labbra di Enrico. 

— Gabriella! Gabriella, io non avrei pit diritto di parlarle 
dopo che sono legato a un’altra donna, ma se sapesse che dispe- 
razione, che yvuoto che provavo dopo averla perduta. Io sono ri- 
corso a tutti i mezzi come fa il malato, per guarirmi dall’amore 
per lei e l’ullima ratio é stato il matrimonio, e vede come I’ ho 
ridotta la povera creatura che porta il mio nome? Ma davanti a 
lei, Gabriella, io non aveva nessuna colpa, l’amavo immensamente ; 
era la mia vita quell’amore e io lo coltivavo come una pianta rara; 
quale é, lo confessi, la ragione che I’ha staccata da me? 

—Io non parleréd mai! — disse suor Ludovica con voce stroz- 
zata. 

— Abbia pieta di me, glielo chiedo per il bene che mi ha vo- 
luto, perché anche tu, Gabriella mi amavi, anche tu eri felice 
quando con gli occhi fissi nei miei mi narravi, come a te stessa, 
tutti i pensieri pit intimi della mente, Gabriella, dimmi tutto, come 
allora, parla, sono degli anni che soffro senza speranza, parla! — 
e cercava con le mani tremanti di avvolgere la bella persona 
quasi egli sperasse di ottenere con una carezza quello che non 
poteva ottenere con tante preghiere. 

Gabriella fece un salto indietro e gli sfuggi dalle mani, poi 
con uno sguardo pieno di sdegno, ella ordind: 
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— Mi lasci passare altrimenti io abbandoner®é subito l’inferma 
e questa casa. 

Enrico non si oppose ed ella usci, camminando lentamente 
senza guardarlo. 

Quando suor Ludovica ebbe richiuso l’uscio dietro a sé, En- 
rico rimase immobile, inebetito dalla commozione e dal dolore, 
Dopo averla tanto cercata quella Gabriella che era stata il solo 
affetto della sua vita, quella Gabriella che incarnava per lui la 
donna nel significato pid alto e piii bello della parola, la ritro- 
vava ora quando aveva sposato un’ altra, quando lei rivestiva un 
abito che sottraevala alle passioni terrene. Ma che destino era 
mai il suo! Perché doveva esser fatale a tutte le donne che lo 
amavano? 

Su questo pensiero si ferméd la mente sua e un sorriso di 
beatitudine gli rischiard la faccia accigliata. Si, ora lo capiva, 
ora non poteva aver pit dubbj; Gabriella doveva averlo amato 
di un amore immenso, se, credendolo macchiato da colpe che egli 
ignorava, aveva provato tanto dolore da rinunziare alla vita in 
tutte le sue manifestazioni, per seppellirsi in un convento. E quella 
convinzione di essere stato amato da Gabrivlla, di esserlo forse 
ancora, lo consold tanto, lo commosse a segno tale da empirgli 
gli occhi di lagrime, da togliergli le forze, come accade alle piante 
quando sono baciate da un soffio di vento infocato. Le gambe 
non lo reggevano pit ed egli si lascid cadere sulla sedia davanti 
alla scrivania, che era quella pid prossima a lui, e pianse dimen- 
tico di tutto, lasciando che la convinzione di quell’amore pren- 
desse sede nel cuore dove per tanti anni aveva regnato lo scon- 
forto. Come facevagli bene quella convinzione! Sapeva di non 
aver fatto nulla per demeritare la stima di Gabriella, che in tutta 
la sua vita non c’era un atto solo che egli avrebbe provato ver- 
gogna a confessare e quella stima poteva riconquistarla e forse 
anche I’affetto di lei. Che gli faceva se non poteva appartenergli! 
Gli bastava di sapere che quel cuore cosi bello e cosi onesto, 
quell’anima cosi elevata erano stati suoi, esclusivamente suoi! 

Mentre cosi ragionava con sé stesso, distaccato da tutte le 
cure della vita, vennegli fatto di gettare gli occhi sulla lettera 
lasciata interrotta dalla suora, e nel leggerla nuove lagrime gli 
scorsero lungo le guance. Non aveva mai pianto in vita sua e 
non si vergognava ora di quella commozione perché sentiva che 
quello era il momento piu triste e nello stesso tempo pit felice 
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dell’esistenza. Anche senza sapere chi egli fosse, per un cumulo 
strano di circostanze, Gabriella pensava a lui, si doleva di averlo 
offeso e per iscrivergli andava in quella camera, la sua. Una affi- 
nita di gusti l’attraeva in quella stanza cosi diversa dal resto 
della casa; l'affinitaé stessa che li aveva uniti un tempo indissolu- 
bilmente con i vincoli del pensiero e dell’affetto. 

Gli orologi del vicinato, sonando uno dopo l’altro le due, fecero 
memore Enrico dello scopo della sua gita a Roma, gli posero di- 
nanzi agli occhi la camera di Frascati, dove un morente attendeva 
ansiosamente il suo ritorno. Egli doveva andare a destare il notaro, 
il professore Barelli per fare un altro consulto, ma non voleva, 
non poteva partire senza aver riveduto Gabriella. Piego la lettera 
che ella avevagli scritto e la bacid con passione e poi barcollante 
come un ubriaco ando in fondo al corridoio a origliare accanto 
alla porticina dell’alcova dell’ inferma. 

Nessun rumore partiva da quella camera; solo il grugnito 
del lupetto, destato dai suoi passi, giungevagli all’orecchio. Come 
fare per attirare l'attenzione di Gabriella? Eppure cosi senza una 
parola di lei, non poteva andarsene. Era sicuro che Gabriella non 
dormiva dopo averlo riveduto, che Gabriella vegliava e soffriva. 
Bussd leggermente e il lupetto fece udire un grugnito piu forte. 
Suor Ludovica, che entrando in camera e sentendosi soffocare si era 
strappata le bendee pois’era prostrata dinanzi al crocifisso e pregava 
¢ piangeva, si alzO e ando alla porta per vedere da che proveniva 
lirrequietezza del cane. Appena l’ebbe socchiusa si vide dinanzi 
Enrico. Il lupetto intanto, riconoscendo il padrone gli saltava ad- 
dosso, abbaiando di gioia. 

— Vada via! — diss’ella con voce tremante e sgomenta. 

—Si, vado via, ritorno a Frascati e non verrd in questa 
casa senza un invito suo, Gabriella. Io lascerd che ella compia il 
suo pietoso ufficio, ma la supplico di continuare a scrivermi quelle 
lettere quotidiane, e me le scriva dalla camera mia, dal posto 
dov’era stasera. 

— Le scriverd sempre e sia certo che l’inferma sara curata 
con affetto. 

— Grazie — disse Enrico, e afferrata la mano della suora la 
baciava con passione. Suor Ludovica cercava di svincolarsi, quando 
volgendo l’occhio da un lato si vide accanto l’inferma in camicia 
che la guardava senza riconoscerla, non vedendole le bende attorno 
al viso, e ora fissava il marito, ora lei, esclamando: 
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— Eccola! Eccola! 

Enrico fece per entrare nella camera, e afferrare Mimma, che 
aveva alzato le mani furiose sulla suora, ma questa chiuse pron. 
tamente la porta a chiave, e rimase sola a lottare con la pazza. 

Enrico, dal corridoio, udiva il rumore di mobili rovesciati, 
udiva le grida di Mimma, e soffriva strazi atroci non potendo an- 
dare in soccorso di Gabriella. Come gli apparve sublime la figura 
di quella donna, che per spirito di carita, si sottoponeva ai mal- 
trattamenti, alle ingiurie! Se la figurava ferita, con le carni sap- 
guinanti, esposta al furore della pazza e la chiamava dalla porta 
con voce ora imperiosa, ora strozzata dallo spasimo. 

— Gabriella! Gabriella! 

A poco a poco i rumori cessarono e la voce del cane che 
aveva accompagnato abbaiando tutta la lotta, tacque a un tratto, 
Ma Enrico non poteva staccarsi dalla porta di quella camera dove 
il caso aveva riunito due creature alle quali egli era stato forse 
egualmente fatale; il caso che imponeya alla pit forte la missione 
di assistere la piu debole. 

Dopo qualche tempo che ogni rumore era cessato, la porta si 
socchiuse e suor Ludovica sporse un momento la testa fuori. 

— La signora é calma, ma parta, parta subito — disse in tono 
supplichevole. 

— E lei?—domando Enrico vedendo che si copriva la faccia 
con un fazzoletto. 

—TIo non ho nulla; parta e stia tranquillo 

Enrico, cercd la mano della suora e le consegno la chiave di 
camera sua. 

— Vada in quella stanza, mi scriva di la, mi scriva! 

La malata dormiva, distesa sul letto con i capelli arruffati e 
suor Ludovica fissavala intensamente ripensando alle parole di 
Enrico, spaventata che egli avesse potuto dirle la verita, sgomenta 
che quelle parole le fossero rimaste impresse nel cuore, invocava, 
per far tacere la passione che la turbayva, un barlume di quel ri- 
sentimento, di quel disprezzo che per tanti anni aveva nutrito 
contro Enrico. No, no, egli non poteva essere innocente; doveva 
anzi aver l’animo tanto pervertito da non vedere piu il confine che 
c’é fra l’onesto e il disonesto, se parlava ancora di onesta dopo 
quello che ella aveva saputo; se non rammentava neppure quel 
fatto obbrobrioso che, forse, si confondeva nella mente sua con 
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tanti altri; se non lo vedeva emergere come una insegna di ver- 
gogna nel ricordo della sua vita. 

Finora quella povera demente, che non aveva altro che dei 
barlumi di memoria, le faceva pieta; ora invece la invidiava e 
impietosivasi piuttosto sulla propria sorte, sui dolori che venivano 
a perseguitarla anche in quel limbo terrestre dove s’era rifugiata. 
In quel momento d’angoscia ella non pregava piu, di tutto dubi- 
tava; della clemenza del cielo, come della onesta degli uomini, della 
ricompensa della virtii come della punizione delle colpe; che cosa 
aveva mai fatto, lei, per meritare tutti quei dolori, che cosa? 

I suoi occhi cosi belli avevano lampi di ribellione e si sentiva 
impotente a liberarsi a quel cumolo di pene, che a guisa di nubi 
cariche di tempesta, le si addensavano sul capo. Manon voleva 
reclinare la testa, voleva sopportarle da forte. IL soccombere era 
una vilta indegna di lei e dell’abito che portava. 

La lampada appesa al soffitto si era spenta e dalle persiane 
chiuse penetrava la mite luce dell’ alba conquistando sempre pii 
terreno e nella camera non giungevano altro che i gridi delle ron- 
dini, che passavano rapidamente dinanzi alla finestra perdendosi 
in distanza. Quella luce mite le fece desiderare la pace dell’animo, 
le fece anelare il giorno in cui i ricordi della gioventu sarebbero 
passati veloci dinanzi alla sua mente come le rondini dinanzi a 
quella stanza, e pid ancora quello in cui si sarebbe potuta addor- 
mentare in pace con la coscienza di aver fatto il suo dovere. Stava 
ritta in fondo al letto pensando e le idee che le tumultuavano nel 
cervello, davano al suo volto, sanguinante in alcuni punti, una strana 
espressione che ne alterava la calma e signorile bellezza, La ma- 
lata cosi la vide, destandosi, e forse serbando memoria della scena 
della notte, del male che le aveva fatto, nascose la faccia sotto le 
lenzuola, e prima d’indurla a rimetterla fuori, la suora dovette 
usare molte esortazioni e carezze. 

Ricominciava la vita quotidiana di cure, di pensieri per una 
casa che non era la sua; ricominciava invariata, come se gli av- 
venimenti deila notte fossero stati un sogno per lei; nessuno si 
era accorto della visita del padrone, e Enrico non aveva lasciato 
nessuna traccia della sua venuta altro che nel cuore della suora. 

Ella non pensava altro che a lui, a lui sempre e sentiva co- 
cente il rammarico di averlo perduto. Ma quel pensiero fisso non 
le impediva di essere premurosa e amorevole per la malata. Per 
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lei cantd e suond lungamente, ma non si sentiva pit la stessa de] 
giorno prima; non era pid la monaca pietosa che esercita la ca- 
rita, perché la regola glielo impone come a un soldato la disci- 
plina impone la difesa della patria, era una donna che dava l'opera 
sua consolatrice perché sapeva che i mali che era chiamata a gol- 
levare erano in parte opera sua. 

Quel giorno il professore annunzié che I’alienista tedesco era 
giunto e conveniva avvertire il marito affinché fosse in casa du- 
rante il consulto. 

Suor Ludovica ebbe una stretta al cuore pensando al ritorno 
di Enrico e non sapeva lei stessa se desiderasse di rivederlo o te- 
messe quell’incontro. Ma appena ricevuto l’ordine del professore, 
non ascoltd i suoi sentimenti e si prepard a ubbidirlo. Con una 
grande commozione si diresse verso la camera dell’assente e una 
volta in mezzo a quelle pareti parevale di vederlo ritto dinanzi 
a sé-e ne riudiva la voce agitata, le espressioni supplichevoli. In 
quello stato di agitazione ella non voleva scrivere, la lettera do- 
veva essere calma e non rievocare nell’assente nessun turbamento; 
doveva essere la lettera di suor Ludovica e non di Gabriella. 
Quando si senti abbastanza padrona di sé scrisse poche righe nelle 
quali dava a Enrico le buone notizie dell’inferma e lo pregava di 
essere a Roma mercoledi o sabato e di avvertirla. 

Appena si fu firmata, suor Ludovica, esaltata dallo sforzo, af- 
ferro un paio di guanti lasciati da Enrico sulla scrivania e li bacid 
con passione e con la bocca inchiodata su quella pelle che aveva 
toccato la mano di lui, pianse lungamente, senza trovare conforto 
nelle lagrime. 


(Continua). 
EMMA PERODI. 





























LA POLIMA IN ITALIA E LA SUA UNIPICAZIONE 


Abbiamo in Italia una buona polizia? La nostra vita, i nostri 
beni sono abbastanza tutelati? I colpevoli vengono sollecitamente 
scoperti e arrestati? Per quanto riguarda la pubblica sicurezza, 
siamo in condizioni migliori o peggiori di quelle degli altri Stati 
d'Europa ? 

I lamenti, a dir vero, non mancano; anzi sono frequenti e in- 
sistenti. Se l’autore di un misfatto rimane ignoto o riesce a fug- 
gire, se ne da la colpa alla polizia e lasi dichiara inetta; se la po- 
lizis ha il coraggio di compiere qualche atto energico e fa rispet- 
tare la legge, si grida all’abuso, alla prepotenza e si ricordano i 
pit famosi poliziotti del Borbone di Napoli. Si rinnova al solito, 
anche a questo proposito, la favola del viandante, del fanciullo e 
dell’asino. 

Del resto é nell’indole nostra di lagnarci sempre e di credere 
che in Italia tutto vada peggio che altrove. Esageriamo gl’incon- 
venienti, ma non teniamo conto del modo in cui generalmente pro- 
cedono le cose. Sarebbe facile dimostrare che per la polizia come 
per gli altri servizi pubblici, l’Italia non é inferiore alle altre nazioni 
civili; che anzi qualche volta le supera. 

E nostro costume di magnificare le gesta delle polizie di Francia 
e d'Inghilterra e di additarle ad esempio. Non diciamo che non 
si abbia ragione di ammirarne gli ordinamenti: ma noné raro il 
caso che anche in quei due paesi la polizia si mostri impotente. 
Non é gran tempo, a Parigi convenne mutare il Prefetto di polizia 
per dare soddisfazione all’opinione pubblica presa dallo sgomento pel 
numero straordinario di misfatti che restayano impuniti, perché 
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non se ne scoprivano gli autori. E a Londra la polizia é forse stata 
in grado di arrestare gli sventratori che riempirono di terrore 
alcuni quartieri della citta? Chi é stato a Parigi e si é trovato ip 
mezzo a qualche dimostrazione popolare, sa benissimo che gli agenti 
della polizia repubblicana adoperauo modi che in Italia sarebbero 
severamente censurati non solamente dai radicali, ma da ogni par. 
tito. La polizia italiana ha essa pure i suoi difetti, e l’opportunita 
di alcune delle riforme che relativamente ad essa furono proposte 
dal Ministero e votate dal Parlamento, non puo essere posta in 
dubbio. Tuttavia, si ha torto di condannarla e di non apprezzare 
convenientemente i servigi ch’essa ha reso e rende all’ordine pub- 
blico, in mezzo a difficolta d’ogni genere, prima fra le quali quella 
specie di discredito in cui é@ tenuta. L’ufficiale e l'agente di sicu- 
rezza pubblica, presso di noi, difficilmente ricevono dai cittadini e 
dalla stampa l’appoggio che tanto gioverebbe ad agevolare |'adem- 
pimento del loro ufficio. E, quel ch’é pitt grave, questo appoggio 
non vieu sempre ad essi concesso dal Governo nella misura che 
sarebbe necessaria. Certo, il pubblico funzionario deve avere la pro 
pria parte di responsabilita, e ci auguriamo che anche a questo si 
provvedera con una buona legge. Perd, il sentimento della respon- 
sabilita non pud andare disgiunto nel funzionario dalla certezza di 
essere difeso e sorretto da chi sta in cima della scala gerarchica. 
Ora, @ appunto questa certezza che gli manca sovente, e tale wan 
canza lo rende fiacco, esitante, e gli vieta di prendere iniziativ e che 
possano in qualsivoglia guisa comprometterlo. Aggiungansi la molti- 
plicita, la scarsa precisione, la variabilita delle istruzioni ministeriali, 
spesso compilate in termini tali da accrescere oltre misura la respon- 
sabilita del funzionario subordinato, diminuendo quella del ministro. 
E, sopratutto per cid che riguarda la polizia, non é raro che le 
circolari segrete e riservate sieno in aperta econtraddizione colle 
cireolari pubbliche delle quali si fa pompa nei giornali e davanti 
al Parlamento. Chi avesse modo di penetrare un po'addentro nelle 
relazioni tra l'amministrazione della sieurezza pubblica e il Mini- 
stero dell’ interno, ne rimarrebbe probabilmente poco edificato, ma 
al tempo stesso spiegherebbe senza fatica le cause dei mali che 9 
lamentano. 

Eppare con ordinamenti manchevoli e difettosi, con la strana 
applicazione che il potere centrale fa del principio della responsa- 
bilita, con ufficiali di sicurezza pubblica che percorrono una car- 
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rieva lenta e mal sicura, con agenti mal reclutati, mal pagati, e male 
considerati, non si pud dire che in Italia il servizio di polizia lasci 
troppo a desiderare. Abbiamo anche noi nelle nostre grandi citta 
i teppisti, come a Parigi hanno i soutfeneurs, ma nelle nostre grandi 
citta si rincasa a qualunque ora di notte e in qualunque quartiere 
pia nascosto senza troppo grandi precauzioni, mentre a Parigi il 
caso del tranquille cittadino che uscendo dal teatro o dal circolo 
bassommeé par les souteneurs, come dicono le cronache dei gior- 
nali, si ripete due o tre volte ogni notte. E non abbiamo d’uopo 
di rammentare che in certi quartieri di Londra nessuno si arri- 
schierebbe di girare né di giorno, né di notte, senza farsi accom- 
pagnare da una guardia di polizia. Non é giusto neanche affermare 
che siano poco sicure le nostre campagne. Nonostante che quaiche 
aggressione venga di tanto in tanto commessa, non si pud negare 
che la pubblica sicurezza nelle campagne sia grandemente miglio- 
rata da che |’ Italia si @ composta a unita di nazione. La qual cosa 
étanto pil: notevole, se si tien conto della crisi economica e della 
miseria che travaglia la classe agricola e la spinge all’emigrazione, 

Abbiamo gia osservato che alcune delle riforme proposte e 
votate erano opportune, per non dire addirittura necessarie. La 
nuova legge 23 dicembre 1888 sulla sicurezza pubblica che qui 
non abbiamo da esaminare, segna senza dubbio un progresso 
sulla legge precedente, un progresso in senso liberale, inquantoché 
determina meglio gli uflici dell’Amministrazione e i diritti dei cit- 
tadini. Ma l'efficacia e lutilita delle leggi dipendono, in massima 
parte, dai modi con cui vengono applicate e dalle persone che son 
chiamate ad applicarle. E percid alla riforma testé citata ne do- 
veva necessariamente tener dietro un’altra che riordinasse il per- 
sonale della pubblica sicurezza e lo ponesse, per cosi dire, in ar- 
monia colla legge 23 dicembre 1888. Tale é precisamente lo scopo 
del disegno di legge presentato dal presidente del Consiglio, mini- 
stro dell’ interno, nella passata sessione, ripreso e votate dalla Ca- 
mera dei deputati nella sessione presente. L’antica legge del 1865 
sulla pubblica sicurezza provvedeva in pari tempo al personale. 
L’onorevole Crispi ha creduto bene di seguire un sistema diverso, 
dividendo in due leggi le due materie. Non faremo una questione 
di metodo, anche perché, allo stato delle cose, una delle leggi es- 
sendo stata approvata e l'altra non aspettando piu che l’approva- 
Zione del Senato, una questione siffatta sarebbe inutile. E neanche 
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intendiamo entrare in tutti i particolari del disegno di legge su) 
personale e discuterne e giudicarne tutte le disposizioni. Preferiamo 
rivolgere esclusivamente la nostra attenzioue ad una gravissima 
questione che in quel disegno é accennata e che l’onorevole pre- 
sidente del Consiglio si é provato a risolvere senza riuscirvi inte- 
ramente, quantunque egli non abbia deposto la speranza di rag- 
giungere, tosto o tardi, lo scopo per vie indirette. 

L’on. Crispi ha un concetto giusto: vorrebbe unificare, per 
quanto é possibile, il personale della sicurezza pubblica, formarne 
un complesso omogeneo e sottoporlo tutto a una sola direzione, 
ad una sola autorita. Lo ha tentato altra volta col suo disegno 
sulle guardie di citta, che incontro nella Camera una fiera opposi- 
zione e non ebbe l’onore della pubblica discussione; é ritornato 
alla prova nel disegno di legge sul personale della pubblica sicu- 
rezza,e di nuovo ha incontrato gli stessi ostacoli. Parve cedere 
per un momento alla Commissione parlamentare che voleva posta 
in disparte la questione, ma poi nella discussione pubblica si prové 
ancora ad insistere perché la sua proposta fosse accettata, finché 
vedendo la difficolta di raggiungere immediatamente Il intento, si 
contento di una transazione che evidentemente, come notammo, 
egli spera possa condurlo alla méta. Nel disegno di legge votato 
dalla Camera elettiva, la desiderata unificazione non é@ dunque un 
fatto compiuto — tutt’altro — ma forse c’é un avviamento alla 
soluzione che il Presidente del Consiglio ha sempre vagheggiata. 
Soltanto, come spesso avviene quando si procede per via di tran- 
sazioni, alla soluzione si arrivera in seguito ai gravi inconvenienti 
che la transazione stessa é destinata a produrre, giacché, a parer 
nostro, essa accresce la confusione anziché render piii semplice il 
servizio al quale si voleva provvedere. 

Che cosa domandava l'on. Crispi? Riassumeremo in brevi parole 
la sua proposta. Lasciando intatti i Carabinieri, incaricati della si- 
curezza nelle campagne e di qualche servizio speciale nelle citta, 
l'onorevole Crispi voleva che tutto quanto il servizio della polizia 
nelle citta fosse affidato ad un solo corpo di agenti, ch’egli nel suo 
disegno di legge ha denominati guardie di citta, ma che, in fondo, 
sarebbero le guardie di pubblica sicurezza ora esistenti. E queste 
guardie di citta, soggette esclusivamente al Ministro dell’ interno, 
avrebbero dovuto essere incaricate anche della polizia municipale, 
restando cosi soppresse le guardie municipali. In altre parole, il 
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governo si sarebbe preso la cura di far eseguire per mezzo dei suoi 
agenti le ordinanze municipali, togliendo cosi ai Municipii la forza 
armata di cui presentemente dispongono. Tale era in riassunto il 
concetto dell’on. Presidente del Consiglio, che commise, per avven- 
tura, fin da principio, l’errore di non presentarlo con la dovuta 
chiarezza. Convien pure aggiungere che a questa proposta man- 
cava il corredo degli studii preliminari, e in ispecie un particola- 
reggiato confronto della legislazione nostra con quella di altri paesi. 
La soppressione delle guardie municipali fu presentata un po’ leg- 
germente, sotto un aspetto poco simpatico, e invocando ragioni 
estranee all’argomento e qualche volta puerili. A che affermare, 
per esempio, che quella soppressione era richiesta dalla cresciuta 
autonomia dei comuni? O queste parole non avevano significato 
alcuno, 0 ne avyevano uno che suonava diffidenza verso le ammi- 
nistrazioni comunali sorte in forza della nuova legge. Che relazione 
pud mai esistere fra ’autonomia dei comuni, e le forze di cui di- 
spongono per la polizia urbana? Si teme forse che un municipio 
radicale armi un corpo di guardie municipali e con esso tenti di 
rovesciare le istituzioni? L’ipotesi per chi conosce le condizioni dei 
nostri comuni, é ridicola. Ma non @ men vero, che quelle parole 
posero in sospetto qualche amministrazione municipale. Altri mu- 
nicipii, come quello di Torino, senza smarrirsi in siffatte inezie, 
fecero una questione di dignita e di regolare servizio, mentre la 
dignita non c’entrava per nulla, e al regolare servizio la proposta 
ministeriale intendeva provvedere meglio che non sia provveduto 
coll’ordinamento presente. 

Il ministro avrebbe dovuto attenersi strettamente alle ragioni 
che giustificavano il suo disegno, senza curar altro. E forse in tal 
modo si sarebbe facilitata la via ad ottenerne I’ adempimento. 

La verita é@ questa, che la divisione tra le attribuzioni della 
polizia municipale e quelle della polizia governativa é malagevole, 
per non dire impossibile, soprattutto nelle grandi citta. O queste 
due polizie si uniranno e procederanno d’accordo e di conserva; 
ed allora si avra pure l'unificazione dei servizi, con questo incon- 
veniente perd, che una parte degli agenti dipendera da un’autorita 
diversa da quella del Governo, solo responsabile dell’ordine pub- 
blico e della pubblica sicurezza: oppure ciascuna di esse operera 
Separatamente, credendo di rinchiudersi scrupolosamente entro i 
confini del proprio ufficio, e allora si moltiplicheranno gli attriti, 
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e molte volte accadra che nessuna delle due polizie si assumerd 
la responsabilité di prevenire o reprimere un’ infrazione alla legge, 
non reputandola di sua competenza. 

Né ci si venga a dire che novi fantastichiamo e ci divertiamo 
a creare, come suol dirsi, un dualismo che nel fatto non esiste, 
Esso esiste tanto, ed é cosi manifesto, che la Commissione parla- 
mentare é costretta a riconoscerlo, e Yonorevole Villa, quando fu 
ministro, cercd di rimuoverlo col decreto 28 ottobre 1879 sul ser- 
vizio cumulativo, col qual decreto era stabilito quanto segue: 

«I carabinieri reali e le guardie di pubblica sicureaza do- 
« vranno, mentre attendono ai loro servizi speciali di vigilanza e 
« di perlustrazione, impedire ogni violazione dei regolamenti e delle 
« prescrizioni dell’autorita municipale in materia di polizia urbana 
«erurale e di pubblica sicurezza, ed aceertare con regolare ver- 


« bale le contravvenzioni che venissero commesse ai detti regola- 


« menti e prescrizioni. » E dal loro canto « Le guardie municipali 
«e campestri, riconosciute dall’articolo 6 della legge sulla pub- 
« blica sicurezza come agenti della forza pubblica, devono, mentre 
« si trovano nell’esercizio delle loro funzioni, concorrere alla tu- 
« tela della pubblica sicurezza, vegliando alla osservanza delle 
« leggi, al mantenimento dell’ordine pubblico, e specialmente a 
« prevenire i reati, e far opera per sovvenire ai privati e pubblici 
« infortunt, uniformandosi a tale uopo alle leggi ed agli ordini 
« dell’ autorita competente. » 

Il servizio comulativo non ha dato i risultati che si aspetta- 
vano. Anzi in pit occasioni é stato cagione di non lievi inconve 
nienti. Le guardie municipali di malavoglia eseguivano gli ordini 
delle autorita di sicurezza pubblica, e dal loro canto le guardie di 
pubblica sicurezza non si curavano di far rispettare i regolamenti 
municipali. Ciascuna di queste categorie di agenti mal soffriva lo 
intervento dell’ altra. Né il governo poteva esercitare aleuna Vi 
gilanza od azione direttiva sulle guardie municipali, né il Muni- 
cipio sulle guardie governative. L’antagonismo tra la polizia mu- 
nicipale e la polizia governativa si fece pi vivo dopo il deereto 
del Villa, fino a degenerare non di rado in aperta ostilita o in di- 
spettucci e pettegolezzi triviali. 

Pud darsi che le cose sieno andate meno male in qualche 
citta, ma le leggi si fanno per la regola generale e non per le ee 
cezioni. L’on. Crispi, nella discussione del disegno di legge sul 
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personale, si lagnd del contegno delle guardie municipali di Roma 


e, in occasione dei tristi fatti dell’8 febbraio dell’auno passato. Ci fu 

ehi trovd inopportune queste lagnanze e rammento che la polizia 
10 governativa non aveya saputo prevenire né reprimere quelle scene 
e. selvagge. Si; ma almeno la polizia governativa, nel momento del 
A- pericolo pagd di persona e agli agenti subalterni non si pué dar 
fu colpa delle cattive disposizioni prese dai superiori. Le guardie mu- 
P nicipali non si mossero, e si che quello era appunto uno dei casi 

compresi nel decreto sul servizio cumulativo. Le lagnanze del mi- 
be nistro dell’interno non erano, dunque, interamente prive di fon- 
e damento. Il decreto Villa é rimasto peggio che lettera morta; ha 
e nociuto al regolare andamento di un servizio importantissimo; e 
a tutti ammettono che il servizio cumulativo cosi com’é ordinato, 


. non risponde né alle esigenze dell’ordine pubblico né a quelle della 
- polizia urbana. 

j Basterebbero queste considerazioni a far desiderare l’unifica- 
. tione del personale. Ma la consigliano pure altre ragioni. Abbiamo 
, detto che le forze armate dei municipii non costituiscono un peri- 
. colo per la quiete pubblica. Ma indipendentemente da cid, é giusto 
ilprincipio che tutte le forze armate debbano dipendere diretta- 
mente dal governo. 

E assurdo che nello Stato vi sieno altre autorita, oltre la go- 
vernativa, che dispongano di forze armate e organizzate militar- 
mente. Questo hanno ammesso anche parecchi oppositori dellariforma 
proposta dal Crispi, e per sostenere il proprio assunto si valsero 
di una sottile distinzione. E verissimo, essi hanno detto, che tutte 
le forze armate devono essere soggette al Governo, ma non é ne- 
cessario che le guardie municipali rappresentino una forza armata 
€ militarmente ordinata: serva di esempio Milano, dove le guardie nl 
municipali non vestono la divisa militare, né sono armate a guisa 
di soldati. A noi pare strano che si voglia far dipendere il carat- 
tere della forza armata dalla foggia del vestire o dalla qualita delle 
armi. Le guardie di Milano, comunque sieno vestite, portano pure 
armi, palesi o nascoste, a scopo di difesa ed anche di offesa, perché sf 
altrimenti non sarebbero in grado di vincere alcun’ resistenza e do- F 
vrebbero, la maggior parte delle volte, piegare il capo davanti ai 7 
contravventori della legge. La distinzione, pertanto, non regge né Hi 
in fatto né in diritto, né ad alcuno pud venire in capo che le i 
guardie municipali di Milano formino un corpo civile, sol perché : 
non cingono la spada e non portano |’elmo, 
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Ci siamo pure doluti che la proposta non fosse accompagnata 
da un ampio corredo di notizie intorno agli ordinamenti degli altrj 
paesi su questa materia. L’esporre minutamente queste notizie ¢j 
trarrebbe fuor dei confini del nostro articolo e potrebbe essere ar- 
gomento di uno studio speciale. Cid che possiamo e vogliamo dire 
si é che, a tale proposito, regna ancora quasi dappertutto una grande 
confusione. Nell’ Austria-Ungheria gli ordinamenti variano secondo 
le diverse provincie, ma la sicurezza pubblica é meglio tutelata in 
quelle dove i servizi e il personale sono unificati. In Germania il 
tipo del municipio differisce sostanzialmente dal nostro, e neppure 
é uguale in tutto |’ Impero, ma nessuna forza armata puo dirsi in- 
dipend nte dalle autorita governative. Nel Belgio si é creduto di 
vincere le difficolta affidando ai municipii molti servizi che in altri 
paesi appartengono alla polizia governativa, il che non sarebbe 
certamente da consigliare in Italia. In Inghilterra, di regola gene- 
rale, c’ é un solo personale: diciamo di regola generale perché fanno 
eccezione alcuni privilegi locali. Negli Stati Uniti e in Isvizzera, che 
pure invochiamo sempre a maestri di liberta, la polizia di qualunque 
specie é tutta affidata a un personale unico. In Francia i casi 
di dualismo sono frequenti come da noi, e non parliamo di Parigi 
dove, per le condizioni eccezionali di quel Municipio, é in vigore un 
sistema ibrido. Come si vede da questa rapidissima rassegna, la fa- 
colta concessa ai Municipi di tenere agenti propri, 6 regolata o dapri- 
vilegi che presso di noi non esistono, 0 da antiche e spesso viete 
consuetudini locali; ma in verun luogo é considerata come un in- 
dizio caratteristico e infallibile di vera liberta, ed @ minore o non 
sussiste affatto nei paesi che godono fama di essere piu liberi. E 
aggiungeremo che la tendenza a unificare il personale della polizia 
é generale. 

La riforma immaginata e proposta, forse, come abbiamo detto 
pitt sopra, senza sufficiente preparazione dall’on. Crispi é parsa 
prematura. Ma nei discorsi degli oppositori non abbiamo trovato 
contro di essa validi argomenti. Una delle obbiezioni che non ab- 
biamo capita, é quella della maggiore spesa a cui andrebbero in- 
contro i municipi. Posto ch’essi dovessero contribuire in una certa 
misura alla spesa per l’aumento delle guardie di citta, questo con 
tributo costerebbe meno di quanto costa oggidi un corpo di guar 
die municipali, senza contare che l’autorita municipale si libere- 
rebbe da una grande responsabilita e da numerose molestie. 
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Comunque sia, la Camera non si mostrd disposta a seguire il 
Presidente del Consiglio nella via da lui scelta. Non é improba- 
bile che s’egli si fosse ostinato nella sua domanda, la Camera 
avrebbe finito per rassegnarsi e per votare anche l'art. 21 rela- 
tivo alla soppressione delle guardie municipali. L’on. Crispi non 
yolle abusare della propria autorita sull’Assemblea, e accettd una 
nuova redazione di quell’articolo, che tiene in vita le guardie mu- 
nicipali, ma concede al ministro dell’interno il diritto di scioglierle 
per motivi d’ordine pubblico. Questa disposizione é molto indeter- 
minata, molto elastica. Fu detto durante la discussione che lo scio- 
glimento dovesse essere soltanto temporaneo e non definitivo e 
irrevocabile. E l'on. Crispi parve consentire in questa opinione, 
ma poi nell’articolo ch’é stato votato, nessuna parola venne in- 
trodotta che valga ad affermare il principio testé accennato. 
Stando alla lettera della legge, il ministro dell’ interno non ha al- 
cun obbligo di autorizzare la ricostituzione di un corpo di guar- 
die municipali da lui sciolto. 

Quali, inoltre, sono i motivi di ordine pubblico pei quali un 
corpo di guardie municipali potra essere sciolto? Auche a tale 
riguardo la legge é muta, e il giudizio é lasciato interamente al- 
l'arbitrio del ministro. Tutte le guardie municipali del regno son 
dunque in balia del ministro dell’ interno, il quale pué scioglierle 
a suo talento e affidarne i servizi alle guardie di citta. La legge 
sospende la spada di Damocle sulla forza armata dei municipi, e 
percid produrra tutti gl’ inconvenienti delle leggi che non hanno 
carattere preciso e tassativo. Intanto da un deputato amicissimo 
dell’on. Crispi fu proposto di sopprimere fin d’ora le guardie mu- 
nicipali di Roma. L’on. ministro lascid cadere anche questa pro- 
posta, o per meglio dire ne trasse occasione per fare importanti 
dichiarazioni intorno all’azione salutare e benefica che il governo 
intende esercitare sul municipio della capitale. 

La soluzione della questione municipale di Roma non puéd tar- 
dare lungamente, perché le condizioni finanziarie del Municipio ro- 
mano son tali da richiedere, senza indugio, energici provvedimenti. 
In confronto della questione principale, quella delle guardie muni- 
cipali di Roma é di lieve importanza, e il risolverla ora, mentre 
non si ha il coraggio di proclamare apertamente Il'unificazione del 
personale, sarebbe, o almeno potrebbe parere, intempestivo. E poi, 
a che votare una disposizione di legge apposita per la capitale, 
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mentre |’ articolo 21, nella sua nuova forma, da facolta al Mini- 
stro di sciogliere qualunque corpo di guardie municipali? Roma 
é, fuor di dubbio, una delle citta, dove il servizio eumulativo ha 
fatto peggior prova; é naturale che il presidente del Consiglio de- 
sideri prendere qualche rimedio, ma in ogni caso il rimedio coin- 
cidera con gli altri provvedimenti pel riordinamento del Municipio 
romano, e qualor: questo Municipio conservi, almeno per una parte 
dell’'amministrazione, la propria autonomia, la riunione delle guardie 
municipali alle guardie governative di citta potra «ssere il com- 
penso di qualche concessione governativa. L’esempio di Roma per- 
suaderebbe fors’anche altri Municipi ragguardevoli ad accettare la 
salutare riforma, tanto pi che dopo la discussione avvenut sulla 
nuova legge e le dichiarazioni de} ministro dell’ interno, e le teorie 
da lui esposte, e i propositi da lui ripetutamente manifestati, il ser- 
vizio cumulativo si fara sempre piu difficile e sara causa di sempre 
maggiori inconvenienti; e incontrera grav) ostacoli anche il reclu- 
tamento delle guardie municipali, alle quali i Municipii non potranno 
dare alcun affidamento contro la possibilita dello scioglimento. 

La legge testé votata dalla Camera dei deputati @ un colpo 
mortale per questi agenti municipali ai quali toglie ogni sicurezza, 
ogni fiducia nell’avvenire. Pero prima che il sacrifizio si compia 
interamente, trascorrera un lungo periodo di lotte, di conflitti. Le 
guardie municipali, al pari di tutte le istituzioni che hanno ricevuto 
una ferita insanabile, risponderanno sempre meno al proprio scopoe 
finiranno per morte lenta. Tale, dopo la legge che la Camera elettiva 
ha gia votato, e che il Senato votera esso pure, é il destino della cosi 
detta forza armata dei Municipi. La Camera hacreduto di salvare 
un principio, ma lo ha salvato apparentemente e non nella sostanza. 
Quel principio non é pia che l’ombra di un morto — un soffio mi- 
nisteriale e l’ombra si dileguera. D’ altra parte, anche il governo 
sentira, per qualche tempo, i danni di questa specie di compro- 
messo, giacché il servizio delle guardie di citta da lui sostituite 
alle guardie di sicurezza pubblica, provera, piu ancora che in 
passato, gli effetti del dualismo tante volte lamentato. 

In mezzo a tanti danni, l'indugio offre pure qualche vantaggio. 
Sela riforma proposta dall’onorevole Crispi fosse stata approvata, 
come avrebbe fatto il governo a reclutare un numero di guardie 
bastante a disimpegnare gli antichi e i nuovi servizi? Si dira che 
molte delle abolite guardie municipali avrebbero chiesto di pas 
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sare nelle guardie di citta. Ma non sappiamo quante guardie mu- 
nicipali sarebbero atte ai servizi della pubblica sicurezza propria- 
mente detta. E assai probabile che, quando pure se ne fosse presen- 
tato un certo numero per essere arruolato nelle guardie di citta, 
jl Governo avrebbe dovuto scartarne una buona parte. Il reeluta- 
mento delle guardie di citta si dovra dunque fare, almeno per 
qualche terapo ancora, tra gli elementi che ora somministrano il 
personale delle guardie di sicurezza pubblica. E diciamo: « per 
qualche tempo ancora », perché a render migtiore quel personale non 
basta mutargli il nome e Vuniforme. Che gli agenti di polizia si chia- 
mino guardie di citta o guardi> di pubblica sicurezza, che vestano 
in una o in altra guisa, poco importa. Cid che importerebbe, in- 
yece, sarebbe di avere un personale, non diciamo pit morale, 
perehé alla pretesa disonesta delle guardie presenti non crediamo 
afflatto, ma pil colto, meglio educato, e che appunto per questa 
sua educazione e cultura, non rimanesse a troppo grande distanza 
dai carabinieri reali. Ma per arrivare a questo grado di rispetta- 
bilita e di prestigio, 6 pur necessario che il Corpo delle guardie 
di citta abbia un trattamento diverso da quello che ora viene 
concesso alle guardie di sicurezza pubblica. Presentemente la paga 
di queste ultime é insufficiente, anzi stupisce che in tali condi- 
zioni non si moltiplichino i fatti di corruzione. Il servizio che 
queste guardie prestano nei grandi centri é eccessivo, a cagione 
del loro scarso numero, e se qualche volta esse non accorrono 
sollecitamente 14 dove la loro presenza sarebbe richiesta. lo si 
deve pi a stanchezza che a negligenza. 

Ad ogni modo, prima che il pubblico e, in ispecie, il volgo si 
abitui a rispettare e stimare le guardie di citta, ci vorra un lungo 
periodo d’esperimento. Converra che questa stima le guardie se 
l'acquistino poco per volta; e uno dei mezzi per raggiungere lo scopo 
é un giudizioso reclutamento, il quale riuscira meno difficile se si 
miglioreranno notevolmente, com’é da augurare, le condizioni 
degli agenti di polizia. Come abbiamo detto, le difficolta del reclu- 
tamento sarebbero state maggiori se, approvata la unificazione del 
personale, pit considerevole foess stato il numero delle guardie da ar- 
ruolare. L’onorevole Crispi, da questo lato, non deve dolersi gran fatto 
degli ostacoli incontrati nella Camera. A buon conto, non essendo 
stretto dal bisogno e dalla fretta, potra procedere al reclutamento 
delle nuove guardie gradatamente. E quando il Corpo delle guardie 
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di citté sara formato, ordinato e costituito di buoni elementi, se 
la unificazione del personale diventerd un fatto compiuto, riuseirA 
facile al ministro di aumentare il Corpo stesso nelle proporzionj 
richieste dal servizio della polizia urbana. 

Siamo al termine del nostro cammino. Ci é@ parso utile dj 
esaminare una questione alla quale l’opinione pubblica non si @ 
interessata come avrebbe dovuto, e che ha dato luogo ai pit op- 
posti giudizi. Noi ci siamo studiati, se non altro, di esporla in ter- 
mini chiari. Riassumendo il fin qui detto, noi riteniamo che |’ uni- 
ficazione del personale di polizia sia inevitabile, tosto o tardi, in 
Italia. Le resistenze della Camera dei deputati e, pil ancora, le 
proteste di qualche municipio hanno avuto per effetto che si mo- 
dificasse la legge; ma, come abbiamo dimostrato, essa cosi modifi- 
cata sara causa di tanti inconvenienti, di tanti attriti e, diciamolo 
pure, di tanti arbitrii, da far desiderare che si affretti 1’ unificazione. 

A questo non hanno pensato probabilmente gli autori dell’ar- 
ticolo emendato, salvo, per avventura, l’onorevole Crispi, il quale 
ha letto nell’avvenire e visto tutto il partito che da questa legge 
poteva trarre un ministro avveduto e fermo nelle proprie idee. 


UN EX MINISTRO DELL’ INTERNO. 











DON GIOVANNI D’AUSTRIA 


E I SUOI TEMPI 


La conquista di Tunisi. 


La vittoria di Lepanto non aveva distrutta la potenza na- 
vale della Mezzaluna. « Lepanto non ci ha che tagliata la barba ; 
vedrete che essa tornera a crescerci pili bella e pit forte di prima», 
disse con parola vivamente figurata Maometto Sokolli parlando 
di quella gran giornata col legato veneto, Barbaro. E infatti, l’anno 
seguente, Lucciali, fatto grand’ammiraglio in sostituzione di Ali 
pascia, batteva di nuovo quei mari con dugento e pi galere mi- 
hnaccioso e avido di vendetta. 

Egli é che erano risorte vivissime le antiche gelosie e le ri- 
valita dei collegati, gelosie e rivalita che Pio V era riuscito con 
uno sforzo sovrumano a sopire per poco tempo. Come sempre in 
passato, erano le discordie dei cristiani che facevano forte il Turco. 
Non si era ancora, pud dirsi, spento nell’ aere |’ ultimo grido 
dentusiasmo per la gran vittoria, che gid era smarrito negli 
animi lo spirito che aveva animato la santa lega,e la lega stessa 
poteva dirsi virtualmente sciolta. 

Di questo non possono veramente chiamarsi in colpa gli spa- 
gouoli pi dei veneziani. Questi e quelli non seguivano, come, del 
resto, tutti gli altri Stati cristiani nella loro lotta col Turco, che le 
tendenze proprie della loro politica e la voce dei propri interessi, che 
spesso erano diversi od opposti, e poco o punto |’impulso religioso. 
Quello spirito cavalleresco che ayeva in altri tempi rovesciato l’Oc- 
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cidente cristiano sull’Asia alla voce d'un San Bernardo e d'un Pietro 
Eremita, se n’era ito per sempre, e certo erano inette a ridestarlo 
le Odi saffiche del Vida e le Orazioni del Sadoleto e dezli altri 
retori del tempo. Spentosi quell’ardor religioso collettivo che aveya 
retto la societa politica medievale, gli Stati avevano ormai_preso 
a governarsi con leggi naturali e con forme e intenti particolarj 
e precisi. Era l'egoismo individualista degli Stati che tendeva a 
sostituirsi al concetto medievale dell’universalita cristiana. Cid che 
succedette dopo Lepanto lo mostra ad evidenza. Gli alleati si preoc- 
cuparono dopo quella gran giornata, non gia di proseguire le osti- 
lita contro il comune nemico, ma di vedere a chi quella vittoria 
aveva approfittato; e visto che erano i veneziani, gli spagnuoli 
subito si raffreddarono. Per nessun conto volevano aiutarli a in- 
grandirsi in Oriente e a farli crescere in riputazione nel mondo. 

Il re Filippo adunque non stava di buon animo nella lega; 
ma non voleva neanche uscirne. Sarebbe stato troppo gran scan- 
dalo per un re che si vantava di essere il braccio destro del cat- 
tolicismo, il ritirarsi da una lotta che interessava l’onore del 
nome cristiano e, per le note ambizioni dei turchi su Napoli e la 
Sicilia, |’ integrita stessa dei suoi dominii. Bisognava dunque ri- 
manere nella lega, ma rimanendovi cercar di renderla inefticace, e, 
possibilmente, volgeria a proprio profitto. Filippo II informdé a 
questo fine la sua politica. 

Per i capitoli della Lega, i collegati dovevano radunarsi al 
principio d’ogni anno in Roma per deliberare intorno alle prov- 
visioni da prendersi per la prossima campagna. Nel febbraio del 
1572, infatti, vi si riunirono. Com’era da aspettarsi, la divergenza 
di sentimenti e diinteressi, che era nei collegati, si fece subito sen- 
tire. I veneziani volevano affrettare l’armamento delle flotte e 
prendere al pid presto il mare; gli spagnuoli invece cercavano di 
tirar le cose in lungo: soprattutto si facevano innanzi colla loro 
antica idea, che si smettesse la guerra di Grecia rivoltandola in 
Afric: contro gli stati barbareschi, rifugio perpetuo di ladroni che 
infestavano il mare e le coste vicine dell’ Italia e della Spagna. Ma 
Pio V, nel quale viveva il vero spirito della lega, e che voleva 
pcrtare i colpi di questa nel centro stesso dell’ islamismo fanta- 
sticando la conquista di Costantinopoli e Ja liberazione del Santo 
Sepolero, decise che l’armata dei collegati andasse a guerreggiare 
in Levante. Fu fissato Corfa, come luogo di riunione della flotta 
collegata. Trionfava adunque ancora una volta la causa della croce. 
Se non che Pio V, riassalito di a poco dall’antico suo male, che 
minava inoppugnabile un corpo gid indebotito dagli anni e dai 
travagli dell’impresa in che era tutto assorbito, il 1° maggio morl. 
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La sua morte portd un nuovo indugio nell’esecuzione dei patti 
della lega. Gli spagnuoli volevano stare a vedere quale fosse il 
nuovo papa e quali i suoi disegni. Ma fu un indugio breve. Il 13 
di detto mese il Conclave, che era tutto per l’impresa ideata da 
Pio V, gli elesse in Gregorio XIII un successore degno di lui e 
della santa lega. 

L’armata dei collegati doveva, come ho detto, essere pronta 
a Oorfi nei primi di aprile. I veneziani a quel tempo si trovavano 
gia con quaranta galere preparate, scrive il Paruta, di tutto punto 
per la partenza. Essi avevano nell’inverno tentato qualche im- 
presa sulle coste albanese e dalmata; ma con mediocre successo, 
avendovi impiegate poche forze. La Repubblica non voleva intra- 
prendere nulla di rilevante se non in unione colle squadre colle- 
gate. Tali erano gli ordini che il generale Foscarini, sostituito al 
Veniero nelcomando dell’'armata veneta, aveva ricevuto dal Senato. 

Non meno alacri nei preparativi erano stati i romani. Il Gu- 
glielmotti ci mostra il suo Marc’ Antonio Colonna tutto attivita 
e zelo per la lega. Nei primi di maggio erano gia pronte al na- 
vigare in Civitavecchia le tre galere pontificie, e se ne aspettavano 
altre undici dal granduca Cosimo, il quale tra la fede degli Spa- 
gnuoli e quella della Lega pareva che nicchiasse, aspettando Il’esito 
del Conclave. Ma intesa l’elezione di Gregorio, troncd gli indugi 
e mandd le sue galere a Gaeta, dove erano gia arrivate le tre di 
Civitavecchia e le fanterie che dovevano equipaggiarle. Verso la 
meta del detto mese Marc’ Antonio e Pompeo Colonna coi co- 
mandanti delle fanterie e dei venturieri pontificii erano in quel 
porto disposti ad imbarcarsi per Messina. 

L'importante era di vedere cid che Don Giovanni d’Austria 
stava facendo. Egli aveva passato l’inverno e la primavera nei 
porti di Messina e di Palermo occupato a riordinare ea porre in 
pieno assetto la sua armata disponendola ad entrare il pil presto 
possibile in. campagna. Era nell’impresa troppo interessata la 
gloria del suo nome perché egli non vi si consacrasse con tutto 
limpegno. La sua squadra, infatti, era stata gia nel maggio a do- 
vere e a tempo allestita, come ne fa fede nella sua Relazione an- 
che il Contarini legato presso di lui, a Messina. Soltanto per di- 
fetto di danaro — suprema e incurabile magagna del governo di 
Filippo II, com’ era stata di quello di suo padre — mancava an- 
cora una parte dei soldati che dovevano equipaggiarla. I soldati 
che si aspettavano dal Milanese non si avevano i mezzi per farli 
camminare; e i soldati vecchi, creditori di molte paghe, ricusavano 
4i imbarcarsi se prima non erano soddisfatti. Pure verso la meta 
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di giugno anche questa difficolta parve levata. Non rimaneva che 
di scioglier le vele e partire. 

Ma di questo Don Giovanni d’Austria non dava indizio veruno, 
Anche questa volta adunque non muovendosi la montagna biso- 
gndé che Maometto si muovesse. Marc’ Antonio Colonna e il §o. 
ranzo, nuovo provveditore dell’armata veneta, succeduto al Bar- 
barigo, morto a Lepanto, partirono quasi a un tempo, quegli da 
Napoli, e questo da Corfi' con alquante delle loro navi per Mes- 
sina, affine di stringere, sotto colore di onorarlo, il capitano ge. 
nerale alla partenza. Don Giovanni d’Austria ricevette il Soranzo 
con qualche sussiego, e freddamente, assicura il Graziano, Marco 
Antonio Colonna. Alle loro vive istanze perché l’armata spagnuola 
si muovesse da Messina, Don Giovanni d’Austria rispose che nes- 
sun pit di lui questo desiderava; ma la sua squadra non era an- 
cora in pieno assetto di partenza; e poi mancava ancora il mar- 
chese di Santa Croce con le galere di Napoli e Don Giovanni Car- 
dona con quelle di Sicilia, senza dire che non era ancora neanche 
annunziato l’arrivo del duca di Sessa col restante delle galere spa- 
gnuole: conveniva dunque aspettare ancora alcuni giorni. Il So- 
ranzo, il Colonna ed il Nunzio Odescalchi, venato anch’egli per 
accendere il duce spagnuolo alla partenza, e che doveva, come 
prima di Lepanto, benedire la flotta, furono per parecchi giorni 
tenuti da Don Giovanni d’Austria in speranza con queste ed altre 
simili parole. Ma le galere che si aspettavano, meno quelle del 
duca di Sessa, che non giunsero che il 20 agosto a Napoli, erano 
alfine giunte. L’Odescalchi aveva benedetto l’armata; s’erano fatte 
feste e processioni affine di rendere propizio il cielo alla causa 
della lega; ogni altro ritardo non avrebbe pitt avuto scusa. Ma 
ecco che, all’ ultimo momento, Don Giovanni d’ Austria, ridotto 
alla disperazione dal caso stringentissimo, farsi a confessare che 
partire non poteva: egli aveva l’ordine preciso dal re di non muo- 
versi da Messina. E nel dire questo mostrava, come ne fa fede nei 
suoi Commentarii il Caracciolo che in quella guerra ebbe parte, 
nel volto i segni di un profondo e sincerissimo cordoglio. 

Quali erano le cause di questo procedere di Filippo? Di questa 
che non potrebbe altrimenti chiamarsi che una defezione dalla 
lega? 1] Prescott, nella sua semplice e limpida coscienza americana, 
pure accennando alla narrazione degli storici contemporanei, se- 
condo la quale, Filippo, nel trattenere Don Giovanni d’Austria a 
Messina, volesse levargli l’occasione di conquistarsi nuova gloria, 
e forse un regno per sé, che lo rendesse indipendente, ha tuttavia 
l’aria di credere che egli non volesse muovere la sua flotta da 
Messina per la paura che aveva della elezione di un papa francese, 
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e perché diffidava della politica della Francia rispetto ai Paesi 
Bassi. E difatti, non appena egli fu rassicurato su questi due punti 
coll’elezione di Gregorio e poi coll’avvenimento al potere, in Francia, 
dei Guisa, di parte spagnuola, egli mando alla flotta l’ordine di 
partire. Ma la verita storica @ molto pid complicata che non ap- 
paia dalle pagine dello scrittore americano, e si dipinge esattamente 
tale nell’'animo complicatissimo del cupo re spagnuolo. Vediamolo. 

Certo, Filippo II si preoccupava dei possibili intrighi dei francesi 
in Fiandra, e delle loro mosse in Navarra e in altre parti che toc- 
cavano i suoi dominii. Per non citare che un fatto, sappiamo che 
il Requesens, allora viceré di Milano, rifiuto a Don Giovanni d’Au- 
stria un reggimento del cosi detto Terzo di Lombardia, per timore 
ch'egli aveva di un’ irruzione francese dalle Alpi. L’ essere ora il 
governo della Francia in mano dei Guisa, cattolici, non voleva dire 
molto, perocché non si trattava di religione ma di interessi, di 
ambizione e di preponderanza politica. I! Cristianissimo, che per il 
suo tornaconto, agiva in costante buona intelligenza col Turco, non 
doveva avere scrupoli di aiutare i protestanti delle Fiandre contro 
gli spagnuoli. Le assicurazioni in contrario degli ambasciatori fran- 
cesi non riescivano a ingannare che gli ingenui. L’argomento del 
Prescott é dunque debolissimo. Ma se non vi pud esser dubbio che 
fosse nei francesi la volonta di offendere, mancava poi in quel 
tempo la possibilita di farlo con buon esito. E vero che nei primi 
mesi di quell’anno il conte di Nassau aveva con qualche migliaio 
di protestanti francesi preso Mons e Valenciennes al duca d’Alba; 
ma questa momentanea disdetta della fortuna spagnuola in Fiandra 
non avvantaggiava guari la situazione dei francesi rimpetto alla 
Spagna, Il re Filippo era entrato l’anno precedente nella santa lega 
essendo il re di Francia in condizioni anche migliori per offenderlo, 
perocché era in quel torno di tempo intervenuto un accordo col 
re di Navarra e coll’Ammiraglio Coligny, accordo che permetteva 
al re francese di disporre di tutte le sue forze per un'azione fuori 
dei suoi confini. Vi dovevano dunque essere altre ragioni perche il 
re Filippo contravvenisse ora agli obblighi della lega e colla sua 
inerzia la rendesse inefficace. 

Gli scrittori antispagnuoli ci dicono che il re Filippo colla sua 
inazione non volesse che dar tempo ai turchi di rimettersi in forze, 
in modo che i veneziani non traessero nessun frutto dalla vittoria. 
Ma non v’ha che una parte di vero in quest’asserzione. Il re Fi- 
lippo certamente non amava i Veneziani e la loro repubblica. Ve- 
hezia era il solo Stato indipendente d'Italia, mentre gli altri sot- 
tostavano piii o meno all’ influenza della politica spagnuola, o 
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dipendevano direttamente dalla Spagna, come Napoli, Sicilia ¢ 
Milano. Era dunque interesse di quella politica che Venezia non 
crescesse di forze e di riputazione neanche sul mare, potendo un 
siffatto accrescimento tornare a danno della sua supremazia nella 
penisola. Ma se il re Filippo era geloso della fortuna dei veneziani, 
non gli conveniva neanche di lasciarli soli di fronte ai Turchi; la 
gloria e l’autorita che avrebbero potuto acquistare uscendo vinci- 
tori dalla prova che avrebbero sostenuta da soli con questi, sa- 
rebbero state anche maggiori. E se fossero stati perdenti, oppure, 
temendo l’esito della lotta, i veneziani, vistisi soli, fossero venuti 
ad accordi coi Turchi, ildanno per la Spagna, invece di essere, 
come nel primo caso, indiretto e ipotetico, sarebbe stato diretto, 
positivo e certissimo, perocché i Turchi vincitori avrebbero ri- 
dotte, senza temere altri nemici, a Ponente contro gli spagnuoli 
quelle forze che ora erano costretti a tenere in Levante. Era dun- 
que egualmente, benché in diverso grado, pericolosa per gli in- 
teressi del re Filippo la vittoria o la sconfitta dei Turchi. In que 
ste condizioni era ovvio che quel re, pur rimanendo in armi e in 
atteggiamento di offesa, cercasse di evitare un conflitto. Lo rico- 
nosce anche il Paruta, un veneziano della piu bell’acqua, il quale 
dopo di avere esaltato lo zelo dei suoi compatriotti, scusa le tardanze 
spagnuole per la ragione che gli interessi dei veneziani e degli 
spagnuoli sul Mediterraneo erano diversi. Non si poteva ragionevol- 
mente aspettarsi che il re Filippo si buttasse allegrissimamente 
contro i Turchi sapendosi che tutti i vantaggi della vittoria sa- 
rebbero stati per i veneziani. Colla morale politica di quel tempo 
e anche pili forse con quella dei tempi nostri quella politica si 
spiega ed é@ scusabile. 

Questa politica ci viene nei suoi avvolgimenti viemeglio il- 
lustrata dalle cose che in seguito avvennero sul Mediterraneo. Don 
Giovanni d’Austria, avendone senza dubbio il permesso dal re, non 
aveva congedati interamente scontenti il Colonna e il Provvedi- 
tore Soranzo, che erano andati da lui per indurlo a muoversi da 
Messina. Chiestegli dal Soranzo, come vogliono il Paruta e il Ca 
racciolo, od offrendole egli stesso, secondo che scrive il Gugliel 
motti, Don Giovanni d’Austria mise a disposizione di que’ due ge- 
nerali ventidue galere del re, perché con queste e colle altre ga 
lere pontificie e venete andassero a operare in Levante contro 
Lucciali. Ma queste ventidue galere erano un aggiungimento di 
forze affatto insufficiente. Il Colonna, che era destinato a comal- 
dante supremo di questa flotta, non veniva ad avere in tutto che 
centocinquanta galere, mentre Lucciali ne aveva pit di duecento, 
quantunque per qualité e bonta degli equipaggi inferiori d’assai & 
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quelle dei collegati. Queste ventidue galere avevano piu che altro 
laria di essere un tranello. Ben lo temeva il Colonna, il quale ebbe 
cura di farsi dare da Don Giovanni d’Austria precise istruzioni su 
quel che doveva fare e non fare in Levante. La qual precauzione 
tuttavia non gli valse gran fatto, non avendo impedito che Il’ope- 
rato suo, che non presento, del resto, nulla di veramente notevole, 
non gli venisse in seguito acerbamente censurato dagli spagnuoli. 

Ma ecco che il 29 luglio, trovandosi Marc’ Antonio Colonna, 
coll’armata alle Gomenizze in aspettazione di poter navigare per 
la Cefalonia in cerca di Lucciali, annunziarglisi che Don Giovanni 
d’Austria era sul punto di partire da Palermo, dove allora era, e 
che avrebbe fra poco raggiunto i collegati colla sua squadra per dar 
lacaccia al comune nemico. Il re Filippo aveva presa questa deter- 
minazione anche prima che il Tiepolo e il Nunzio Ormanetti fos- 
sero giunti a Madrid per insistere a nome della Repubblica e del 
Papa per l'esecuzione dei patti della Lega. Quali motivi lo avevano 
indotto a prendere una cosi inaspettata risoluzione? Egli é che — 
cosi dicevasi nella lettera che recava a Marc’ Antonio la notizia — 
era a quel tempo caduto dall'animo del re il sospetto dei francesi, 
e nulla pid si opponeva a che egli agisse liberamente con tutte 
le sue forze nel Mediterraneo. E infatti verso quel tempo gli spa- 
gnuoli avevano ripresa Valenciennes ai ribelli fiamminghi. Ma ab- 
biam gia visto pit sopra in che conto si dovevano tenere questi 
sospetti che il re Filippo diceva di avere delle mosse francesi. 
Altri dovevano essere i suoi timori e altre le sue preoccupazioni. 

Egli e che quell’armata di centottanta vele, comandata da Mar- 
¢c’Antonio Colonna, che ora solcava il Mediterraneo, e nella quale 
egli non aveva che ventidue legni, turbavyaisonni di Filippo II. 
Se essa batteva Lucciali, la gloria di Marc’Antonio Colonna sa- 
rebbe stata l’onta sua. E se quel capitano perdeva, qual disdoro, 
quale responsabilité e qual danno per lui, che se n’ era rimasto 
col maggior nerbo della sua squadra a Messina! Ne gli recava ri- 
putazione presso il Turco, né presso nessun altro il mostrare che 
per paura dei francesi egli se ne stasse in tanto supremo pericolo 
dei suoi collegati sicuro in quel porto. Era adunque naturale che 
egli mandasse la sua squadra a congiungersi con quella dei colle- 
gati. Nella sua situazione il peggio per lui era di rimanersene ino- 
peroso a Messina. Se egli voleva evitare un conflitto col Turco il 
miglior mezzo era di trovarsi sul mare padrone dei movimenti 
della flotta alleata. Tutto infatti induce a credere che le istruzioni 
date ai consiglieri di Don Giovanni d’Austria, secondo il parere 
dei quali egli doveva scrupolosamente regolarsi, fossero concepite 
M questo senso, 
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Don Giovanni d’Austria giunse il 10 di agosto in Corfu, dove 
il 1° settembre venne a raggiungerlo Marc’Antonio Colonna colle 
squadre veneta e pontificia. Il ritardo della congiunzione era dipeso 
da varie cause, ma in particolar modo dalla discordia dei capi in- 
torno alle operazioni strategiche della campagna. II Colonna aveva 
dovuto cedere e lasciare il Zante, dove si trovava, proprio alla 
fronte del paese nemico, e venirne a Corfu, cioé duecento miglia 
addietro, in vicinanza dell’ Italia. 

Don Giovanni d’Austria perd non rimase lungo tempo a Corfi. 
Il sette settembre lascié quel porto sciogliendo le vele verso il 
Levante in cerca del nemico. Due giorni dopo egli era alle Gome- 
nizze, dove tenne una gran rassegna de’suoi legni. Egli aveva in 
tutto centonovantaquattro galere, quaranta navi ed otto galeazze, 
La rassegna aveva avuto questo di particolarmente notevole, che 
i legni dei veneziani furono trovati, come prima di Lepanto, de- 
ficienti di ciurme. Don Giovanni d’Austria costrinse il Foscarini 
ad accettare ne’ suoi legni altri milletrecento uomini, non spagnuoli 
perd, ché i veneziani assolutamente non li volevano, ma pontifici. 
Poi, l'11 settembre, salpé dalle Gomenizze. L’ordine di battaglia 
da tenersi in viaggio, possibilmente, e in faccia al nemico, era lo 
stesso che nella giornata di Lepanto. L’armata era divisa in squa- 
dre. L’ala destra, di cinquantadue galere, era comandata dal mar- 
chese di Santa Croce; la sinistra, con un egual numero di legni, 
era agli ordini del Soranzo; e il centro, con settanta galere, obbe- 
diva a Don Giovanni d'Austria assistito dai tre generali della Lega, 
Foscarini, Colonna e Gil d’ Andrade. Le galeazze, all’antiguardo, 
erano comandate da Francesco Duodo. La retroguardia, con 26 ga- 
lere, era comandata da Francesco Donato e Don Giovanni di Car- 
dona. Rodrigo di Mendoza comandava le navi. le quali perd, per 
non inceppare i movimenti della flotta, si lasciarono al Zante. Al 
Pascé la flotta vide venirsi incontro le due galere della Lega 
che erano state mandate innanzi da Marc’Antonio a spiare i mo- 
vimenti del nemico. Esse riferivano che Lucciali era sulla costa 
occidentale della Morea, avendo parte della sua armata in Por- 
togiunco presso Navarrino, e il resto sotto la fortezza di Modone; 
soggiungevano che Lucciali era stremato di vettovaglie colle ciurme 
in preda al terrore e in istato sanitario pessimo. 

Sublime momento! Le ciurme lo comprendono, perocché a 
questa notizia mandano un altissimo grido di gioja, stupefatte di 
sapere il nemico, non gia sulla via di Costantinopoli, come crede- 
vano, ma a poca distanza e diviso. La strada da farsi era chiara: 
portar l’armata sull’isola della Sapienza, che copre Modone, a tre 
miglia di distanza, e collocandosi in mezzo dell’armata nemica, 
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patterla cosi divisa. Con questo intendimento Don Giovanni d’Au- 
stria continua a scender |’Ionio costeggiando al di fuori la Ce- 
falonia e il Zante. Ma egli compromise con sciagurati ritardi 
Yesito dell’impresa. Volle fermarsi un giorno ad Argostoli e un 
altro giorno alle Strivali — le celebrate isole, dove, come gli antichi 
favoleggiarono, avevano stanza le Arpie — per tenere inopportuni 
consigli; mentre affrettandosi si poteva, al dire del Foscarini, che 
ne lo rampognava, e degli storici Caracciolo e Sereno, presenti 
a quei fatti, servendo il primo nell’armata regia, e il Sereno nella 
pontificia, cadere addosso inaspettatamente al nemico e averne 
certissima vittoria. Comunque, la sera del quindici, e non del sé- 
dici, come scrive il Guglielmotti, si parte. Si doveva navigar la 
notte a gran forza di remi per giungere, non visti, il sedici, sul 
far del giorno, a Modone. Ma ecco il mattino l'armata accorgersi che, 
— per errore, dipeso, si disse, dal piloto reale,—non gia su Modone, 
ma su Navarino si aveva filato; con questo di peggio che essendosi 
navigato a secco e lentamente tutta la notte, s’era giunti sul 
posto, non gia all'alba, come si doveva, ma a giorno alto. La cosa 
aveva avuto conseguenze enormi. Lucciali, sapute le mosse del- 
larmata alleata, non ebbe piu che un pensiero: fuggire colle sue 
galere da Navarino dirigendosi su Modone per chiudersi in quella 
rada col resto dell'armata. Cid gli doveva riuscire tanto pit facile, 
inquantoche l’'armata nemica gli veniva quasi a tergo, dal Prodano, 
isola a nove miglia di distanza da Navarino, verso settentrione. 
Egli perd non poté tanto presto smucciare che non fosse sor- 
preso nella fuga da Mare’ Antonio Colonna, il quale, poiché Don 
Giovanni d’Austria accennava a non voler muoversi coll’ armata, 
sera quasi di sua propria autorita avanzato per aver notizie del- 
larmata nemica. Ma questa aveva gia filato su Modone. Il Colonna 
non scopri pid che nove galere turchesche in ritardo nella fuga. 
Egli chiese a Don Giovanni d’Austria dodici galere per dar loro 
la caccia; ma gli vennero rifiutate. Il Colonna allora si pose alle 
loro reni colle sette galere che aveva e le insegui fin sotto Mo- 
done, dove i cannoni di quella fortezza lo costrinsero a retroce- 
dere. Lucciali era in salvo con tutta la sua flotta a Modone. 

Cosi andd miseramente perduta un’occasione, di cui nessuna 
pid propizia, per annientare completamente la forza navale dei 
Turchi. Si parld ancora molto nei giorni seguenti di attaccare la 
flutta turca dentro la rada; ma grandi erano le divergenze fra i 
collegati intorno alla convenienza, ed al come e al modo di farlo; 
€ in queste discussioni il tempo passd e non se ne fece nulla. 
Quello che ancora si fece sul mare in quello scorcio di stagione 
merita appena di essere ricordato; apparve pil che mai evidente 
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che di importante e di decisivo contro i turchi gli spagnuoli non 
volevano pil nulla tentare. Questo non era certo il sentimento dij 
Don Giovanni d’Austria, al quale il desiderio di gloria e i) calore 
del sangue ispiravano audaci propositi. Ma Filippo II lo aveva a 
disegno circondato di persone, e fra queste era particolarmente 
influente il duca di Sessa, che non gli suggerivano che circospe- 
zione, cautela e lentezza; e in quel freddo ambiente i suoi liberi 
spiriti non riuscivano ad imporsi. Egli fu ridotto forzatamente al- 
lV inazione. 

I veneziani erano irritatissimi per questa condotta dei coman- 
danti spagnuoli e per l’equivoca politica di Filippo II. La loro 
situazione di fronte al turco era ben diversa da quella degli spa- 
gnuoli. La guerra non solo costava loro ingenti spese, ma recava 
grande pregiudizio al loro commercio e rendeva i loro dominii 
in Levante il teatro delle vendette, delle atrocita e delle depreda- 
zioni turche. Se guerra aveva ad essere, doveva almeno essere 
guerra effettiva. Poiché essi videro a chiari segni che di farla 
tale gli spagnuoli non avevano la volonta o l'interesse, essi non 
pensarono pit che a fare da soli, e senza previa intelligenza coi loro 
alleati, quella pace coi turchi (7 marzo 1573) che occupo allora e 
poi i giurisperiti, i moralisti, i politici di tutto il mondo, rima- 
nendo fra tanto disputare allora e adesso dubbio se i veneziani 
avessero diritto e autorita di farla. Con que'la pace la Santa Lega 
era disciolta di fatto, come !o era virtualmente gid molto tempo 
prima. 

II. 


Egli é, occorre ripeterlo, che gli interessi delle parti nella 
Lega correvano ora pili che mai in direzioni diverse, né era pil 
possibile di conciliarli in vista di un interesse comune. Il Papa 
avrebbe voluto la continuazione della Lega e la guerra per cac- 
ciare il Turco dall’ Europa e chissa! liberare fors’anco la Pale- 
stina; i Veneziani desideravano di assicurar meglio con altre vit- 
torie i loro dominii in Levante e, possibilmente, acquistarne dei 
nuovi. Gli spagnuoli perd, che non avevano nulla da conquistare 
in Levante, e ai quali la politica non permetteva di tener dietro 
alle aspirazioni ideali del Papa visionario,e anche meno a quelle 
interessate dei veneziani, si trovavano a disagio nella Lega. 

La notizia, infatti, della pace del 7 marzo fu accolto in ben 
diverso modo dal Papa e dagli spagnuoli. Al primo cenno che 
gliene fece il legato veneto, Paolo Tiepolo, il Papa, che era allora 
a Frascati, ospite del cardinale Altemps, nella villa di Mondra- 
gone, entrd in un cosi furioso accesso di collera, che caccid dalla 
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sua presenza l’ambasciatore scomunicando ipso facto la sua repub- 
blica. Ma il Re Filippo si contenne ben diversamente verso l’am- 
basciatore veneto che gli dava quella notizia. Gli disse: essere 
egli entrato nella Lega richiesto dal Papa e per solo zelo di re- 
ligione ; avere in due campagne abbondantemente soddisfatto al 
suo debito di principe cristiano; se ora i veneziani giudicarono a 
proposito dei loro interessi di far la pace col Turco, egli, Fi- 
lippo II, non aver nulla a ridire, Poiché i veneziani avevano pen- 
sato agli interessi loro, egli ora penserebbe ai suoi propri. 

Questi interessi della Spagna si conoscevano da lungo tempo. 
Essi erano in Barberia. Una delle ragioni per cui nell’ultima cam- 
pagna gli spagnuoli avevano tanto tardato a congiungersi agli 
alleati e avevano poi fatto di tutto per evitare di battersi era per 
non compromettere in una possibile sconfitta quel naviglio che 
avevano destinato,'allora o poi, ad un’impresa che molto pid li 
interessava in Affrica. In fondo, non erano senza diritto nel far 
cosi. Secondo i capitoli di essa, la Lega era diretta non soltanto 
contro i turchi, ma anche contro Algeri, Tunisi e Tripoli. Sol- 
tanto erasi ben determinato che le ostilité contro i Mori d’Affrica 
non dovessero aver luogo per parte di uno dei contraenti se non 
quando per qualsiasi ragione non fosse in vista un’azione comune 
contro il Turco. In tal modo Pio V aveva sventate le capziose 
argomentaziopi del cardinal Granvella, il quale col pretendere che 
la Lega dovesse essere diretta contro i nemici del nome cristiano 
in generale, fossero essi turchi, persiani, o mori, la voleva in realta, 
e nell’ interesse del suo padrone, rendere illusoria e inefficace. I 
rappresentanti spagnuoli, nel febbraio del 1572, s’erano, come ab- 
biam visto, fatti innanzi con la stessa pretensione, di portare, 
cioé, la guerra in Affrica in vece che in Levante. Ma Pio V aveva 
deciso per la guerra al Turco. Ora perd che la Lega era disciolta, 
ogni questione era terminata, e rimaneva libero agli spagnuoli di 
portare la guerra dove volessero. 

La Spagna aveva un interesse di prim’ordine a tenere in 
iscacco i pascialati di Tripoli, Algeri e Tunisi; perocché essendo 
i corsari che spadroneggiavano in quei luoghi « obbligati, secondo 
che scrive il Ragazzoni nella sua relazione al Senato veneto del 
16 agosto 1571, ad armare e servir sempre in ogni occasione che 
il Gran Signore armi, » questo stendeva in sostanza la sua autorita 
su tutta l’Affrica settentrionale, minacciando di 14 nel cuore la 
Spagna e le sue dipendenze italiane. Da quelle coste, infatti, erano 
venuti gli arabi e i mori che l’'avevano invasa; di la yvenivano 
anche recentemente turchi e mori ad aiutare i loro correligionarii 
della penisola iberica nella loro lotta contro i cristiani. L’ultima 
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insurrezione moresca non sarebbe forse nata, e certo non si ga- 
rebbe cosi lungamente mantenuta, se non era delle promesse dj 
aiuti e degli aiuti reali che venivano continuamente agli insortj 
da Algeri e da Costantinopoli. Per difendersi da queste discese 
turche o moresche, la Spagna era costretta a tener costantemente 
una squadra a incrociare sulle sue coste meridionali. Questo era 
realmente il lato debole della Spagna. Il Vizir Maometto Sokolli 
ne era tanto persuaso che avrebbe voluto, secondo che scrive il 
Paruta, che « per qualunque rispetto di religione, 0 di Stato, o di 
gloria che muovesse il Sultano Selim a prendere le armi contro 
la Spagna, si volgessero queste piuttosto al soccorso dei Mori di 
Granata, che a qualunque altra impresa.» Ma come questo stesso 
Vizir confessé poi al Vescovo Acqs, ambasciatore di Francia, il 
quale da buon cristiano andava suggerendogli lo stesso consiglio, 
questa politica di energico intervento nella ribellione moresca era 
stata nel Divano « ridotta al silenzio e all’ impotenza dall’oro 
spagnuolo, » 

Dall’Affrica poi non venivano soltanto i Mori a seminare sul 
suolo spagnuolo l’odio dei cristiani e a ingrossare le file dei ri- 
belli; partivano da quelle spiagzie anche i pirati che infestavano 
il Mediterraneo e tutte le coste ch’esso bagna, colle ruberie e cogli 
eccidi: un’impresa in Affrica per tagliar loro i nervi era per la 
Spagna di un’interesse ben pid immediato che non la guerra in 
Levante contro il Turco. E difatti, appena sciolto dalla lega, Fi- 
lippo II aveva rivolto a questa tutti i suoi pensieri. 

La pirateria, piccola e grande, era un’antica piaga del Mediter- 
raneo. Ma col diffondersi delle razze musulmane su quelle costiere 
essa prese talmente a infierire che spesso non valsero a domaria le 
forze riunite de’ maggiori principi d’ Europa. Alcuni di quei pirati 
diventarono nomi famosissimi e si fecero delle signorie posticcie 
qua e la nel Mediterraneo, ma specialmente in Barberia. Essi ser- 
vivano da pionieri dell’ islamismo rappresentando in certo modo le 
forze irregolari de’ Sultani. Questi miravano gia fin d’allora a di- 
struggere le deboli e corrotte dinastie more o berbere dell’ Affrica 
settentrionale ed a sostituirsi ad esse. I pirati li servivano assai 
bene in questa loro politica. Essi si stabilivano, in nome e per 
l'autorita del Sultano, alle Gerbe, a Tripoli, a Tunisi, ad Algeri, 
terrorizzando quei despoti e spadroneggiandovi a loro talento. Cosi 
Curtogoli, nel 1516, s’era stabilito a Biserta infestando terribil- 
mente le campagne littorane, fino a tentare di prendere prigioniero 
Leone X a Civita Lavinia. Barbarossa nel 1534, sempre in nome ée 
per l’autorita del Sultano, cacciava da Tunisi Muleasse dell’antica 
dinastia berbera degli Hafsiti e si stabiliva in suo luogo. A un di- 
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presso nello stesso modo Lucciali veniva fatto pascia d’Algeri, e 
Dragutte, in luogo di Morat-Aga, Sangiacco di Tripoli. Gli stati 
Mediterranei avevano data qualche severa lezione a questi pirati, 
ma erano forse state in maggior numero quelle ricevute. Andrea 
Doria, pur essendo superiore di numero, era fuggito dinanzi a Bar- 
barossa, alla Prevesa, (1538) e Dragutte nel 60, alle Gerbe, aveva 
completamente distrutta la marina pontificia prendendo settanta- 
cinque legni al duca di Medina Sidonia. Era realmente di supremo 
interesse per la Spagna e per tutti gli stati del Mediterraneo il 
togliere nell’Affrica alla pirateria quei covi, dov’essa aveva il suo 
solito e piu sicuro rifugio. L’impresa di Tunisi fu ideata con questo 
concetto. 

Certamente sarebbe stato meglio se si fosse potuto curare dalle 
radici il male,e,andando a Costantinopoli, troncare i nervi ad un 
tempo dell‘islamismo e della pirateria. Il volgu infatti e i visionari 
pensavano, dopo Lepanto, e qualcuno lo scrive anche oggi, che 
questo era fattibile. Ma sono fantasie. Credere che l’impero turco, 
che era allora, a giudizio anche degli ambasciatori veneziani, se 
non sul mare, per certo su terra, la potenza militare pit forte d’ Eu- 
ropa, potesse d’un tratto sfasciarsi e cadere per un colpo di mano 
su Costantinopoli, ¢ semplicemente una fanciullaggine. Filippo II 
ebbe giudizio a non lasciarsi sedurre da quei visionarii,e a pre- 
ferire il partito pia modesto, ma piu ragionevole di toglier ter- 
reno ai pirati in Barberia. Anche qui perd l’esito, come si vedra, 
non corrispose all’aspettazione. 

La Spagna possedeva allora sulla costa settentrionale del- 
l'Affrica cinque fortezze ben presidiate: Orano, Melilla, Mezzachibir, 
el Penon e la Goletta, « che sono come altrettanti stecchi negli 
occhi dei Mori» per usare una efficacissima frase dell’ambasciatore 
Donato, nel riferire ch’egli faceva su queste cose al Senato veneto. 
Giustamente il Donato chiama quei luoghi, che il Re Filippo pos- 
sedeva in Barberia, «la fronte di Spagna.» Ed é naturale che, 
perdurando il pericolo delle incursioni moresche, e del formarsi in 
quei paraggi di bande e di armate di pirati, quel Re pensasse a 
rinforzare e ad estendere quella fronte, ricingendo in tal guisa 
morie turchi come in un cerchio di ferro e in certo modo acce- 
candoli. L’occupazione di Biserta, importante porto a trenta mizlia 
dalla Goletta, e che era allora in mano dei turchi, avrebbe grande- 
mente favorito quest’ intento; e il Donato assicura che il Re Fi- 
lippo vi pensaya. Ma questo sarebbe ancor poco valso; bisognava 
assolutamente occupare Tunisi; perocché se si lasciavano i turchi 
in quel luogo, in breve si sarebbero impadroniti della Goletta. Ora 
la perdita della Goletta sarebbe stato per il Re Filippo un disdoro 
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e un danno enorme: un disdoro, perché la Goletta era tutto cid che 
rimaneva della conquista di Tunisi fatta da Carlo V nel 35; e un 
danno, perché quel forte in mano ai turchi « facilmente ai regni 
di Napoli e di Sicilia e di Sardegna porgeria loro scala, » scrive lo 
storico Sereno, che poi ebbe parte nell’impresa di Tunisi che sj 
meditava. Era per tutte queste ragioni che il Re Filippo aveva 
Yocchio fisso in Affrica. 

Nei consigli peré del Re Filippo e di Don Giovanni d’Austria 
non tutti erano per quell’impresa. Alcuni, non spaventati dal 
pessimo esito che avevano avuto in quel luogo le precedenti spe- 
dizioni del Cardinale Ximenes de Cisneros e di Carlo V, avrebbero 
voluto che si facesse l impresa d’Algeri. Il Re pero si decise per 
la spedizione di Tunisi, che il possesso della Goletta rendeva di un 
esito relativamente piu facile. 

Tunisi era da secoli governata dalla dinastia dei Benihaff, che 
vantavano per protostipite della loro casa Melchiorre, uno dei Re 
mori, che seguendo la biblica stella, andarono a visitare Gest Bam- 
bino a Betlemme. Egli é contro un principe di questa casa che Luigi 
il Santo e Odoardo principe di Galles diressero l’ultima disastrosis- 
sima crociata. Ma al principio del decimosesto secolo i Benihaff co- 
minciarono ad aver che fare con un nemico ben altrimenti for- 
midabile. Selim I aveva aggiunto |’ Egitto ai suoi dominii ed il suo 
successore Solimano voleva ad ogni costo annettersi Tunisi. S’in- 
caricd di questo il famoso Barbarossa, mettendo a profitto le tra- 
giche discordie della casa reale di Tunisi. Il Principe regnante, Mu- 
ley Hassan, in italiano, Muleasse, per levarsi di dosso la paura che 
non gl’ insidiassero il trono, aveva fatto mettere a morte quaranta- 
quattro suoi fratelli. Ma se n’era salvato uno, Raseid, il quale di- 
ventd nelle mani del Barbarossa lo strumento delle ambizioni turche. 
Egli fu imposto ai tunisini in luogo di Muley Hassan, che fu costretto 
a battere la montagna. Ma ogni servizio vuol premio, e il premio fu 
che Rascid doveva riconoscere l’alta sovranita del Sultano. Nel 1535 
pero, Barbarossa e il suo Re Rascid furono cacciati da Tunisi da 
Carlo V, il quale vi ristabili il principe espulso tenendo per se la Go- 
letta e Biserta, uno, anzi due stecchi negli occhi del moro. Ma Muley 
Hassan fu di li a poco di nuovo cacciato dal suo stesso figlio Muley 
Hamida, il quale regno con qualche interruzione fino al 1570, anno in 
cui Lucciali venne da Algeri a cacciarnelo occupando il paese in 
nome del Sultano. Al tempo in cui siamo Muley Hamida sospirava 
alla Goletta l’arrivo della flotta di Don Giovanni d’Austria per es- 
sere rimesso sul trono. 

Questa flotta era gid da tempo preparata ed allestita di tutto 
punto. Essa perd non doveva far vela per i rivaggi affricani se non 
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era sicura da un attacco di Lucciali e della sua armata. Nella 
prima meta di agosto le mosse dell’ammiraglio turco parevano 
minacciose. Egli era stato visto da Marcello Doria, che era per 
questo effetto stato mandato da Don Giovanni d’Austria, prima 
alla Cefalonia con ducentocinquanta galere, poi al capo delle Co- 
lonne in Calabria, e finalmente al Capo d’Otranto, soggiungendo 
che da quanto gli era riuscito di sapere aveva ordine dal gran 
Turco di dargli battaglia. Ma poi, o che quest’ordine non avesse, 
0 che non avesse creduto a proposito di venire alle ostilita, aveva 
preso il largo per il Levante. 

Don Giovanni d’Austria pote in tutta sicurezza far venire dai 
diversi porti della Sicilia al Lilibeo, ch’egli aveva scelto a punto 
di partenza, i legni che aspettava. Egli aveva in tutto, scrive il 
Sereno che era della spedizione, novantanove galere fra napole- 
tane, siciliane, spagguole, toscane, genovesi e poche altre di pri- 
vati proprietari; pill quarantaquattro navi, venticinque fregate e 
ventidue feluche. Quanto a soldati, egli aveva, nelle galere, dieci- 
mila uomini fra spagnuoli, italiani e tedeschi, e nelle navi, circa 
settemila altri soldati fra tedeschi e italiani. Aveva anche un parco 
dartiglieria e cinquecento cavalli circa. Egli salpd da quel porto la 
sera del 7 ottobre. La traversata fu buona. Non una vela si vide 
sul ciglio del mare, eccetto un legno mercantile francese, dal quale 
si seppe che sulla costa affricana non c’era ombra di legni turchi. 
La sera dell’8, al calar del sole, Don Giovanni d’Austria gettava 
ancora alla Goletta. 

Egli passo la notte a bordo. Il mattino seguente, mentre sbar- 
cava i suoi soldati e stava accompagnandoli in un luogo vicino 
al mare, presso le rovine dell’ antica Cartagine, alcuni mori che 
venivano da Tunisi gli recarono la notizia che Haidar e Rada- 
man pascia avevano evacuata la citta con seimila turchi e circa un 
egual numero di milizia paesana, ritirandosi fra Keruan e Biserta. 
Questo semplificava molto il suo compito. Senza perder tempo il 
mattino del 10 egli si pone in marcia per Tunisi con tutto il suo 
esercito, e costeggiando lo stagno che é a sinistra fra la Goletta 
é Tunisi, arriva la sera al villaggio di Diana, a quattro miglia 
dalla citta. Qui gli venne confermato che la guarnigione era fug- 
gita, con questo di pi che la popolazione valida, temendo di es- 
sere fatta schiava, era fuggita anch’essa portando con sé quanto 
poteva dei proprii averi, e sotterrando e murando il resto nelle 
case. Non aveva presentato difficolta neanche l’occupazione del- 
"Alcazar. Il marchese di Santa Croce e Don Diego Enriquez, i quali 
erano stati mandati per quest’effetto da Don Giovanni d’ Austria 
con duemila cinquecento uomini, l'ebbero senza opposizione dal- 
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l'Alcade e due ufficiali mori che l'avevano in guardia. Il giorno 
dopo, 11, Don Giovanni d’Austria fece il suo ingresso nella citta 
conquistata con cosi poca fatica e cosi scarsa gloria, e vi pose ad 
alloggiare tutte le sue truppe. Ma se egli l’aveva facilmente avuta, 
non voleva perd che cadesse con egual facilita in mano d’ altri. 
Il forte della Goletta, distante com’era, non la guarentiva da un 
colpo di mano de’turchi o degli indigeni. Egli pensd a farne erigere 
un’altro in luogo pid opportuno. Gli parve in principio che I’Al- 
cazar stesso convenientemente ingrandito e fortificato, potesse ser- 
vire all’uopo. Ma poi fu trovato pit conveniente costruirne un altro 
in un luogo fra lo stagno e la citta, in modo da essere, per mezzo dello 
stagno stesso, messo in connessione colla Goletta. Di questa co- 
struzione fu incaricato Giorgio Serbellone, illustre ingegnere mi- 
litare di quei tempi. Serbellone ebbe anche il comando civile e 
militare della citté conquistata. Pochi giorni dopo, Biserta, inteso 
il fatto di Tunisi, si diede volontariamente a Don Giovanni d’ Au- 
stria cacciando il piccolo presidio turco che aveva, atto questo che 
la salvo dal saccheggio; il che non era stato di Tunisi, dove la 
soldataglia cattolica aveva per parecchi giorni messo a ruba la 
citta. 

Rimaneva a risolversi la parte politica del problema, come 
oggi si suol dire. Chi avrebbe regnato in Tunisi? Il trono spettava 
di diritto a Muley Hamida; e, infatti, come @ sempre stato stile 
di tutti i pretendenti, egli veniva in coda ai soldati di Don Gio- 
vanni d’Austria aspettando di essere restaurato. Ma Muley Hamida 
era un pessimo soggetto, anche per moro; oltre ad aver cacciato 
il padre dal trono gli aveva anche fatto cavare gli occhi. Non 
meritava la fiducia né de’ parenti, né dei non parenti; aveva fatto 
strage dei cittadini stessi che Carlo V aveva mandato in favore 
di suo padre Muleasse, e non aveva neanche mai voluto pagare 
il tributo a cui Muleasse s’era obbligato verso l'imperatore per 
averlo a sue spese restaurato nel regno. Don Giovanni d’Austria 
invece di metterlo sul trono, lo fece trattener prigione alla Goletta, 
e poi di la fu mandato a Palermo per vivervi con una modesta 
pensione che gli sarebbe assegnata. In luogo suo fu innalzato al 
trono suo fratello Muley Maometto; al quale Don Giovanni d’Au 
stria raccomando di regnare con moderazione e giustizia. 

Prese Tunisie Biserta,e provveduto al governo del paese col- 
l’installamento di Muley Maometto e colla nomina del Serbellone 
a Governatore militare generale, Don Giovanni d’Austria non ri- 
mase pid che pochi giorni in Affrica. Egli lascid al Serbellone per 
la difesa del paese seimila uomini, tra spagnuoli e italiani, sotto 
il comando questi di Pagano Doria, e quelli del maestro di campo 








DON GIOVANNI D’AUSTRIA E [ SUOI TEMPI 761 


Salazar; pit cento cavalli comandati da Lopez de Mendoza. Gli 
italiani stavano malvolentieri in Affrica; ci volle tutta l’eloquenza 
di Don Giovanni d’ Austria, condita delle promesse che lor fece 
brillare per indurli a rassegnarsi al loro destino. Quanto al forte 
che si doveva custruire, Don* Giovanni d’ Austria lo raccomandd 
moltissimo al Serbellone; ma questi espose i suoi dubbi intorno 
alla possibilita di far presto, essendovi gran deficienza del mate- 
riale occorrente, nonché del personale da applicarsi alla costruzione. 
Don Giovanni d’Austria promise di fargli aver tutto presto dal- 
l'Italia. Poi il 15 novembre fece vela per la Favignana, e di la 
per Palermo e Napoli. 

Ma Tunisi doveva perdersi quasi ancor pil presto che non 
fosse stato guadagnato. L’impresa di Tunisi era importante perché 
mirava a colpire l’islamismo in un punto in cui esso poteva mag- 
giormente dauneggiare gli interessi della Spagna sul Mediterraneo; 
ma per assicurarne i risultati occorreva una intensita di pensiero, 
una persistenza e risolutezza di volonta che al governo di Filippo II 
interamente mancava. Finché Don Giovanni d’Austria rimase a 
Napoli egli mandé a Serbellone materiali, denari e uomini quanti 
pote per abilitarlo a proseguire lopera del forte. E infatti nel maggio 
del 74 questo era gid condotto a buon punto. Ma essendo poi egli 
stato mandato nell’Italia superiore per sistemare gli imbrogli della 
politica genovese, il Serbellone non ‘poté pit nulla avere. Egli 
scriveva lettere su lettere a Don Giovanni d’Austria perché gli 
facesse continuare quelle spedizioni dal cardinale Granvella e dal 
duca di Terranova, rispettivamente viceré di Napoli e di Sicilia. Ma 
era fiato sprecato. Quei signori, che forse avevano disapprovato 
l'impresa d’A ffrica,e che certo vedevano con occhio invido la gloria 
nascente di Don Giovanni d’Austria, e nulla meglio desideravano 
che di vederla seppellirsi in Affrica, rispondevano sempre che non 
avevano né denari, né materiali, né soldati; e che del resto non 
avevano ordini dal Re. E cosi le fortificazioni di Tunisi non pro- 
gredivano. 

Egli é che Filippo II, il quale aveva approvato la spedizione 
di Tunisi, era poi caduto nell’ incertezza intorno all’utilita di man- 
tenere quella conquista, e sempre pil si preoccupava della respon- 
sabilita, delle spese e dei pericoli a cui essa lo esponeva. Esiste 
una sua lettera a Don Giovanni d’Austria, in data del 1° aprile 74, 
nella quale egli espone a guisa di un avyvocato al suo cliente, il 
quale vuole intraprendere una lite, le ragioni pro e contro lo stare 
a Tunisi, e chiede in proposito l’avviso del fratello. Vien fatto na- 
turalmente di osservare che queste ragioni bisognava pesarle prima 
di tentar l’impresa; ma ora, a cose fatte, l’onore e I’ interesse non 
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consigliavano pil che di agire efficacemente e presto. Se non che 
questa non era la natura di Filippo. Egli seguito a tentennare fra 
il si e il no parecchi mesi. Terranova e Granvella che conosceyano 
questa incertezza d'animo del re, naturalmente ne profittavano pei 
loro fini interessati, ed erano felici di mettere, come si suol dire, 
bastoni fra le ruote del carro. Egli é in tal modo che nelle mani 
di questo re tardo, imprevidente, pusillanime e pitocco un’ impresa 
utilissima venne miseramente sciupata. 

I turchi avevano sentito vivamente la perdita di Tunisi. Essi 
si consideravano in Africa oramai in casa propria e non soffri- 
vano di vedervi i cristiani. Il sultano Selim, rabbioso per questo 
loro nuovo insulto, giuréd che se ne sarebbe fra poco vendicato., 
Egli vi si preparo tutto linverno, incitato a cid da Lucciali, il 
quale gli prometteva che avrebbe ripreso non pure Tunisi, ma 
anche la Goletta, d’onde avrebbe mosso alla conquista di Napoli 
e Sicilia. Nel giugno, infatti, Lucciali era gid sul mare diretto 
verso i lidi italiani con trecento galere e un centinaio di altri 
legni minori. Egli diede in terra in Calabria al capo di Stilo; 
di la veleggid verso Augusta in Sicilia e quindi al capo della Li- 
cata. Poi mosse verso la Barberia dando fondo, il tredici luglio, a 
capo Cartagine. Aveva ne’suoi legni quaranta mila uomini circa tra 
giannizzeri, spai della Grecia, soriani e spai dell’Anatolia. Erano 
tutte queste forze di terra comandate da un Sinam pascia, uno 
schiavone rinnegato. Essi furono lasciati tutti sbarcare senza mo- 
lestia di sorta dai soldati della Goletta. 

Un altro nembo musulmano minacciava gli spagnuoli da un’altra 
parte, verso terra. Secondo gli ordini avuti da Costantinopoli fin 
dal principio dell’anno, i re e i governatori di Tripoli, di Algeri 
e del Keruan avevano messo insieme quanti pili soldati poterono 
per andare alla riscossa di Tunisi. Veniva da una parte Haidar 
pascia, l’ex-governatore turco di Tunisi, con qualche migliaio di 
turchi e uno sciame di ausiliari arabi venutigli da Tripoli, da 
Bona e da Costantina; mentre Radaman pascia veniva da Algeri 
con i suoi turchi egli pure. I due comandanti potevano avere in 
tutto sei mila uomini. S’era ai primi di luglio. Muley Maometto, 
uscito a qualche miglio dalla citta per tener testa a questi nemici 
con quattro mila mori che aveva, ebbe in sorte di dover tornat- 
sene indietro quasi solo. I suoi mori avevano creduto bene di fra- 
ternizzare coi turchi e cogli arabi del campo nemico. Qualche altro 
tentativo fatto da Gabrio Serbellone per difendere Tunisi cogli 
spagnuoli ed italiani che aveva, non riusci. Egli fu costretto ad 
abbandonare la citta e |’Alcazar ritirandosi con tutte le sue forze 
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nel forte stesso da lui costruito. Cosi e il nuovo forte e la Goletta 
erano quasi nello stesso tempo stretti d’assedio dai turchi. 

Don Giovanni d’Austria era stato regolarmente informato di 
tutti questi avvenimenti da Gabrio Serbellone e dal governatore 
della Goletta, Don Pedro Portocarrero. Fu ad Albenga che il ca- 
pitano Pedro Martinez Ortuno lo raggiunse con la notizia che la 
Goletta e Tunisi erano assediate. Egli non penso pil agli imbrogli di 
Genova, che era stato mandato ad accomodare; ma, raccolti quanti 
soldati poté in Lombardia si avvi0d con quelli alla Spezia per ivi im- 
barcarsi per l’Affrica. Se non che egli ebbe un pessimo viaggio. Par- 
tito il 7 agosto dalla Spezia, non poté, pei venti contrarii, giungere 
in Napoli che il 24. Di qui egli fece vela per la Sicilia con qualche 
altro piccolo rinforzo in uomini e denaro che per ordine del Re 
era stato posto a sua disposizione. Ma egli fu maltrattato anche 
peggio dal tempo contrario nei porti della Sicilia. A Messina, a 
Milazzo, a Palermo, a Trapani egli non aveva che a mostrarsi fuori 
del porto perche i venti infuriando lo costringessero a cercarvi di 
nuovo rifugio spesso coi suoi legni maltrattati e guasti. Egli era 
il 3 ottobre ancora a Trapani chiuso in quel porto dalla tempe- 
sta infuriante e dalla necessita di riparare il suo naviglio quando 
si vide apparire sull’orizzonte una nave che aveva a bordo il ca- 
pitano Senoguera con quarantaquattro suoi compagni. Era tutto 
cid che rimaneva delle guarnigioni assediate della Goletta e della 
nuova cittadella di Tunisi. Essi avevano conservata la liberta 
perché all’ultimo momento s’erano chiusi in una torre in una iso- 
letta dello stagno di Tunisi, torre che i turchi non vollero piu per- 
der tempo a stringer d’assedio. 

La Goletta era caduta il 23 agosto e il forte di Tunisi il 13 
settembre successivo. La Goletta era stata mal difesa dal Porto-~ 
carrero, che era un ufficiale inetto e poltrone. Il Serbellone invece 
difese il suo forte incompiuto con gran coraggio e costanza « spe- 
rando sempre negl’ajuti di Don Giovanni d’Austria che poi non 
vennero. » Egli dovette infine cedere ai turchi che gli si stringevano 
ogni giorno piu intorno numerosissimi, essendosi in ultimo aggiunti 
agli antichi assalitori anche quelli della Goletta rimasti liberi per 
la caduta di questo forte. Egli fu preso prigioniero e avviato a 
Costantinopoli col Portocarrero. Ma questi peri in mare in una 
isola presso la Morea. Il Serbellone invece sopravvisse al suo caso 
fortunoso e poco tempo dopo ottenne la liberté essendo stato scam- 
biato con un Maometto pascia, prigioniero di Lepanto. 

La Goletta e il forte Serbellone furono poi smantellati e di- 
strutti dai turchi; e cosi essi si levarono in quella parte della costa 
affricana quegli « stecchi dagli occhi. » 
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Don Giovanni d Austria tornd a Napoli addoloratissimo del 
disastro di Tunisi. Egli aveva allora nella capitale partenopea la 
sua sede ufficiale. Quel disastro lo costringeva a star pitt che mai, 
fermo in Napoli intento ad osservare i movimenti del Turco, ij 
quale tornava ad imbaldanzire sul mare minacciando una prossima 
rivincita di Lepanto. 

E prima perd e dopo Tunisi le cure del suo governo come 
grand’Ammiraglio delle flotte spagnuole e quelle non meno gravi 
del Vicariato generale d’ Italia, che in seguito ebbe, non gl’ impedi- 
vano le distrazioni naturali all’eta e alla condizione sua. Fra queste 
distrazioni v’erano gli amori. E solamente verso questo tempo che 
i biografi di Lon Giovanni d’Austria cominciano a dirci qualche 
cosa su questo punto. Il Van der Hammen ce lo rappresenta quasi 
come un Ercole a’ piedi delle Joli napoletane. Anche il Sereno, 
contemporaneo suo, gli rimprovera di stemprarsi nelle delizie di 
amore. E il Guglielmotti, sulle tracce di quest’ultimo scrittore, lo 
accusa di essere, dimentico del turco, « d’altro fuoco che non di 
guerra nel giovanil petto acceso,» errori giovanili questi che in 
Don Giovanni d’Austria rasenterebbero la colpa, perocchée, se sha da 
credere allo stesso Van der Hammen, non ultima delle ragioni degli at- 
triti, dannosissimi al pubblico servizio, che esistevano fra il cardinal 
Granvella e lui, era la gelosia che il galante cardinale sentiva pei 
successi del giovane Ammiraglio nei campi di Venere. Ma il Lippo- 
mano, che era stato mandato appunto verso questo tempo dalla 
Repubblica di Venezia ambasciatore a Napoli presso di lui, riduce 
quest’affare degli amori di Don Giovanni d’Austria a una propor- 
zione abbastanza modesta. « Puo essere vero, riferisce quell'amba- 
sciatore al Senato veneto, che Sua Altezza sia molto dedito alle 
donne, ma, se mai, egli fa queste cose con discrezione e senza 
scandali. E del resto é certo ch’egli non perde negli amori il tempo 
che dovrebbe impiegare in altro modo. » 

Don Giovanni d’Austria era, dico, a Napoli, anche Vicario ge- 
nerale d'Italia. Egli é in questa qualita che verso il maggio del 1574 
fu mandato nell’ Italia superiore per quetare i torbidi interni della 
Repubblica di Genova. La cosa era di gran rilievo; si trattava infatti 
d’impedire che quell’importante Stato marittimo non sfuggisse al- 
)’ influenza spagnuola. 

L’ Italia era allora, come venne gid osservato, sotto il do- 
minio diretto o indiretto della Spagna, muovendosi tutti, meno 
Venezia, gli Stati di essa cosi detti sovrani, piii o meno entro 
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lorbita della politica spagnuola. Il gran duello fra I’Impero e la 
Francia, che s’era incominciato colla discesa di Carlo VIII in Italia, 
continuatosi poi con varia vicenda per pili di mezzo secolo, era 
finito colla peggio dei francesi, i quali colla rotta di San Quintino 
avevano perduto terra anche in quel solo angolo d'Italia che loro 
rimaneva, in Piemonte. Perd la signoria della Spagna in Italia era 
tutto cid che pud immaginarsi di pil posticcio. La parte francese, 
quantunque battuta in tanti infelici tentativi, aveva perd sempre 
qua e la vivi aderenti, a Genova, a Milano, in Toscana, a Roma, a 
Napoli. Sarebbe bastata una gran battaglia vinta dalla Francia alle 
falde dei Pirenei, o nella Franca Contea, o anche un gran disastro 
fatto da essa subire alla Spagna dal suo eterno alleato, il Turco, 
sui lidi italiani, per scompaginare quell’assetto politico della peni- 
sola e far ridiventare in un giorno il bel paese da spagnuolo, 
francese. Perocché tale era allora la condizione nostra. La svergo- 
gnata Italia guardava intenta far prova di lor forze i terribili lot- 
tatori nell’agone europeo, e a quello che usciva vittorioso dalla 
tenzone, e che nel forte amplesso prometteva di pi fortemente 
domarla, a quello dava il bel fianco. 

Eravi allora a Genova un pericolo di questo genere per la 
Spagna. Quella Repubblica era divisa nelle fazioni rivali di Portico 
Vecchio e Portico Nuovo, aristocratica la prima e di parte impe- 
riale, e questa popolare e di parte francese. Per lunghi anni le due 
fazioni s’erano andate alternando al potere in rispondenza agli alti 
e bassi che subivano le due parti nella penisola. Ma dal 1528 in poi, 
per l’opera e l’autorita di Andrea Doria, la Repubblica era senza in- 
terruzione rimasta sotto la protezione della Spagna. Verso il 70 
perd il Portico Nuovo era talmente cresciuto in forze da esiliare i 
nobili Filippo Il aveva ogni interesse a non permettere che questo 
stato di cose durasse. E cid tanto pil che egli sapeva che Gre- 
gorio XIII, nel quale ferveva una scintilla dello spirito che aveva 
animato Giulio II, Clemente VII - seconda maniera - e Paolo Ca- 
raffa, cercava di far servire i casi di Genova a danno della prepon- 
deranza spagnuola; e che entravano pili o meno in queste idee, e 
per lo stesso fine, anche gli altri piccoli regoli italiani. Non fu diffi- 
cile al re Filippo conseguire il suo intento; ma si dovette impiegare 
la violenza. Egli prestd al Doria qualche migliaio di soldati che 
aveva nel Milanese. Con questi e colle galere sue il Doria si rese a 
poco a poco padrone di tutte le terre del dominio, ligie in generale 
alla sua parte. In ultimo entrd in Genova (ottobre 1575), dove fu ri- 
cevuto cogli onori e coll’autorita di prima. Cosi I’ Italia ebbe la for- 
tuna di essere spagnuola anche a Genova. 
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Don Giovanni d’Austria aveva contribuito non poco anch’egli a 
questo resultato. Egli aveva posto il suo quartiere generale a Vige- 
gano. Cola aveva stabilito una specie di corte; aveva una scorta di 
trecento soldati, e riceveva frequenti visite dagli ambasciatori ye 
neti, dal duca di Savoia e da altri principi italiani vicini. Il Biffi- 
gnandi Buccella nelle sue memorie storiche della citta di Vigevano 
e Cesare Negri, professore di ballo, nelle sue Gratiae d’amore ¢i 
hanno conservato qualche ricordo de! soggiorno di Don Giovanni 
d’ Austria in detta citta. Egli s’era ingraziata la popolazione coll’ ur- 
banita del tratto e colla famigliarita colla quale soleva confondersi 
con quei cittadini nel giuoco della palla. Si divertiva anche a dan- 
zare e a veder eseguire dal Negri stesso certe danze di sua inven- 
zione. Da Vigevano Don Giovanni d’ Austria faceva frequenti escur- 
sioni nei luoghi vicini. Verso la fine di luglio egli andé a Milano e di 
ld a Parma per far visita alla Principessa Maria di Portogallo moglie 
del suo parente ed amico Alessandro Farnese. Ottavio Farnese, 
duca di Parma, diede in quell’occasione in suo onore a Piacenza 
un gran torneo. Tutti i cavalieri e gentiluomini d'Italia furono 
invitati ad onorare « il primo Cavaliere della cristianita, la sola spe- 
ranza della nostra oppressa e afflitta religione. » 

Tutte queste feste e gli affari di Genova bisogné lasciare in di- 
sparte per correre in aiuto dell’ impresa d’Affrica pericolante; ma, 
come s’é visto, Don Giovanni d’Austria, impedito dal tempo bur- 
rascosO non aveva potuto giungere in tempo a soccorrere gli asse- 
diati della Goletta. 

Tutti i vantaggi della vittoria di Lepanto parevano an- 
dati perduti. Il Mediterraneo era di nuovo in potere del turco. 
Don Giovanni d’Austria avrebbe ben voluto tentare su di lui una ri- 
vincita dell'affronto di Tunisi; ma egli era in tali condizioni di in- 
feriorita che sarebbe stato pazzia il farlo. Egli non disponeva che 
di centoventi galere, Lucciali ne aveva dugentotrenta, con set- 
tanta circa fra golette e legni di carico, e molto ben provvisti 
questi legni di soldati e di rematori, come ne aveva avuto sicuro 
referto. Bisognava dunque far di necessita virti e chiudersi in 
qualche porto, come il re Filippo gli consigliava, ed egli aspettare 
a Napoli di essere rimesso in forze per tentare di nuovo il mare. 

Questa eventualita avrebbe potuto essere prossima, solo che 
il re Filippo avesse accettato il suo gran progetto, che era di por- 
tare, da pi di cento, che al presente erano, a trecento il numero 
delle galere della Spagna, risparmiando, per attuare questo aumento 
di forza marittima, sulle spese che ora si facevano per tenere in 
istato di difesa le coste italiane e le isole del Mediterraneo, soggette 
alla Spagna, spese ch’egli giudicava poco men che inutili. Cosi la 
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Spagna sola avrebbe potuto, senza bisogno di alleati, tener testa 
al turco sul mare. Per questo non sarebbe stato necessario uno 
sforzo sovrumano di volonta, e neanche di essere un genio straor- 
dinario; sarebbe bastato imitare il Sultano Selim, che, dopo Le- 
panto, aveva in pochi mesi rifatto tutto il suo naviglio perduto in 
quella gran giornata. Ma Filippo II, che governava dal fondo del- 
lEscuriale con tardita burocratica i suoi Stati, non era uomo da 
prendere di siffatte risoluzioni. E poi bisognava contare sul malvo- 
lere e la gelosia dei viceré spagnuoli interessati e mantenere il 
sistema di difesa delle coste ora vigente. Né essi, né il re Filippo 
avrebbero mai acconsentito di porre in mano di Don Giovanni 
d’Austria una cosi ingente forza colla quale egli avrebbe potuto 
facilmente schiacciarli. 

La sola cosa che egli in siffatte sue condizioni poteva util- 
mente fare nell’ interesse suo proprio e per la causa del cattolicismo 
che serviva, era di aiutare, in quanto gli era possibile, il ripristina- 
mento della disciolta lega. Bisognava ad ogni costo ricostituire il fa- 
scio delle forze marittime del Mediterraneo; soltanto a questa con- 
dizione si avrebbe potuto aver ragione del turco. Ma si capisce 
subito che l’impresa era tutt’altro che facile, a causa della diver- 
sita di interessi da cui erano animati i due maggiori Stati che si 
trattava di fare entrare in lega: la Spagna e i veneziani. Gia sap- 
piamo che il re Filippo aveva visto senza dolore disciogliersi l’an- 
tica lega, nella quale non gli pareva che di fare I’ interesse dei ve- 
neziani;e a questi dal loro loro canto, ripugnava di entrare in 
nuove ostilita contro i turchi con alleati cosi malfidi come gli spa- 
gnuoli, e con pericolo di essere da questi lasciati nel buon momento 
esposti alle vendette e alle rappresaglie nemiche. Pio V aveva 
potuto operare il miracolo di far tacere per un momento, in vista 
del bene comune della cattolicita, quel conflitto d’interessi; ma 
era stato un miracolo, e non vera da sperare che si ripetesse, 
tanto pi ora, dopo lo scacco subito dagli spagnuoli a Tunisi. Tut- 
tavia, a parole almeno, bisognava mostrare di volere far la guerra 
al turco. Lo doveva in ispecie Filippo II nella sua qualita di braccio 
destro del cattolicismo; ma anche in questa vana mostra é il punto 
di vista spagnuolo che lo domina. Nel dare incarico a Don Gio- 
vanni d’Austria di mettersi in relazione col papa e cogli altri Stati 
italiani, compresa Venezia, allo scopo di costituire una flotta co- 
mune, egli soggiunge che questa flotta dovra servire a riprendere 
Biserta e Porta Farina ai turchi, e non combattere il turco se 
non nel caso che esso si presenti nelle acque di Ponente. Per i 
veneziani, il cui maggiore interesse sarebbe stato di andare a cer- 
care i turchi in Levante, queste proposte potevano parere, e forse 
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erano, una derisione. Con tutto cid sappiamo dal Lippomano che 
Don Giovanni d’Austria era pieno di fede in una nuova lega, nella 
quale anche Venezia sarebbe entrata. L’anno 75 passé per lui in 
queste speranze. 

In una societa cosi impregnata di realismo politico, com’ era il 
secolo in cui viveva, é curioso vedere avervi una parte prominente 
un uomo, come Don Giovanni d’Austria, nella cui anima ribollivano 
tutti gli entusiasmi di un antico crociato. Per lui la guerra al turco 
e la gloria della religione erano il principal pensiero; ogni altro in- 
teresse veniva in seconda linea, e doveva in ogni Caso cedere di- 
nanzi a quello maggiore del cattolicismo. In questo era all’ unisono 
col papa. Egli era, infatti, stato il beniamino di Pio V, e lo era ora 
di Gregorio XIII, che non aveva mai paroie abbastanza fervide per 
raccomandarlo a Filippo II. Ma il papa e Don Giovanni d’ Austria 
erano due visionarii. Chiudendo gli occhi dinanzi alla diversita di 
intenti e di interessi che governavano gli Stati cristiani dell’ Europa 
per cui erano ciascuno separatamente poco meno che impotenti di 
fronte ai turchi, essi sognavano tuttavia la distruzione della mezza- 
luna e la sostituzione di signorie cristiane all’ impero di quella, come 
ai bei tempi delle crociate. Era un commettere un enorme anacro- 
nismo, errore sempre fatale a chi agisce sulla scena politica. Per 
quanto riguarda personalmente il nostro eroe, esso lo avvid su una 
falsa strada e diede alla sua ambizione quel non so che di vago e di 
indeterminato, che non appagandolo sostanzialmente in nulla fini 
per perderlo. 

Dopo Lepanto, Don Giovanni d’Austria aveva sognato la corona 
dell’Albania e della Morea, e dopo Tunisi, la corona di quel pascia- 
lato: sognato, dico, quantunque la corona albanese gli fosse stata 
offerta da quelle popolazioni, che avevano mandato a lui un'apposita 
deputazione, e quella di Tunisi dal papa stesso. Ma per essere signore 
bisognava prima prendere la terra, e questa era sempre in mano dei 
turchi. Ora Don Giovanni d’ Austria era presso ai trent’anni, ed era 
in Italia, dove ogni condottiere, ogni capo-fazione, ogni ambizioso 
sera pit o meno fatto cid che nel linguaggio dell’epoca si chiamava 
« uno stato. » Perché non avrebbe egli fatto lo stesso? Perché in- 
vece di guardare vagamente in lontananza non avrebbe fissato gli 
occhi su qualche cosa che gli fosse a portata di mano? V’era il du- 
cato di Milano da prendere, la repubblica di Genova, il regno di Na- 
poli, che gli era anzi gia stato offerto da Don Carlos. Perché non far- 
sene padrone ? 

Egli 6, che Don Giovanni d’ Austria non era un uomo del suo 
tempo. Non saprei immaginare nulla di pia curioso ed interessante, 
per chi si diletta di queste cose, che di assistere al colloquio che ebbe 
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con lui il gid nominato Lippomano, che era venuto a Napoli amba- 
sciatore presso di lui della Serenissima. E uno scambio di idee fra 
due uomini che vivono in un mondo affatto diverso l'uno dall’altro. 
Il Lippomano lo riassunse in una sua relazione al Senato veneto, 
com’era stile di quegli ambasciatori. Egli per certo si mostra un 
uomo del suo tempo e del suo paese. E di quel paese, dove gid un 
secolo prima, Cosimo, detto Padre della Patria, a Francesco Sforza, 
il quale gli chiedeva consiglio su cid che avrebbe dovuto fare una 
volta entrato in Milano: Fale @ la Italiana, gli rispose lo scaltro e 
punto scrupoloso fiorentino. E lo Sforza, che capi a volo, confiscé a 
suo profitto la Repubblica Ambrosiana. Ma Don Giovanni d’Austria, 
benché venuto pil d'un secolo dupo, e quando tanti altri condottieri 
e capi di esercito avrebbero dovuto stradarlo nell’arte di « farsi uno 
stato », non possiede neanche l’ombra di quest’ arte. Il Lippomano 
lo tasta da ogni lato per cercar di sapere su qual punto dell’orizzonte 
ha diretta Ja sua ambizione; lo tasta anche sul punto di Genova, im- 
maginando che egli pensi, avendo per cosi dire quella citta sotto 
mano, — era il tempo che i soldati spagnuoli stavano per entrare in 
Genova per restaurarvi il Doria — di farsene signore. Sarebbe stato 
a la italiana. Ma Don Giovanni d’Austria é le mille miglia lontano da 
un tale pensiero. Egli non ha altra preoccupazione che la guerra al 
turco, come espressamente protesta all’ambasciatore. « Ma pensate — 
gli viene insinuando con velate parole il Lippomano — che gli Stati 
non sono sempre forti e i re non vivono eternamente — voleva in- 
dicare la Spagna e il re Filippo — e che da un giorno all’altro le 
cose possono cambiare; mettete la mano su qualche cosa mentre 
siete in tempo...» Don Giovanni d’Austria non capisce o non vuol 
capire questo linguaggio. E il Lippomano lo lascia con la convin- 
zione che Don Giovanni aspetta per sé molte cose; ma le aspetta 
dalla Provvidenza, che é come dire che le aspettera per un pezzo. 

Tale era Don Giovanni d’Austria. Egli era a Napoli nel maggio 
del ’76, perso nelle sue visioni orientali, quando si vide giungere un 
dispaccio da Madrid che gli portava la sua nomina a Governatore 
generale dei Paesi Bassi. Egli doveva succedere in quel posto al Re- 
quesens, morto il 5 del marzo precedente. Tal nomina, quantunque 
grandemente non lo sorprendesse, essendosi gid pili volte parlato 
di lui come di un possibile luogotenente del re Filippo in Fiandra, 
ron poteva tuttavia riuscirgli gradita, perocché lo toglieva al mare, 
al teatro della sua gloria, e sconvolgeva tutti i suoi piani e le sue 
pit care aspettative. Ma bisognava ubbidire. La nuova sua missione, 
del resto, apretidogli altri splendidi orizzonti seduceva per altre 
vie la sua ambizione. I Paesi Bassi non dovevano essere per lui 
che una tappa, un punto di partenza per una méta ben piii alta. 
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Si trattava nientemeno che di conquistare I’ Inghilterra al cattoli- 
cismo, e poi insediarsi egli su quel trono accanto a Maria Stuarda, 
che era allora prigioniera della regina Elisabetta. Il sogno valeva 
ben quegli altri di Tunisi e dell’Albania, ed era anche pid aereoe 
fantastico. Ma questa volta accanto al sogno non v'era solamente 
a scherno di esso il disinganno, ma il precipizio e la morte. 

Don Giovanni d’ Austria parti per la sua nuova destinazione 
verso la fine di ottobre, e giunse il 3 novembre a Lussemburgo, 
una delle provincie cattoliche dei Paesi Bassi rimaste tuttavia fe- 
deli al re Filippo, e pose provvisoriamente la sua stanza in quella 
citta. 

GIOVANNI BOGLIETTI. 








NOTIZIE LETTERARIE 


Di alcune relazioni del Foscolo con la letteratura tedesca. 


« Weilles Allemano! » Chi era costui? ruminavo fra me, quando 
nella bella edizione delle poesie del Foscolo, curata dal collega 
Mestica, ebbi letto per la prima volta quel nome, attribuito all’au- 
tore di una canzonetta, la « Tempesta », di cui ancor quivi si da 
la versione italiana, che ne fece Ugo adolescente. (1) « Weilles! » 
Sara stato un poeta di molto valore, ma io questo nome non I’ho 
mai letto o sentito, seguitavo a pensare un po’ confusetto, perché 
la mia stessa esclamazione mi faceva parere il caso mio assai piu 
simile che non avrei voluto a quello del famoso curato. E si, che 
di poeti « allemani » ne avevo letti parecchi, poiché, per non so qual 
curiosa contraddizione di mia natura, io, che non sono dotato di 
facolta poetiche, leggo, nelle poche lingue che conosco, con maggior 
diletto i poeti che gli autori di ogni altra specie. Era dunque 
quello un nome errato, sia per essere stato scritto male dal Fo- 
scolo stesso, sia perché letto male dall’editore? Ma il manoscritto 
non mi era dato di consultare; né poi avrei saputo leggerlo meglio 
che non avesse fatto il Mestica, cosi esperto della scrittura fosco- 
liana. Pensai perd che il meglio fosse di passare in rassegna quanti 
nomi di autori tedeschi mi parve potessero risolvere la quistione; 
€ cosi feci, e mi fermai finalmente a quello del Weisse, che il Fo- 
scolo non poteva ignorare, perché il Bertola, di cui fu studioso e 
ammiratore nella prima sua giovinezza, aveva tradotto e pubbli- 
cato con altri componimenti di autori alemanni anche tre canzoni 
di quel poeta. (2) 


(1) Le poesie di Uco Foscoro. Barbéra, 1884, vol. Il, pag. 274. 
(2) Idea della bella letteratura alemanna del sig. abate De’ Giorai BEer- 
TOLa. Lucca MDCCLXXXIV, vol. I, pag. 207 e segg. 
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Con tal sospetto, che prendeva in me sempre maggior forza, 
trovandomi qualche mese fa nella biblioteca granducale di Weimar, 
chiesi le opere del Weisse, di cui conoscevo poche cose soltanto; 
ed ecco che, aprendo il primo volume, vedo una breve canzone, 
intitolata: « Der Sturm » (1). La leggo: @ proprio quella, che il 
nostro poeta tradusse. Dunque, il mio Carneade, vozlio dire quel 
benedetto « Weilles », che mi aveva dato tanta briga, non era 
altri che il Weisse! Ma il Foscolo non conosceva il tedesco; e 
dovette probabilmente tradurre dal francese, come facevano a quel 
tempo quasi tutti gl’[taliani che prendessero a voltare le cose delle 
letterature moderne nella nostra favella: quale versione ebbe dunque 
innanzi? E qui il bibliotecario, sig. Koeler, uno degli uomini pit 
dotti, piii cortesi e pid studiosi delle cose nostre, che mi abbia 
conosciuto in Germania, udito il mio caso, cercd, e poco dopo 
pote presentarmi una traduzione francese di quella medesima can- 
zone, di cui avevo gia trovato l’originale tedesco. Essa traduzione 
é compresa in una di quelle raccolte da vari autori, che nella 
seconda meta del secolo X VIII, presso noi, come presso gli stranieri, 
venivano spesso alla luce, ed eran molto cercate anche dai dotti. (2) 
Trattandosi di cosa nuova per noi e non priva d’importanza per 
la storia degli studi giovanili del Foscolo, trascrivo qui la canzo- 
netta del Weisse, non gia nell’originale tedesco, che il nostro poeta 
non conobbe, ma in quella versione francese sulla quale condusse 
la sua italiana. 


L’Orage. 

La sérénité du Ciel a disparu: déja l'avant-coureur de !’Orage mugit 
dans les touffes des arbres, et soudain succede un silence effrayant. Inquiets 
et troublés, les choeurs mélodieux des oiseaux oublient leurs concerts; 
on n’appercoit que la seule Hirondelle qui rase la surface des étangs. 

Viens, Chloé, hatons-nous de gagner une retraite! Mais regarde ces 
roses comme elles inclinent leurs té‘es: menacées par l’orage, elles sem- 
blent ne desirer que d’étre cueillies par tes belles mains. Elles tremblent 


a l’'aspect de leur prochain trépas. Ah! cueilles avant qu’elles se fié- 


trissent. Que leur couleur vermeille expire sur ton sein! 


(1) Kleine lyrische Gedichte von C. F. Weisse. Erster Band. Leipzig, 
bey Weidmanns Erben und Reich, 1772, pag. 22 e 23. 

(2) Choix de poésies allemandes par M. Huser. A Paris, chez Humblot, 
libraire, rue Saint-Jacques, prés Saint-Ives. MDCCLXVI. 
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Nous voila a l’abri de l’orage! Que craignons-nous sous ce berceau 
touffu? Quel bonheur! Ici nous attend le jus délicieux de la grappe 
du Rhin. Aquillon audacieux, tu peux souffler ici et déchainer ta fureur ! 
acarte si tu veux la palatine de ma Chloé, mais ne renverse point ces 
verres. 


Questa versione rende con sufficiente fedelta il sentimento del 
poeta tedesco; non cosi quella del Foscolo, la quale, o allungando, 
come fa in pit luoghi, gli toglie efficacia, o abbreviando, come negli 
ultimi versi, lo muta in peggio. Ma sarebbe pedanteria il giudi- 
care con severita il lavoro di un adolescente; anzi é del tutto 
inopportuno il ragionarne qui. Meglio é che, anche in questo pro- 
posito, io ricordi come i nostri autori di quel tempo, conoscendo 
pia che ordinariamente non si crede, le letterature moderne, s’in- 
gegnassero di far propria quella novita di pensieri, di forme e di 
immagini, quella vita nuova, in somma, che, dove pil, dove meno, 
ferveva fuori d'Italia. Adolescente, il Foscolo traduceva e imitava, 
espesso non bene, quei nuovi esemplari; ma pili innanzi negli anni, 
gli emulava, e fini col vincerli nei « Sepolcri». Come a lui, cosi 
intervenne ad altri nostri; e la loro storia particolare é@ in gran 
parte la storia stessa di tutto il pensiero italiano, che si rinnovd 
allora meravigliosamente e sparse i semi che fruttarono le cose 
pi egregie dei nostri tempi. Uno dei primi, anzi il pit notevole 
forse fra quei primi conoscitori di cose straniere fu il Bertdla, assai 
pid degno di essere cercato che i nostri eruditi oggi non fanno; 
poiché non temo di affermare che nel!a storia della nostra cultura 
la sua importanza non é molto minore di quella, che nella storia 
della cultura francese ed inglese hanno coloro, che primi fecero co- 
noscere ai propri connazionali i) meraviglioso fiorire della lettera- 
tura tedesca nella seconda meta del secolo XVIII. 

Nuovi almeno in gran parte dovevano riuscire allora gli 
esempi e i cenni ch’egli ne dava, citando talvolta anche i lavori 
della stessa specie, fatti dagli stranieri; dimodoche, chi non fosse 
stato pago alle notizie contenute nella «Idea della bella lettera- 
tura alemanna », avrebbe potuto trarre gran profitto da quelle al- 
tre fonti. E cosi fece per ’appunto anche in proposito del Weisse; 
poiché, oltre all’averne descritto in succinto la vita e le opere e 
voltato le tre « Canzoni di un’Amazzone », ricordd anche quella 
«Scelta di poesie tedesche, » pubblicata dall’Huber, in cui, come dissi, 
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trovasi, con parecchie altre cose dello stesso autore, anche la «Tem- 
pesta. » (1) E si noti che, quando trattavasi di libri francesi, i soli 
che allora fossero facili ad aversi in Italia, anche la sola citazione dj 
essi era gia un vero beneficio per gli studiosi. Del resto, ancor oggi lo 
storico della nostra letteratura studierebbe con molta sua utilita 
quegli autori stranieri, i quali se, da una parte, furono fonti di nuovi 
concetti e di nuove immagini ai nostri, attinsero, dall’altra, essj 
stessi, pit o meno largamente, dalla letteratura italiana antica o mo- 
derna; di che si ha un esempio, quantunque dei meno notevoli, 
anche nel Weisse. (2) A me basti intanto di aver dimostrato, che 
lautore della « Tempesta» é@ lui; e passo ad altro. 

Passo ad un altro nodo che ci sarebbe da sciogliere in pro- 
posito di questi benedetti poeti stranieri, conosciuti dal Fo- 
scolo. In quel suo « Piano di Studi, » che tutti i nostri critici ci- 
tano cosi spesso, fra i molti autori da studiare, sono notati, come 
« Melici,» Anacreonte, Ovidio, Tibullo, Savioli, Rolli e un altro 
che il Mestica lesse « Vlialler, » (3) e il Carducci « Whaller », (4) 
Or né l’una, né laltra forma ci da il nome di un poeta, il quale sia 
mai esistito, non che possa essere stato conosciuto dal giovine autore 
italiano. Ohimé ! Ho dinanzi un nuovo Carneade, peggiore del primo, 
come quello di cui non trovo citato neanche un rigo, che mi possa 
mettere sulle sue tracce! Come si avrebbe dunque a leggere il 
nuovo nome? Forse Haller? ma questo poeta, celebre allora da per 
tutto e conosciuto anche dai nostri, é, nello stesso « Piano,» anno- 


(1) Opera cit., tomo I, pag. 80 e segg. e 207 segg. 

(2) Chi voglia aver piena notizia di lui, legga la monografia: « Chri- 
stian Felix Weisse und seine Besiehungen zur deutschen Literatur des acht- 
zehnten Jahrhunderts von Dr. J. Minor, \ansbruck 1880 ». Di particolare im- 
portanza mi s mbrano le pagine 134 e segg. Pid addietro, pag. 98 e segg., 
a proposito delle commedie del Weisse, si fa cenno di alcune operette mu- 
sicali italiane. 

(3) Ediz. cit. delle poesie di Ugo Foscolo, vol. II, pag. 401. 

(4) Adolescenza e gioventi: poetica del Foscolo, nella Domenica Lette- 
raria del 2 luglio 1882. Che in codesto suo eccellente lavoro il mio illustre 
amico, scrivendo Whaller, abbia voluto riferirsi appunto a quel nome poco 
leggibile nella scrittura foscoliana, lo argomento non tanto da cid, ch’egli 
lo cita dopo il Savioli, proprio come si vede nel « Piano di studi », quanto 
dal fatto, che fra i tanti nomi di poeti in esso contenuti, non ce n’é wo 
altro che non si legga chiaramente, o che possa essere stato interpretato 
a@ quel modo, 
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yerato tra i Lirici; né, fra tanti nomi di poeti in esso registrati, 
parmi ce ne sia alcuno che appartenga a pili di una delle diverse 
classi per cui sono divisi. Che si tratti invece di « Werthes?» Non 
sarebbe improbabile, perché a questo, che pure é uno dei poeti il- 
lustrati e tradotti dal Bertdla, si converrebbe anche meglio, a 
parer mio, il titolo di melico. O non potrebbe essere che quello 
stesso benedetto Weisse, ci volesse far qui di nuovo la burletta? 
Chi lo pud, riscontri il nome poco leggibile del « melico » con 
quello che nei manoscritti fu cosi male interpretato per Weilles, 
e forse ne cavera qualche lume. A ogni modo, importa davvero 
che l'errore sia corretto: se no, che diranno i letterati stranieri? 
Che vogliamo regalar loro nuovi poeti; arricchire le loro storie 
di nomi ch’essi medesimi ignorano? 

Ed ora ecco qualche altra piccola notizia, anche per gli stu- 
diosi del Foscolo. In una mia memoria, letta all’Accademia Reale, 
ho fatto un largo cenno del Museo e della Biblioteca del Goethe 
a Weimar, ingegnandomi di mostrare come una descrizione di tutti 
quei tesori di arte, in gran parte italiana, potrebbe riuscire di 
molta utilitd alla storia delle nostre arti e ancor pil alla stessa 
critica letteraria, la quale ne trarrebbe nuova luce a chiarire le 
moltiplici relazioni che quel grande ingegno ebbe con la cultura 
antica e moderna del nostro paese. Or tra le cose pil degne di nota, 
da me viste nella Biblioteca, c’é anche quel volumetto dell’«Ortis, » 
che il Foscolo stesso mando al celebre Tedesco; e poiché in quel 
mio scritto, per non dilungarmi dal soggetto che trattavo, ci ac- 
cennai appena, posso, senza ripeterle, dar qui le poche note che 
presi stando a Weimar. Suppongo che tutti oramai conoscano la 
lettera del 15 gennaio 1802, diretta dal Foscolo al Goethe e pub- 
blicata prima nel « Goethe’s Jahrbuch» e poi in alcuni giornali 
italiani. Suppongo eziandio che gli studiosi delle cose foscoliane si 
rammentino di cid che in Italia e in Germania fu scritto in pro- 
posito di quel documento; e con questa supposizione credo di fare 
Onore a coloro che ne scrissero prima di me, e nel tempo stesso 
posso abbreviare il mio discorso. 

Comincio dal dire che quella lettera del Foscolo si conserva 
nell’Archivio goethiano, il quale da poco tempo in qua si chiama 
« Goethe-Schiller-Archiv, » e non é@ da confondere, come d’ or- 
dinario si fa, col Museo (« Goethe-National-Museum »), dove invece 
é la biblioteca del Poeta, ricca di moltissimi libri italiani, fra cui 
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il volumetto dell’ «Ortis.» Io potetti osservare la lettera a mio 
piacere, grazie alla cortesia del Direttore, sig. Suphan, che pur 
volle spontaneamente mostrarmi un‘altra cosa autografa del Foscolo 
stesso. Or chi abbia veduto qualche manoscritto del nostro autore, e 
conosca la storia del suo romanzo e specialmente cid che di questo 
in varie occasioni disse egli medesimo, non dubitera pur un momento 
dell’autenticita di quella scrittura. Il volumetto poi dell’ « Ortis» 
si trova, come ho gia detto, nel Museo. Ci é in principio il ri- 
tratto del protagonista: un volto gentile e pensoso, che attira sempre 
pit a sé l’attenzione di chi lo guardi. Benché nel primo fiore degli 
anni, pure con quel suo malinconico aspetto ci dice come tanta 
giovinezza sia gia stata oppressa e quasi disfatta da un pensiero 
dominante. Ma con quell’impronta di angoscia e di stanchezza 
fanno contrasto gli occhi grandi, dolci, eloquenti, in cui si direbbe 
adunarsi quanto di ardore e di speranza rimanesse al giovine in- 
felice! 

Soprattutto poi é da osservare nel volumetto cid che ci ag- 
giunse e scrisse di sua mano il Goethe medesimo, qualche tempo 
dopo che l’ebbe ricevuto. Ci aggiunse un lungo passo di una let- 
tera, scritta il 19 marzo 1806 da G. von Muller, il quale loda grande- 
mente |’ « Ortis, » e in poche parole sa coglierne le precipue qualita, 
megiio che non abbiano fatto molti altri ammiratori di quel libro. 
Cotesto brano di lettera fu tradotto e pubblicato dal sig. Gilbert De 
Winckels, che, dando insieme parecchie altre notizie venutegli da 
Weimar e aggiungendoci alcune sue osservazioni, in gran parte 
giuste, poté discorrere sul presente soggetto pit utilmente degli 
altri che lo avevano preceduto (1) Ed io volentieri gliene do lode; 
ma come perdonargli poi lo strazio, che, voltandoli in italiano, 
ha fatto dei pensieri del Miller? Egli disse di averne dato una 
« traduzione libera. » Oh liberta, come anche in quest’ ordine di 
cose si abusa del tuo santo nome! Ma il vero é che, per tradurre 
in qualsiasi modo, occorre prima di tutto che s’ intenda l’originale; 
e qui talvolta si fa dire all’autore cid che non disse, se pure non 
il contrario di quello che disse! Un esempio solo. La dove il Mil- 
ler, ammirando il romanzo foscoliano, esclamava: E dovrebbe non 
possederlo il Goethe, egli che piu di tutti in Europa potrebbe pe- 


(1) Vedasi il suo scritto: U. Foscolo, Goethe e Miiller, stampato nelle 
« Conversazioni delia Domenica », numero dell’8 luglio 1888. 
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netrarne il sentimento!, il De Winckels traduce: « Goethe forse 
potrebbe averlo. Di tutti gli uomini di Europa, l’Ortis era quello che 
piu profondamente sentisse un vivissimo desiderio di liberta, ecc. » 
Cosi, mentre il Miller parlava di Goethe, il nostro traduttore parla 
dell’Ortis; e, quasi cid non bastasse, gli d&4 una lode che quegli 
non diede né all’uno, né all’altro autore: perché, del Goethe disse 
solo, essere egli capace pit di tutti in Europa d’intendere appieno 
il romanzo foscoliano; e nell’Ortis, fra le altre cose, ammiréd (ma 
nemmeno in quelle, bensi nelle parole susseguenti) il rimpianto della 
liberta, che fu uno dei pid bei fatti di quella breve e nobile vita. 

Ho notato cid non per vaghezza di cogliere altrui in fallo, 
ma per mostrare come nella versione italiana non si abbia il vero 
sentimento del Miller, che, per la ragione che dird appresso, im- 
porterebbe assai di conoscere nella sua integrita. E a tale effetto 
m'induco a tradurre come meglio posso il predetto luogo della 
sua lettera: eccolo. « In questo momento un solo libro da tradurre 
mi viene alla mente; questo é peraltro unico nel suo genere; cosi 
che, eccetto il « Werther, » non saprei paragonargli nessun’altra 
opera. L’ho letto con la pit’ profonda commozione di animo. E in- 
titolato: Ultime lettere di Jacopo Ortis. Italia 1802, pag. 245, 
in 8. Qui se n’é avuto un solo esemplare, e anche uomini di mente 
fredda ne sono stati presi da entusiasmo. A molti librai ed anche 
al Perthes e ad amici stranieri ho invano commesso di acquistar- 
mene due esemplari: ne vorrei tenere uno per me, come cosa sacra, 
¢ dare a leggere l’altro a chi ne avesse brama. Nel caso che le 
fosse dato di trovare il libro per tradurlo, voglia procurare anche 
a me cid che desidero. Badi perd che alcune edizioni sono muti- 
late: per tal ragione ho notato il numero delle pagine, che in 
altre edizioni potrebbe non esser lo stesso. Ci sta innanzi il ri- 
tratto del giovane, che suscita in chilo guarda viva commozione. 
Or dovrebbe non aver questo libro il Goethe, egli che pit di ogni 
altro in Europa potrebbe penetrarne il sentimento! Li dentro c’é 
il rimpianto della liberta, uno stupendo e infelice amore, il pid 
alto sentimento religioso congiunto con la massima disperazione, 
la pit squisita delicatezza e gl’impeti pi audaci; ma quella gran- 
@anima é vinta all'ultimo dal disgusto della vita. Va col nome 
dell’Ortis una recente contraffazione di quest’opera: Ella perd non 
si lasci trarre in inganno. Quello spirito gentile non pud averla 
scritta lui; e l’autore della contraffazione non ha neanche viste le 
vere lettere dell’Ortis. » 
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Or credesi che codesta lettera del Miller fosse diretta a quel 
Luden il quale nell’ anno seguente pubblicd Ja sua traduzione 
dell’ « Ortis »; e che la copia, attaccata alle prime pagine del yo. 
lumetto foscoliano, sia di mano del Riemer, amicissimo del Goethe, 
che, com’ é facile intendere, deve aver dunque voluto che cid gj 
facesse. Certo, gli dovevano importare le notizie che se ne davano 
nella lettera del Muller; di che si ha prova ancor piu diretta in 
quest'altro fatto, che nell’ultima pagina dello stesso libro il Goethe 
scrisse di sua mano: « Es soll eine Edition von 1802 existiren und 
das Buch eigentlich 246 Seiten haben; » notizia che corrisponde 
esattamente a quella contenuta nella lettera. Tutto cid prova che 
il grande tedesco si ricordava del romanzo foscoliano pur parecchi 
anni da che ne aveva avuto in dono una copia dall’autore stesso, 
e fa parere eziandio molto probabile ch’ egli concorresse, almeno 
fino a un certo punto, nell’opinione cosi favorevole dell'autore 
delia lettera. 

Ora ecco un‘altra piccola curiosita letteraria, ignota, che io sap- 
pia, a quelli che hanno scritto di questa materia. Nellaricca collezione 
di autografi, lasciata dal Goethe, c’é una letterina del Foscolo, 
scritta in francese e diretta a un signor Hornen. Non la pubblico 
ora, perché sentirei il dovere di chiederne il permesso al direttore 
del Museo, che pur consenti che io ne togliessi copia. Del resto, 


non é molto importante in sé medesima; e ne ho fatto qui ricordo 
solo per poter aggiungere, che il poeta tedesco, mettendola fra 
tanti altri autografi di uomini insigni, ci scrisse di suo pugno: « Fo 


scolo aus Zante, Verf. der Uitime lettere di Giac. Ortiz. » (sic). 


Non mi sarei trattenuto su codeste minuzie, a cui ho l’animo 
ayverso, se altri non ne avesse fatto materia di lunghi discorsieé 
tratto conseguenze poco giuste, a parer mio. Non so se io sia per 
cadere negli stessi errori; tuttavia spero possa sembrare accet- 
tabile la conclusione che segue. Come tutti sanno, la lettera del 
Foscolo comincia cosi: « Riceverete dal signor Grassi il primo 
volumetto di una mia operetta a cui forse dié origine il vostro 
Werther. » Or codesta lettera non ha nella storia dell’ « Ortis» 
tutta quella importanza che I'é stata attribuita. Certo, essa é una 
nuova testimonianza che il nostro autore abbia conosciuto il roman 
tedesco assai prima che in varie occasioni non abbia voluto lasciar 
eredere; ed anche in quella forma dubitativa (che, mi duole il 
dirlo, non fa onore né all’accorgimento, né alla onesta lettera- 
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ria del Foscolo) contiene la confessione che quel romanzo abbia 
pure avuto qualche efficacia sull’ « Ortis. » Ma gia cotesti fatti 
medesimi erano stati dimostrati con tutta certezza dal confronto 
delle pia importanti testimonianze foscoliane con la « Vera Storia; » 
e anzi mi sia lecito il ricordare come l'ultimo fra gli studiosi del 
Foscolo ne desse una prova, che non ammetteva pili repliche, né 
dubbi, dimostrando come in quella prima redazione fosse stato gia 
introdotto quel personaggio di Lorenzo, che il nostro autore soste- 
neva di avere immaginato qualche anno dopo, quando, sempre 
secondo lui, conobbe primamente il « Werther » (1). Aggiungo 
che, da codesta medesima lettera del 15 gennajo 1802, non si po- 
trebbe inferire a rigore che egli conoscesse quel libro fin da 
parecchi anni innanzi, come con sicurezza assoluta s’ inferisce 
dall’esame della « Vera Storia », stampata fin dal 1799. 

Per cid che riguarda poi il Goethe, abbiamo visto come si 
possa da non lievi indizi arguire la stima ch’egli deve aver avuto 
dell’ « Ortis, » nonstante il silenzio serbato verso il Foscolo. Ma 
tale stima va presa nella sua giusta misura. Bisogna tenere per 
fermo che il romanzo foscoliano non potesse produrre un effetto ve- 
ramente straordinario su lui, che cirea ventisette anni prima aveva 
pubblicato il « Werther », e poi s’era aperte tante altre vie in tutti 
i regni del pensiero e della fantasia. Se la prima idea del « Faust » 
pud risalire al tempo che il poeta, giovanissimo ancora, stette a 
Strasburgo, e il cominciamento del lavoro effettivo anche al 1773, 
ese un « Frammento » ne fu pubblicato nel 1790; é@ da credere 
perd che la grande concezione non giungesse alla sua piena ma- 
turita ideale che tra la fine del passato secolo e il principio di 
questo; nel quale intervallo furono fatti o rifatti anche alcuni 
pezzi della seconda parte, e compiuta la prima, che venne alla luce 
nel 1807. Liberatosi, ancor prima che finisse il « Werther », dalla 
malattia sentimentale, onde allora perirono tanti spiriti eletti, il 
Poeta nel suo massimo lavoro comunicd nuova virtii e nuova ef- 
ficacia a quei desideri misteriosi, infiniti, e a quell’ invitto bisogno 
di cercar continuamente il perché del dolore e della vita, da cui 
anche l’eroe del romanzo fu spesso travagliato. 

Cosi, tra le maggiori differenze da notare nelle due conce- 
tioni, che pur sono congiunte da una stretta parentela, c’é questa 


(1) Fanfulla della Domenica, numeri del 6 e 13 agosto 1882. 
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del diverso potere che sui cuori dei protagonisti hanno gli affeitj 
e i moti intimi della stessa natura. In Werther sempre domina 
tutto, e all’ultimo vince tutto quella sua formidabil passione per 
Carlotta, a cui il giovane cosi miseramente soccombe. Egli era 
stato fatto per amare; e se avesse avuto un amor fortunato, chi 
sa quanto sarebbe stata minore l’irrrequietezza della sua mente, e 
quanto pit di rado egli sarebbesi volto a quelle cosi sublimi e pur 
cosi angosciose meditazioni sul dolore e sull’essere universale ! Ma 
per Fausto simili meditazioni sono un bisogno, anzi una necessita 
di sua natura: egli le fa anche quando tutte le sue brame sem- 
brano 0 sono momentaneamente soddisfatte. Benché non cessi mai 
di bere a larghi sorsi in quel calice della vita, a cui l’amante 
infelice aveva appena accostate le labbra, pure @ sempre levato 
sopra sé medesimo da una virti misteriosa ed invitta; e pur quando 
pare che cerchi solo per sé, cerca sempre per tutti gli uomini. 
Il giovane Werther fin da principio ha come un presentimento 
della tragica sua fine: presentimento che, con le qualita partico- 
lari della sua indole e con le condizioni poste da natura e da 
fortuna all’esser suo, concorre a fare della sua storia una conce- 
zione assai pil drammatica, che non sia forse niuna di quelle altre 
opere del Goethe, ch’ebbero forma e nome di dramma. Ma Fausto, 
gia maturo, é sorretto sempre da una fede secreta, come se sentisse, 
or con maggiore, or con minore consapevolezza, che, nonostante 
tutte le forze avverse, finira pure coll’intendere qualche cosa del 
mistero immenso del mondo, e col conseguire qualche parte di quel- 
luniversale signoria dello spirito, senza cui tutto gli par niente 
sulla terra. 

Giunto dunque a cotesta pil alta maniera di guardare la storia 
umana e il mondo, che cosa dovette il Goethe pensare del « Jacopo 
Ortis »? Anche se non ne lesse mai altro che quella prima parte, 
mandatagli dal Foscolo stesso, egli dovette certamente intendere 
come avesse a finire un dramma, cosi somigliante nella sua s0- 
stanza a quello del « Werther». In quel sentimentalismo, che tutte 
avvolgeva e governava le forze dello spirito, egli senti probabil- 
mente ridestarsi i sogni della sua giovinezza; ma certo non poteva 
pia riposarsi con piacere in uno stato morale, da cui, come far- 
falla dal verme, s’era disviluppato levandosi al cielo. Sicuramente 
che nell’ « Ortis » c’era una nuova sostanza storica e un gran fine 
civile, che lo diversificavano dal « Werther », e lo fecero tanto 
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piacere in ltalia, specie piu tardi, quando, ai tempi che l’autore 
italiano aveva giudicati miseri e vili, altri ne seguirono di servitu 
assai piu dura e vergognosa. Ma quella nuova materia e quella 
nuova passione, onde i padri nostri sentirono in quel libro inter- 
pretati i loro affanni, non potevano avere la stessa eflicacia sul 
Goethe, il quale, oltre a essere uno straniero, non prosegui mai 
ardentemente i concetti nazionali e politici, o non almeno con un 
ardor pari a quello che nella stessa Germania ebbero altri scrittori 
moderni, tra cui sommo lo Schiller. 

E poi, cid che di piu nobile e generoso poteva trovarsi nel ro- 
manzo foscoliano, e quello stesso presentimento di pil lieto avve- 
nire, che pur c’é, quantunque non cosi forte come nei Sepolci%, 
facevano parte di una concezione profondamente tragica, e attaa 
infondere negli animi pit lo sgomento che la speranza; laddove il 
Goethe, a significare un concetto della vita pit alto e pil sereno, 
era ricorso a immaginazioni e a forme d’arte, diverse da quelle 
che pure aveva cosi mazistralmente adoperate egli stesso, quando 
gli erano parse corrispondenti alla condizione del suo spirito. Per 
tal ragione non doveva parergli che le medesime forme antiche 
potessero produrre appieno quei migliori effetti morali, che l’autore 
italiano si fosse impromesso dai nuovi elementi civili, introdotti nel- 
Yantica sostanza di una storia di amore e morte. 

E anche doveva pensare che l’Oriis, venuto alla luce molto 
tempo dopo il Werther, non avesse nella storia del romanzo moderno 
tutto quel pregio che ci hanno i romanzi scritti anche prima del 
suo: intendo principalmente di quelli del Richardson, che si pud 
considerare come il padre di cotesto nuovo genere, e del Rous- 
seau. Pamela e Clarissa erano state le prime storie poetiche di 
un’anima, i primi esemplari, seguiti poi da scrittori sommi, i quali, 
ritraendo i moti piu secreti del cuore, descrissero insieme con 
mirabile verita psicologica e storica le idee, i costumi e i presen- 
timenti d’intere generazioni. Cosi fece per l’appunto il Rousseau 
nella Nuova Eloisa, la quale contiene le pitture piu vive di cose 
che, durate per secoli, volgevano allora al tramonto,e dei tempi 
pit felici che cominciavano; e c’é poi stupendamente ritratio, e 
come forse nessuno fece mai, né prima, né dopo, quell’amore del- 
luomo verso la natura, che in un’eta cosi tarda doveva quasi 
compensare lo spirito di tante sue perdite nei regni della poesia 
e del sentimento. E venne poi il Goethe, che schivando i difetti, 
Vol. XXV, Serie III — 16 Febbraio 1990, 50 
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che pur non mancano al Rousseau, e specie quelle digressioni filo- 
sofiche e quell’ingombro dottrinario che talvolta ne aduggiano 
le singolari bellezze, e riducendo tutto a pitture brevie vive ead 
azione sempre piena e rapida, poté fare del Werther la storia 
pia drammatica e pit pietosa che si fosse mai letta dallo Shake- 
speare fino a quel tempo. Ciascuno di essi romanzi ritrasse un pe- 
riodo di quel gran movimento spirituale, ch’é tanta parte della 
storia del secolo XVIII; ciascuno attinse largamente dai propri 
tempi, ed ebbe poi subito una straordinaria efficacia su tutta la 
letteratura, anzi su tutto il pensiero moderno; e cotesta, per dir 
cosi, duplice loro azione ci pare tanto pill mirabile, quanto pid gli 
studiamo nella storia e nei loro effetti di ogni specie. 

Or l’Ortis, con tutti i suoi pregi, che sono molti e grandi, ma 
che qui non sarebbe opportuno il ricordare, non puo esser posto 
accanto a quei primi romanzi, la cui molteplice importanza é tale, 
che non pure il letterato dei relativi paesi, ma ogni storico della 
cultura moderna é@ obbligato a studiarli. E tanto meno doveva 
porlo accanto a essi il Goethe, il quale meglio che altri poteva 
cogliere ad un’occhiata tutta la parte del cammino percorsa da’ suoi 
antecessori, specie dal Rousseau, onde trasse tanto profitto, e quel- 
l'altra, non meno grande, battuta da lui medesimo., Ma se non poteva 
ammirare nell’ Oriis (e chi di noi stessi il potrebbe?) l’originalita delle 
idee e l' universalita degli effetti, che fanno la gloria dei romanzi 
che lo precorsero, ben dovette compiacersi di quella forte e vivace 
riproduzione di un mondo passato: passato nella vita, ma rimasto 
immortale per virtu d’arte in quel suo libro, che aveva fatto bat- 
tere tutti i cuori giovanili del mondo. Dal romanzo foscoliano do- 
vette intendere ancora che, non meno che negli altri paesi, {l cuore 
della gioventi batteva per sua cagione in quell’Italia, dov'egli 
aveva ammirate tante bellezze e grandezze di arte incomparabili, 
e, come disse descrivendo il suo viaggio, s’era rinnovato |’ intero 
suo spirito. 

Per conoscere poi tutto il suo pensiero sul presente proposito, 
giova cercare quali fossero le sue opinioni circa l’ultimo periodo 
della nostra letteratura. « Ma (esclamera qui il lettore) le cose che 
or venite dicendo non sono pit notizie che corrispondano al titolo 
del vostro scritto; sono piuttosto divagamenti estetici, vedute sog- 
gettive...» Ah, intendo! e finisco. 

B. ZUMBINI. 
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Le curiosita del tatuaggio. 


Senza indagare le origini del costume che ebbero gli uomini 
di coprirsi il corpo con segni ed ornamenti pili o meno indele- 


‘bili, @ certo che tal costume rinviensi sino nella pit remota an- 


tichita. Che esso sia derivato dall’istintiva umana vanita, o dalla 
ricerca di un mezzo per difendere il corpo ignudo dal calore e 
dagli insetti, o da segni speciali di caste o di possesso, non é fa- 
cile stabilire, tanto pitt che le leggende raccolte anche fra i sel- 
vaggi sulle origini del tatuaggio non permettono deduzioni sicure, 
e solo accennano all’uso del tatuaggio come ornamento. 

Molti popoli antichissimi, a somiglianza dei moderni Pelli 
Rosse, si colorivano il corpo in date circostanze. Basta ricordare 
i Picti, o i Traci, mentovati da Erodoto, che ritenevano i tatuaggi 
come segni di nobilta; mentre, secondo Plinio, le donne Brettoni 
apparivano nude ma tutte dipinte di nero in alcune cerimonie. 
Cesare scrive che i Brettoni colorivansi il volto in azzurro per 
sembrar pid terribili nella mischia; e gli schiavi romani, sino alla 
umana legge di Costantino, erano marcati sulla fronte. Risalendo 
a tempi anche pit lontani, all’ eta preistorica, noi rinveniamo 
nel rito funebre l’uso di colorire col cinabro il teschio del morto; 
é rinveniamo numervsi esemplari, simili a quelli trovati dall’ Issel, 
dal Morelli, dal Bellucci, di pintaderas o bolli in rilievo destinati, 
come pel primo dimostré il Verneau, a tracciare sul corpo e rapi- 
damente disegni di varie specie con ocre diverse. 

Della pittura corporale ottenuta con colori fugaci molto vi 
sarebbe da dire; perché dessa é forse quasi tanto frequente quanto 
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il tatuazgio che lascia segni indelebili. Nella recente spedizione 
francese al Capo Horn, il capitano Martial rinvenne persino tra j 
Fueghini |’ abitudine di colorirsi il corpo col rosso, col bianco 
o col nero, per esprimere sentimenti ora lieti, ora guerreschi, 
ora luttuosi. Invece le poche pagine che seguono sono destinate 
a trattar di quel tatuaggio che non si cancella mai, delle prati- 
che con cui lo si eseguisce, dei suoi tipi diversi; sia che esso si 
limiti ad un segno di riconoscimento quasi invisibile, tracciato 
lungo una vena, sia che esso si estenda a tutto il corpo, come in 
quel Kostantinus, tatuato dai birmani, la cui pelle portava le trac- 
cie di vari milioni di punture. 

I tatuaggi possono essere di specie diverse; Lacassagne e Ma- 
gitot cominciano col distinguere quelli pid comuni eseguiti con punte 
aguzze, che dovettero praticarsi anche nell’ eta preistorica; é il si- 
stema che si trasmise nell’eta successive, e che oggi é ancora ado- 
perato dai popoli civili. Vi sono poscia i tatuaggi per scarificazione, 
frequenti in Oceania e nella Nuova Zelanda, che consistono in pic- 
cole incisioni fatte sulla pelle, su cui si applica il colore; nei ta- 
tuaggi per cicatrice invece, i tagli della pelle sono mantenuti aperti 
con la introduzione di argille, oppure ricorrendo a succhi di piante, 
alla cenere, ecc., o si fa in modo, come tra i Cafri, che le cicatrici si 
coprano di rialzi carnosi disposti a disegno. E il Manuel parldé or 
non é molto di un birmano che nei rialzi carnosi del tatuaggio 
aveva introdotto dei dischetti d’oro e d’argento e delle pietre pre- 
ziose in numero di 60. Pit terribili ancora sono i tatuaggi ottenuti 
bruciando la pelle con dei tizzi accesi; essi servono a dimostrare 
il coraggio di colui che si sottopose a cosi dolorosa operazione, e 
vuolsi che i soldati di Attila si servissero di siffatti tatuaggi per 
rendersi pi orribili e per dar prova del loro valore. 

Un altro modo singolare di tatuaggio, che sembra proprio alle 
popolazioni delle regioni polari, venne_osservato anche dal Nor- 
denskiold durante il viaggio della « Vega. » Il tatuaggio si eseguisce 
con un ago infilato con un filo lungo e imbevuto di sostanza grassa 
mista a nero fumo. L’ago vien fatto passare sotto l’epidermide, ove 
rimane la tinta, e si tracciano cosi disegni assai semplici a lineette. 
Vi é finalmente un tatuaggio misto in cui le cicatrici di color bian- 
castro alternansi con serie di punti colorati. 

Di tutte queste specie di tatuaggi_la meno dolorosa é certa- 
mente quella degli Esquimesi; ma l’abilita dell’operatore pudé ren- 
dere per nulla dolorosa anche quella fondata sull’acupuntura. In 
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questo genere di tatuaggio i giapponesi, di cui si parlera pit 
oltre, sono maestri; ed il Remy narra che, punto con un ago at- 
traverso al vestito, da un medico giapponese, dovette spogliarsi 
per aver la certezza che l’ago era penetrato nelle sue carni. Oltre 
all'abilita dell’operatore, ha importanza la rapidita colla quale il ta- 
tuaggio é eseguito; il Lacassagne riferisce di aver veduto un ta- 
tuaggio di 260 centimetri quadrati eseguito a Nuova York in meno 
di mezz‘ora, mentre un altro operatore, per far presto, teneva gli 
achi gia disposti secondo un disegno determinato, e impiegava nel 
proprio lavoro meno di un minuto. 

Non sempre le operazioni del tatuaggio riescono innocue, e si 
comprende che in questo, oltre alla profondita dei tagli e delle 
bucature, ha parte notevole la pii o meno grande innocuita delle so- 
stanze introdotte nella pelle. Certe sostanze coloranti, quali il ci- 
nabro, sono tossiche; altre, come l’inchiostro di Cina, la polvere 
di mattone, sono innocue e danno origine a lievi infiammazioni 
locali. Per altro il Virchow ha notato che una parte delle sostanze 
coloranti pud essere trasportata sino ai gangli, causandovi una 
infiammazione sorda e continua. Talvolta ancora sono gli aghi poco 
puliti che inoculano sostanze nocive; ed a questo proposito é fa- 
moso l’americano Kelly, menzionato da Fletcher, il quale, tatuando 
i suoi clienti e bagnando gli aghi colla propria saliva, inoculava 
ai clienti stessi una terribile malattia, che permise di rintracciarli 
quasi tutti. 

Assai notevoli sono anche gli studi e le considerazioni sui ta- 
tuaggi che il prof. Lombroso ha inserito nella sua bella opera sul- 
Puomo delinquente. Si tratta, come é noto, di ricerche di carattere 
quasi del tutto psicologico, le quali tendono a stabilire un paral- 
lelo fra il criminale e il selvaggio. Le cifre statistiche dimostrano 
che fra gl’individui non delinquenti l'uso del tatuaggio é andato 
rapidamente diminuendo, ma che esso é invece in aumento nella 
popolazione criminale. In generale i tatuaggi riportano emblemi 
d’amore, di religione, di un mestiere, ecc. ; alcuni pit singolari sono 
attribuiti dal Lombroso a segni di riconoscimento di sétte, analo- 
ghi a quello dei carbonari del 1815. 

La diffusione del tatuaggio tra i criminali é si grande, che 
questi non esitano a coprir di tatuaggi certe parti che per la loro 
delicatezza anche i selvaggi non toccano. Cid prova una strana 
insensibilita nei delinquenti, che talvolta non lasciano libera dai 
disegni parte alcuna del loro corpo; e quale esempio di cid pud 
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citarsi quel ladro, ricordato dal Tardieu, il quale si era tatuata 
sulla pelle una completa uniforme da ammiraglio, e quell’ altro 
delinquente sul cui corpo il Lombroso vide disegnata una uniforme 
da generale, Un’altra prova della insensibilita dei delinquenti, che 
li riavvicina ai selvaggi, si ha inoltre nei tentativi di molti di 
essi di alterare certi tatuaggi con altri tatuaggi sovrapposti e pit 
estesi; cid facevano in addietro i disertori dell’armata britannica 
per cancellare il D che veniva impresso a fuoco sul loro dorso. 

Altra causa che mantiene vivo i’ uso del tatuaggio nelle bassi 
classi, sta nelle credenze religiose. Quest’uso del resto rimonta 
all’ antichita pit: remota, e persino i Fenici si tatuavano sulla fronte 
il simbolo della divinita; anche oggi presso molte tribu selvagge, 
l’operazione del tatuaggio ha un carattere religioso. Dicesi che i 
pellegrini i quali recavansi a visitare il santuario di Betlemme, sino 
a poch’anni addietro facevansi tatuare un segno di devozione; ed 
a questo proposito si pud ricordare il chiasso che fece un docu- 
mento riportato dal Charmes nella Revue des Deux Mondes del 
1881, secondo il quale anche il principe di Galles, visitando Geru- 
salemme, si sarebbe fatto tatuare su di un braccio. Anche in Italia 
abbiamo un santuario celebre per i tatuaggi, quello di Loreto; di 
questi la signora Pigorini-Beri riportava i disegni e trattava della 
loro origine mistica. 

Selvaggi e delinquenti in fatto di tatuaggi somigliansi anche 
quando li eseguiscono per spirito d’imitazione, o per ricordo pe- 
renne di una vendetta da compiere, o per vanita come ostentazione 
di coraggio. Vi é anche lo spirito di corpo per cui il tatuaggio serve 
tanto a distinguere gli afligliati ad una sétta, come i selvaggi di 
una stessa tribu. Per queste e per altre considerazioni il Lombroso 
riconosce nel delinquente un vero atavismo, per cui una usanza 
propria dei popoli preistorici e dei selvaggi, torna a pullulare nelle 
classi pil basse della societa; in quelle classi cioé, dove le passioni, 
Je superstizioni, le insensibilita, hanno tutta la violenza e tutta la 
intensita propria a genti primitive. 

Relativamente alle particolarit’ operatorie del tatuaggio si 
posseggono numerose notizie le quali, salvo poche eccezioni, so- 
migliansi tutte. Secondo una descrizione del dott. Baelz, nel Giap- 
pone, dove il tatuaggio primeggia sia per l’abilita degli operatori 
come per l’eleganza e la perfezione artistica del disegno, |’artista 
si serve di tanti pezzetti di legno che portano degli aghi disposti 
in serie di quattro, otto, dodici, venti, ecc. L’operatore tende la pelle 
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del paziente con due dita della mano sinistra, nella quale stringe 
anche il pennello provvisto di tinta di cui bagna gli aghi; la 
destra eseguisce delle rapide battiture con l’istrumento sopra de- 
scritto. La destrezza e la celerita dell’operazione sono invero straor- 
dinarie; e difatti se si pensa che i colpi succedonsi con la rapidita 
di dieci al secondo, si vede che la pelle del tatuato pud ricevere 
in un secondo duecento, quattrocento e pi bucature distinte. 

Anche il Lieussou ed il Giglioli, trattando dei tatuaggi giappo- 
nesi, pongono in rilievo la loro eleganza, la loro diffusione fra le 
classi basse del popolo, e sopra tutto la grande estensione che i 
tatuaggi possono avere sul corpo di un solo individuo. L’artista 
fa scegliere al cliente i disegni che desidera, e li riproduce in 
abbozzo sulla pelle, ricorrendo poscia ad aghi di grossezza diversa 
per ottenere i contorni o le sfumature pit delicate. Al Giappone 
é trai palafrenieri, betsito e tra i facchini, minsoku, che incon- 
transi i piu belli esemplari d’ individui tatuati; e basta consultare un 
interessante lavoro del Joest sui tauaggi, per rinvenirvi la figura a 
colori di un giardiniere giapponese, col corpo tutto ricoperto di orna- 
menti e figure di una bellezza e di una eleganza straordinarie. Fatta 
eccezione pel volto, peri piedi e per le mani, tutto il corpo di un 
betsuto pud essere illustrato; e il Giglioli ne ha veduto qualcuno 
sulla cui pelle svolgevansi tutte le peripezie di un romanzo, o gli 
eveuti notevoli di qualche leggenda popolare. I betswto sono fieri 
dei loro tatuaggi, e d’estate, con un solo panno bianco intorno ai 
lombi, vanno nudi e sembrano vestiti! 

La pratica del tatuaggio, pit o meno informe e primitiva, rin- 
viensi, come dicemmo, presso quasi tutte le popolazioni selvagge, 
dove in generale i tatuaggi usansi come ornamenti. Il Finsch, vi- 
sitando i Papuani sulle coste sud-est della Nuova Guinea, trové 
che i tatuaggi cominciavano ad eseguirsi sino dall’eta pil tenera, 
ricoprendo certe parti del corpo a seconda dello scorrer degli anni; 
nelle donne papuane un tatuaggio sul busto, indica che esse sono 
0 fidanzate 0 maritate. Frequentissimi poi nei disegni, quasi sempre 
lineari, vedonsi i segni della croce di Malta. Anche tra i Papuani 
adoperasi, per tatuare, una punta, giini, che consiste in una spina 
unita al fusto il quale viene cosi a far da manico naturale; sulla 
Spina si batte con un piccolo bastone, iboki, ravvolto da filaccia 
per attutire il colpo. Per inchiostro usasi il nero fumo, ottenuto 
bruciando la noce di cocco, mescolato ad acqua. I tatuaggi sono 
€seguiti da donne, le quali hanno un’abilita straordinaria nel ren- 
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dere poco dolorosa la operazione. Il Finsch narra di aver veduto 
tatuare il busto di una fanciulla, che, dopo una seduta di circa tre 
ore, mostravasi soltanto assai stanca. 

Il Clavel, visitando la Polinesia, vi ha ritrovato in grande onoreil 
tatuaggio, che denominasi dal dio /#k7; anticamente, salvo le piante 
delle manie dei piedi e qualche altra parte delicata, g¢l’indigeni 
estendevano tanto i tatuaggi, da far loro invadere la cotenna 
capelluta, e persino il palato, la lingua, e le muccose del naso e di 
altri siti reconditi. Oggi per altro, la dove il commercio con gli 
europei é pili attivo, l’uso del tatuaggio tende a diminuire; ed @ 
curioso che il contatto con gli europei va mano a mano distrug- 
gendo l’antica eleganza dei disegni, talché oggi sono frequenti dei 
tatuaggi che riproducono in grandi lettere del nostro alfabeto, i 
nomi di persone care, scritti per altro da destra verso sinistra. Tutta- 
via alle isole Marchesi il tatuaggio non ha ancora perduta tutta la sua 
antica e grandissima importanza; e pochi anni or sono un americano 
innamorato di una fanciulla, per isposarla dovette sottoporsi ad 
un ampio tatuaggio dell’occhio sinistro, tatuaggio che forse forma 
tuttora la disperazione del suo possessore. Alle isole Marchesi i 
tatuaggi vengono eseguiti con una scheggia d’osso a taglio dentato, 
intinta nel nero fumo ottenuto dalla combustione d’ una mandoria, 
su cui si batte con un bastoncino: el'operazione non da origine 
ad inconvenienti che nel caso di una grande delicatezza della 
regione tatuata. 

Fra i vari studi eseguiti sui tatuaggi, alcuni recenti, come 
quelli del Variot, si sono rivolti all’esame delle materie iniettate 
entro la pelle, e delle modificazioni che tali materie producono alla 
pelle stessa. Intanto é da osservarsi che i tatuaggi assumono tinte 
diverse dalle sostanze adoperate, per effetto del tessuto cutaneo; 
talche il nero diviene azzurro, ed il rosso opaco cangiasi in rosa. 
Inoltre i disegni rimangono indelebili per la natura inalterabile 
delle sostanze con cui essi sono eseguiti. Quasi sempre i disegni az- 
zurri sono ottenuti con inchiostro di China; pi raramente con 
earbone polverizzato 0 con polvere da sparo, e soltanto qualche 
volta col bleu di Prussia. Pei disegni rossi si ricorre al cinabro, al 
minio, al mattone pestato; a sostanze insomma le quali, mescolate 
ad un liquide, restino dentro questo in sospensione. E difatti se la 
sostanza colorante fosse troppo finamente polverizzata, o fluida come 
il carminio, ten presto il colore verrebbe assorbito dai tessuti. 
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Con varie ricerche microscopiche eseguite sulla pelle di un 
cane privata di pelo, il Variot ha riconosciuto che per i tatuaggi 
eseguiti con inchiostro di Cina, le particelle brune dalle quali di- 
pende l'apparenza bluastra del disegno, sono tutte isolate e rag- 
giungono una grossezza variabile da due a venti millesimi di 
millimetro. Continuando le ricerche sulle modificazioni che anda- 
yansi producendo nello strato cutaneo coll'invecchiar del tatuaggio, 
si riconobbe che le lesioni causate nel tessuto epidermico dall’ago, 
venivan presto riparate, mentre i corpuscoli coloranti fissavansi 
in maggior quantita in quella parte della cute ove esistono i pic- 
coli vasi sanguigni, i nervi, i follicoli piliferi. Di pid si trovéd che 
l'introduzione di tali corpuscoli estranei nella pelle non dava ori- 
gine ad aleun processo inflammatorio, il che indurrebbe a cre- 
dere che certi inconvenienti consecutivi ad un tatuaggio, siano 
dovuti pi: precisamente alla poca nettezza degli istrumenti d’ ino- 
culazione. L’osservazione microscopica continuata permise inoltre 
di rilevare come un tatuaggio nei primi giorni vada un po’ decolo- 
randosi; cid che sarebbe dovuto allo sparire dei corpuscoli coloranti 
pia minuti, i quali verrebbero assorbiti dai leucotici migratori, o 
che da loro stessi s’introdurrebbei'o nelle vie di assorbimento 
della cute. 

Né questo movimento migratorio sarebbe il solo. Antichi ta- 
tuaggi mostrano nella loro microscopica costituzione il fatto 
curioso di avere i corpuscoli coloranti raggruppati intorno ai 
piccoli vasi sanguigni. Le particelle carboniose che formano la 
base del tatuaggio, vedonsi attraverso ad uno strato di pelle, 
di circa mezzo millimetro di spessore e di un color bianco gri- 
giastro; é a tale strato che esse devono il loro colore azzurro, 
come per la stessa ragione azzurro apparisce il mento di chi 
si é fatto di recente la barba. Per le particelle coloranti rosse, 
che danno ai disegni un color roseo, avviene quanto si é detto 
per il carbone. In conclusione, é questa resistenza dei corpuscoli 
coloranti introdotti nella pelle al prender parte ai movimenti mo- 
lecolari di nutrizione del derma, ed il loro aggrupparsi attorno ai 
vasi sanguigni, che forma la causa di persistenza dei tatuaggi. 

Sorge adesso naturale una questione; se cioé vi sia modo 
di vincere siffatta persistenza. Intanto un mezzo naturale sem- 
bra essere il tempo, al quale pud recare aiuto notevole anche 
la poca profondita alla quale vennero eseguite le inoculazioni di 
sostanza colorante. I viaggiatori, come il Finsch e il Clavel da noi 
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citati, affermano che i tatuaggi dei vecchi apparivano assai sbiaditi 
e che talvolta in vecchiaia finiscono con lo scomparir tutalmente; 
il che se non é sicuro per i tatuaggi neri, é vero per quelli rossi, 
Per una distruzione rapida si comprende che bisogna ricorrere a 
mezzi energici, quali le sostanze acide e caustiche, 0 addirittura al 
fuoco; in tal modo i tatuaggi sono surrogati da cicatrici pili o meno 
profonde, ma ad onta di una operazione cosi radicale, non é difficile 
con una lente di rinvenir quaiche traccia dell’ antico disegno. Gli 
antichi avevyano varie ricette per distruggere i tatuaggi, e anche 
oggili i tatuati delle prigioni ricorrono a sostanze di un genere 
strambo, come il latte di donna, con le quali ottengono dopo inie- 
zione sottocutanea, una suppurazione e la caduta della pelle. 

Dei vari procedimenti di delatwaggio si é occupato pure il 
Variot, il quale ricorda come inattuabile quello proposto da qual- 
cuno, che poco sapeva di microscopia, e consistente nel togliere 
dal'a pelle con una punta i corpuscoli coloranti; nemmeno un me- 
todo fondato sull’ iniezione ipodermica di sostanze chimiche capaci 
di distruggere i disegni é attuabile, a cagione della resistenza che 
le particelle carboniose offrono a qualsiasi acido potente. L’azione 
dei vescicatorii, malgrado le speranze fondate sull’attivita del pro- 
cesso rigenerativo dei tessuti, si é riconosciuta del tutto insuffi- 
ciente; e nemmeno hanno effetto le punture fatte su di un tatuaggio 
aspirando poscia il sangue, perché le particelie coloranti non ab- 
bandonano la loro prigione. Si é allora provato a mascherare i 
tatuaggi adoperando polveri bianche e opache, e queste erano 
sempre o assorbite o eliminate dalla pelle; e del pari la stessa ope- 
razione eseguita con sostanze irritauti dette origine a infiamma- 
zioni che lasciarono intatto il tatuaggio preesistente. 

Secondo le sperienze del Variot, l'operazione pid sicura é quella 
fondata sull’uso dei caustici iniettati con un nuovo tatuaggio; cosa 
del resto alla quale allude anche la complicata ricetta lasciataci 
dal medico greco Critone. Il metodo proposto dal Variot é sem- 
plice, non causa impotenza al lavoro, e pud essere adoperato da 
chiunque; esso consiste nel tatuare di nuovo la pelle, bagnata da 
una soluzione di tannino, in modo che il tannino penetri nelle 
bucature, e nel passare sulla superficie tatuata la pietra infernale. 
Nei fori si forma del tannato d’argento, e in seguito la pelle si 
copre di una crosta sottile che cade dopo quindici giorni, lasciando 
una cicatrice rossastra, dove non é pit traccia del tatuaggio an- 
tico. Questo processo, che attacca il tatuaggio nella sua sede, é 
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assai preferibile al ferro rovente, o al termo-cauterio, di cui non 
si @ mai sicuri di regolare l’azione, che riesce ora troppo e ora 
troppo poco eflicace. Anzi col metodo del Variot si pud operare, 
malgrado una certa loro differenza colla costituzione dei tatuaggi, 
la distruzione di quelle macchie pigmentarie, noev?, e le cosi dette 
macchie di vino che talvolta sono una vera bruttura. 

Quasi ricorrendo alla nota massima del similia, similibus, si 
vede dunque che il tatuaggio si cura con un altro tatuaggio, di- 
struggendo cosi un marchio, spesso ricordo di un triste passato, 
e che per le possibili sue alterazioni ha oggi perduta gran parte 
della propria utilita nell’ identificazione dei criminali. Ma del resto, 
prima di chiudere questi cenni, vale la pena di ricordare alcuni 
altri usi onesti che vennero proposti per i tatuaggi. Cosi vi era 
stato chi aveva avuta |’ idea di tatuare sul corpo dei soldati il 
percorso dei principali vasi sanguigni, onde fosse possibile in caso 
di ferite, di riconoscere se qualcuno di questi vasi era stato of- 
feso, e dove poter fare la compressione di un’ arteria in attesa 
del chirurgo. Il guaio si é che i tatuaggi persistono, e pochi si sen- 
tirebbero di trasformarsi in manichini da sala anatomica! 

La chirurgia ricorre al tatuaggio per render nere quelle mac- 
chie bianche che talvolta formansi sul bulbo oculare; oppure 
come fece il dott. Schuh di Vienna, dopo un’ operazicne di rino- 
plastica, si ripara al colore livido di alcune parti rifatte, ad esem- 
pio della bocca, tatuandole in rosso. Non molti anni addietro si 
ricorreva al tatuaggio per segnare i fanciulli abbandonati onde a 
suo tempo poterli ritrovare; ed a questo proposito é noto I inci- 
dente del riconoscimento di Figaro nella commedia di Beauimar- 
chais. In China si tatuano i ladri, e questo sistema parve abba- 
stanza pratico agli americani, che durante la guerra di secessione, 
a quanto scrive il Fletcher, cominciarono a tatuare i ladri che 
prendevano sui campi di battaglia; ma il sistema dovette essere 
abbandonato per le rimostranze dei giornali. E finalmente va ri- 
cordato quel marinaio inglese, che avendo una grande macchia 
rossa sul petto, aiutandosi col tatuaggio, la trasformd in ornamento, 
facendone il fondo di un magnifico vessillo ! 

MUTIUS. 














RASSECGNA DELLE LETTERATORE STRANIERE 


(INGLESE) 


W. Pater. Appreciations. Macmillan, London. — A. TrENyyson. Demeter, 
and other Poems. Macmillan, London. — H. Zimmern. The Hansa 
Towns. Fisher Unwin, London. — Amy Levy. A London Plane-Tree, 
and other Verse. Fisher Unwin, London. 


Il nuovo volume di Walter Pater rammenta, con pit varicta, e con 
meno unita di argomenti e di intendimenti, l’altro famoso dello stesso 
autore sul Rinascimento. Lo ricorda nel carattere puramente eséetico, 
nello stile squisitamente artistico, nel ritmo melodico del periodo, e nel- 
laborrimento da ogni convenzionalismo, Come nel libro precedente, il 
Pater riguarda tutti gli oggetti della sua critica, ciascuna opera d'arte, le 
pit belle forme della natura e della vita umana, come poteri o forze pro- 
ducenti piacevoli sensazioni di un genere pit’ o meno particolare ed unico. 
Egli sente, spiega e analizza con amore questa influenza, riducendola ai 
suoi primitivi. elementi Per lui un quadro, un personaggio, una pianta, 
una poesia, hanno speciale valore e meritano essere analizzati solo in 
quanto hanno facolta di procurarci una distinta e indimenticabile impres- 
sione di piacere. Egli é nel campo della critica quel che fu Dante Ros- 
setti nel campo poetico; un raffinato, un aristocratico, e se la parola non 
avesse spesso un senso troppo odioso, direi anche un finissimo e delicatis- 
simo dilettante. 

Dilettantismo e pessimismo, ecco le due grandi correnti della lettera- 
tura contemporanea. Non vi @ quasi nome di scrittore famoso che non 
possiate oggi classificare sotto una di queste categorie. Il Pater é un dei 
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piu eletti e squisiti rappresentanti della prima, Egli é troppo spesso l’anti- 
tesi di quella critica umana e feconda che guarda con amore e rispetto e 
terrore in tutte le espressioni della esistenza, per cui la natura e la storia, 
le forme e la vita, sono simboli di profondo e incaleolabile significato ; 
quale, ad esempio, la critica di Carlyle e di Michelet. 

E il Pater ha un po’ il vizio di tutti gli estetici — quello cioe di 
dire tutto, anche talvolta ccse tutt’altro che nuove ed originali, in tono 
di oracolo e di rivelazione. Si potrebbe dire di lui cid che fu detto del 
taciturno Giacobino: « porta la testa come il Santissimo Sacramento, » 
Spesso infatti, anche in questo nuovo volume, il Pater ha l’aria di aver 
troppo sottilmente meditato e combinato cid che vuol dire, perché lo 
yuol dire, e fino a che punto, e in che precisi termini lo dira.... 6 in- 
somma, troppo meticolosamente coscienzioso, e troppo poco spontaneo 
ed istintivo. Certe sue pagine, come certi sonetti del Rossetti, sono cir- 
confuse di un mistico vapore; e per capirle bene, bisogna essere un 
po” mizzate.... 

Nonostante questi difetti, la critica e la prosa del Pater si racco- 
mandano per qualita di prim’ordine. Gli scritti su Pico della Mirandola. 
sulla Gioconda, su Sandro Botticelli, negli Studi sul Rinascimento — e 
in questo nuovo volume le pagine su Wordsworth, quelle sulla Poesia 
estetica, quelle su Coleridge e sul Rossetti, sono fra le pit belle e perfette 
della moderna prosa Inglese; questa prosa maravigliosa che vanta i Car- 
lyle, i Ruskin, i Thackeray, i Macaulay ed i Newmann; e che pud con- 
trobilanciare la gloria e lo splendore della prosa francese, e i nomi di 
Chateaubriand, di Michelet, di Sainte-Beuve, di Giorgio Sand, di Renan. 

E qui mi permetto di notare una cosa, I pit insigni critici mo- 
derni e contemporanei di Europa sono nei loro scritti, anche nelle pia 
dotte e filosofiche pagine, artisti della parola; e fanno veramente opere 
@arte: tali Guglielmo Schlegel, Carlyle, Ruskin, Michelet, Sainte-Beuve, 
Taine, Renan. 

Come va che da noi, fatte pochissime e tanto pit lodevoli ecce- 
uioni, un libro di critica letteraria, artistica, o storica, @ quasi sempre 
scritto barbaramente, in stile da Monitore Ufficiale, senza vita, senza ca- 
lore, senza colorito, senza allettamento veruno; grigio ed uggioso come 
un tetto di lavagna in novembre? Io credo che derivi, almeno in parte, 
da questo. Il critico Italiano ha una sacrosanta paura di passar da poeta 
— che gli si addebiti di non esser abbastanza serio e scientifico. Ed é un 
assurdo. Ogni vera critica é, 0 dovrebb’essere, una risurrezione, 0 una 
interpretazione di vita: ma per esprimer la vita bisogna aver vita — e i 
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morti non hanno mai resuscitato nessuno. E chi ha fiori o gemme da of- 
frire, non li presenta certo sotto un mucchio di pruni, o fra la stoppa e gli 
stecchi. Ma chiudiamo la parentesi, e torniamo al Pater. 

Lo scritto su Wordsworth é il pit bello giusto e suggestivo che 
io conosca sul gran poeta contemplatore — superiore a quelli noteyo- 
lissimi del Palgrave, del Rossetti, dell’Arnold, dello Scherer. Questo ar- 
ticolo del Pater, e le cinquanta pagine sulle Lyrical Ballads nella 
Biographia Literaria di Coleridge sono cid che di pit fine e profondo 
é stato scritto su Wordsworth. 

Poeta veramente grande e benefico! Vorrei che anche in Italia si 
estendessero i suoi benefici effetti; che si traducessero alcune delle sue 
piu insigni poesie (Tintern Abbey, Michael, Old Cumberland Beggar, 
Ruth, Resolution and Independence). 

Per Wordsworth, (come per Fichte, Gian-Paolo, e Carlyle) tutta 
la natura é un simbolismo vivente; la sacra inconsutile veste della Idea 
divina. Nessun poeta pit’ moralmente elevato di Wordsworth —e, in 


un certo senso, nessuno pit di lui democratico. E il pittore della bel- 


lezza morale anche sotto apparenze volgari; ei pid umili personaggi e i 
pia ordinari e semplici avvenimenti gli sono ispirazione e argomento, 
Nella forma, fece rivoluzione. Abbandono lo stile artificiale, il frasario 
poetico convenzionale, e preferi sempre l’espressione schietta ed inge- 
nua, E giusto perd notare, e troppi adoratori di Wordsworth lo hanno 
dimenticato, che Cowper e Burns avevano gia dato l’esempio, Words- 
worth é@ spesso eloquente di una eloquenza solenne, patriarcale, primi- 
tiva. Ma quando é@ profondamente commosso, come nelle due finali di 
Tintern Abbey e dell’ Old Cumberland Beggar, il suo verso prende 
un’andatura rapida, quasi affannosa: sotto la calma del filosofo batte 
il cuore ardente di un gran poeta, come nel nostro Manzoni, al quale 
Wordsworth, sotto certi aspetti, somiglia. Una pace serena, un’ aura 
spirituale e benefica spira da tutti i suoi versi. Come pittore di pae- 
saggio, come poeta rurale, ¢ sovrano; non gli é paragonabile che Vir- 
gilio. Egli @ in tutto l’antitesi di Byron. Indi le invincibili antipatie, e 
le ire famose. 

Wordsworth e Shelley sono i veri padri della poesia inglese con- 
temporanea in due diverse correnti. Dopo loro, quelli che esercitarono 
maggiore e pit visibile e durevole influenza sono Coleridge e Keats. 
3yron fece scuola in Europa, piuttosto che in Inghilterra. Alfred de 
Musset, Enrico Heine, la Sand, il Misckievicz, il Guerrazzi hanno spesso 
del dyroniano pit di qualunque poeta inglese, 
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Raccomando ai lettori italiani del nuovo libro del Pater, l’eccellente 
studio su Dante Gabriele Rossetti. Questo insigne poeta e pittore, figlio 
del gran patriota e notevole poeta e critico Gabriele Rossetti, ¢ di nume 
e di sangue italiano — e la sua opera pittorica e poetica é tutta ispi- 
rata alle tradizioni del Dugento e del Quattrocento italiani. 

Poco dopo il Quaranta, alcuni giovani artisti inglesi, vista la piaga 
del convenzionalismo accademico della pittura contemporanea, e per- 
suasi che questo moderno convenzionalismo risaliva al macchinismo 
teatrale e al sontuoso barocchismo in cui cadde la grande arte itallana 
fin dalla seconda meta del Cinquecento, vollero tornare, come a cor- 
rettivo e come a ispirazione pura e sincera, allo studio coscienzioso del 
vero e a quei maestri fiorentini e veneziani del Trecen(o e del Quattro- 
cento che pit fedelmente e religiosamente osservarono e riprodussero la 
natura e la vita, Si volle la veritd innanzi tutto; anche nei soggetti di 
pura immaginazione si cered, come elemento essenziale ed indispensa- 
bile, la verosimiglianza, e la pit scrupolosa esattezza nei particolari. 
Fu un rinascimento del sentimento e del realismo medievale, in op- 
posizione alle scuole derivanti dal Rinascimento classico pagano. Ma il 
preraffaellismo artistico inglese non va confuso, come da taluno si é 
fatto, col rinascimento medievale germanico, col romanticismo poetico 
e artistico di Tieck e di Uhland, dello Steinle e dell’Overbeck. Né bi- 
sogna figurarsi i preraffaellisti inglesi come tanti copiatori di Madonne 
di Giotto e dell’Angelico, come ostinati riproduttori di Vergini bionde 
@ magre con un giglio in mano e una stella in fronte. Pur troppo vi 
furono, e vi sono, le eterne importanti mediocrita che si inalzano sul 
piedistallo della moda e si chiamano preraffaellisti, estetici, realisti, 
impressionisti, secondo il vento che tira; e ci dipingono ora degli an- 
gioli tisici, ora dei paesaggi apocalittici, come settant’ anni fa avreb- 
ber dipinto sedie pompejane, e Achilli con le fedine. Il preraffaellismo 
inglese, nella sua pit genuina espressione, non fu che la reazione con- 
tro la pittura ufficiale ed accademica; un ritorno, non per ispirito di 
imitazione, ma per simpatia d’ intenti e di metodo, all’arte fiorentina e 
veneziana del Quattrocento. Fu, in sostanza, una applicazione alle arti 
Plastiche, di quella rivoluzione letteraria nella scelta degli argomenti, 
di quel rinnovamento nel linguaggio poetico, gid felicemente eseguiti 
da Cowper, da Burns, da Wordsworth, da Coleridge ; e, in parte, an- 
che da Keats, dallo Scott, da Tennyson e da Elisabetta Browning. 

Ora aceadde, che come questi poeti ebbero un visibile ascendente, 
@ dettero un irresistibile impulso alla giovine scuola pittorica — cosi 
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i pittori preraffaellisti influirono dal canto loro sulla nuova seuola 
poetica inglese, L’Arnold, il Morris, Dante e Cristina Rossetti, il Swin. 
burne in alcune delle sue prime poesie, e oggi in qualche sua nota poe- 
tica Mary Robinson, hanno qualche relazione e debbono qualche cosa 
all’arte preraffaellista, I nuovi poeti fraternizzarono con gli artisti, sotto 
la possente tutela di Ruskin — e vi fu come una gara fra penne e 
pennelli, I soggetti delle antiche ballate inglesi e delle vecchie leggende 
italiane tornaron di moda sulle tele e nei versi. I poemi del Morris 
che cosa sono se non grandi arazzi ed affreschi italiani? E alcune delle 
prime canzoni e ballate del Swinburne, (A Ballad of Death, Before the 
Mirror, Madonna mia, August, St, Doroty) non hanno la freschezza, il 
colorito, la grazia, e la squisita idealita delle figure del Botticelli? E 
la Blessed Damozel che Dante Rossetti rivede nella profondita dell'etere 
azzurro chinarsi verso la terra, aspettandolo — la vergine soave dagli 
occhi puri e profondi, dai folti e lunghi capelli « gialli come spighe 
mature » — estatica di stupore al primo ingresso nel Paradiso — con 
sette stelle in fronte; e che ha per solo ornamento alla sua bianca tu- 
nica di vergine e d’angelo una rosa bianca, dono della Madonna, non 
pare una figura dipinta su fundo d’oro dal Beato Angelico? 

I pregi e i difetti della poesia, (e anche un po’ della pittura) Roe 
settiana — |’ intenso sentire, Ja originalita, la condensazione possente, 
la spiritualita e la musicalita — come l'esoterismo, l’arcaismo, il ge- 
nere raflinato fino a divenire effemminato e precieux, |’oscurita meta- 
fisica — sono magistralmente indicati nello studio del Pater. In so- 
stanza a me pare che Dante Gabriele Rossetti, quale ce lo esprimono i 
suoi libri di versi, e i suoi quadri e disegni, e quale ce lo rivelano i 
meglio informati biografi, e i. pid credibili critici, sia un mistico con- 
templatore e adoratore della bellezza femminea — un poeta dugentista 
italiano, nato, per capriecioso anacronismo della sorte, a Londra, e in 
pieno secolo decimonono. Tutta l’opera, almeno tutta la parte perso- 
nale dell’opera poetica di Rossetti, deriva in linea retta dalla Vila 
Nuova. Questo divino fiore venato di sangue e imperlato di lacrime, 
ha lasciato un profumo riconoseibile in tutte le peesie del Rossetti. B 
la bellezza corporea e spirituale della donna é il motivo di tutte le ar- 
monie rossettiane. L’anima é sempre visibile attraverso i veli e la ve- 
ste delle bellissime forme. Una luce interiore illumina le membra per- 
fette, e da un significato trascendentale agli sguardi profundi, agli inef 
fabili sorrisi delle sue donne cantate o dipinte. Fino in quelle folte 
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trarre, brilla come un’aureola spirituale. Qual differenza fra lui e certi 
poeti francesi, abilissimi cesellatori ed orefici del verso, i quali aon 
yedono e non rappresentano in una bella donna che un bell’ animale ! 
— il Gautier, per esempio, tecnico ammirabile, il quale, come arguta- 
mente notava il Sainte-Beuve, era fornito di occhi ammirabili, ma non 
aveva che gli occhi. 

« La poesia — cosi conclude il Pater il sno bello studio — in ogni 
tempo esercita due funzioni distinte: essa svela, scopre ad ogni occhio 
gli aspetti ideali delle cose comuni, come ad esempio fa Gray — o porta 
un nuovo contingente al numero dei motivi poetici per lor natura non 
comani, creando con |’immaginazione cose che sono ideali dalla loro 
origine stessa. Il Rossetti fece qualche cosa, e qualche cosa di eccel- 
lente, nel primo genere: ma la sua vera caratteristica, la sua opera 
rivelatrice, sta nell’avere scoperto un nuovo e fresco materiale poetico, 
e un nuovo ordine di fenomeni, nella creazione di un novello ideale, » 


* 
* * 


Non mi @ mai accaduto come oggi leggendo il nuovo libro di Ten 
nyson, Demeter and other Poems, di trovare raccolte in uno stesso 
volume cose eccellenti e veramente ammirabili, e cose addiritturn sca- 
denti e meno che futili, Nulla di pid barocco dei versi sul Giubbileo 
della Regina Vittoria, nulla di pit arcadico del Frocco di neve, nulla 
di pid futile di quei versi nei quali il poeta con un giochetto di armonia 
imitativa riproduce il cinguettio di un uccello. E se tutto il volume 
fosse cosi, davveru che i segni di senilita e di decadenza sarebbero 
troppo evidenti e penosi. Ma per un eurioso e felice fenomeno, accanto 
a queste povere note si leggono poesie degne dell’autore di In Memo- 
riam, di Ulisse, di Locksley Hall, degli Idilli, e di Maud: tali Demeter, 
Vastness, The Progress of Spring, Crossing the Bar. 

Demeter, da cui si intitola il] nuovo volume, ne é la vera gemma: 
é uno dei veri e grandi capolavori di Tennyson — e basterebbe esso 
solo a far tollerabili tutti i Géwbdilei, e i Fringuelli, e i Fiocchi di 
Neve, che lo accompagnano. E nel presente volume quel che era la su- 
blime e tragica Rizpah in quello precedente di Ballads and other 
Poems. 

Il wragico familiare fa di Rizpah una poesia unica nel suo genere. 
Mai forse le due gemelle passioni pieta e terrore furono cosi divina- 
mente fuse in immortali parole e in pit assoluta e sublime identita. 
Vol. XXV, Serie III — 16 Febbraio 1890, 51 
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Demeter invece @ nel tragico sofucleo, Negli accenti passionati della 
madre alla figlia, vi é quell'armonia, quella perfetta euritmia, quell’equi- 
librio felice del senso e del sentimento, che i tragici Greci e Virgilio 
conobbero meglio di ogni altro poeta antico o moderno. Non vi é forse 
in tutta la greca mitologia una storia pit toccante e patetica di quella 
di Demetria e Persefone. La madre derelitta richiama con accenti di 
disperato singulto, a cui fa eco la natura intera, la diletta figlia dalle 
basse regioni infernali alla lieta luce del sole. La dea della Terra di- 
mentica, nel disperato affanno per la figlia rapitale, la Terra stessa. E 
la Terra diventa una desolazione. Quando poi la madre riabbraccia la 
figlia recuperata, che si desta nella luce del sole e nell’ amplesso ma- 
terno, il verso di Tennyson diventa ineffabilmente musicale e patetico, 

Crossing the Bar mi pare, dopo Demeter, la poesia pid ammira- 
bile del volume. I] poeta contempla e dipinge il tranquillo abbando- 
narsi dell’anima nel gran mare dell’eternita, fidando nel celeste pilota, 
Vi é@ in questa poesia una larga e profonda serenita, come nelle acque 
azzurre dell’oceano centrale. Sarebbe curioso paragonare il Crossing 


the Bar di Tennyson al Prospice di Browning. Il soggetto é quasi iden- 
tico. Ma come diversamente trattato! In Tennyson, la contemplazione, 


la calma solenne, la nota armonica: in Browning, |’ azione, la lotta 
eroica, la speranza indomabile, e il trionfo trascendentale dell’anima. 
Tali le poesie, e tali i poeti. 

Nel nuovo volume di Tennyson, il colorito e la musica sono inter- 
fusi e contemperati; sembrano nascere l'uno 4dall’altro. L’orecchio del 
poeta é@ musicale e delicato come quello di Coleridge; e il suo occhio 
vede gli oggetti e gli effetti pittorici con la fedelta e la felicita di 
Keats. Si direbbe, leggendo i versi di Tennyson, che la musica emani 
dalla sua pittura; e che le pitture assurgano vive e perfette dalle sue 
melodie. 

Questo é l’incanto che ci attira ai versi di Tennyson — e oggi nel 
1890, riproviamo quello charme che affascind i lettori di mezzu secolo 
addietro. Dopo le clamorose apostrofi di Manfredo e di Aroldo, e le 
sublimi e magnifiche sinfonie di Shelley, e le mostruose epopee di 
Southey, e il cozzar di brandi di Walter Scott, il pubblico stanco di 
troppo forti emozioni, di suoni troppo fragorosi, di tinte troppo abba- 
glianti, accolse come un’oasi, un riposo, una rivelazione felice, i due 
primi volumi di Tennyson; Mariana, Claribel, il Cigno morente, 
Dora, la Regina di Maggio, la Lady of Shalott, la Quercia parlante, 
Sir Galahad, Ginevra, La squisita incantevole melodia del verso, la 
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quiete rurale e la verita del paesaggio, la varieta eclettica degli ar- 
gomenti, sedussero irresistibilmente. Nell’aureo stile di Tennyson si 
videro espressi e messi sotto simpatica luce i motivi poetici di tutti i 
tempi, in una piacevole varieta di magiche melodie, e di vivi (ma non 
abbaglianti) colori. 

Cosi, in questo volume del poeta ottuagenario noi ritroviamo, in 
qualche pagina, la magia di colori e di suoni del poeta degli Idi’ In- 
glesi e di In Memoriam. Citerd ad esempio le bellissime poesie in cui 
é descritto il Progresso della Primavera, Tema trito, ma ringiovanito 
wirabilmente dal vecchio poeta. Vi sono dei versi squisitamente Ten- 
nyson‘ani; questo, per esempio: 


« Her mantle slowly greening in the Sun. » 


« Il suo manto (della Primavera) gradualmente verdeggiante nel 

Sole. » 
* 
* # 

Nella serie di belli e utili libri pubblicati da Elena Zimmern — 
La Vita di Lessing, la Vita di Schopenhauer, i Racconti eroici da Fir- 
dusi, — questo sulle citta Anseatiche (The Hansa Towns) trattando un 
argomento cosi importante e cosi curioso ad un tempo, ed essendo ar- 
tisticamente composto e scritto in modo franco e brillante, é destinato, 
credo, a meritato successo. Ho detto e ripeto che il libro @ scritto 
in modo brillante e attraente, ma non si deduca da cid che questo 
studio storico sia superficiale e leggero. E opera d’artista che medita: 
e le lezioni che la umanita pud trarre da questa storia di una Lega 
secolare, sono indicate diligentemente ed efficacemente. La potenza for- 
midabile della forza di Confederazione, di associazione, aiutata dalla per- 
severanza e dalla disciplina, mai forse rifulse di si viva luce come nella 
storia delle citta Anseatiche. Un oscuro cittadino di Magonza, imma- 
gina nel 1247 di unire in lega (Hansa) le citta commerciali tedesche 
nella mutua tutela dei loro interessi. Cento anni dopo, la Lega si stende 
dal Reno alla Livonia; e nel 1364 ottantacinque citta sono confederate. 
La Lega era signora del Baltico, allestiva flotte, era arbitra di guerre 
e di paci. Alla fine del secolo XV comincia la decadenza — e le ca- 
gioni storiche sono studiate dalla Zimmern con raro acume ed espresse 
con felice evidenza, L’argomento del libro interessantissimo ¢ nuovo o 
quasi nuovo in Italia; e gioverebbe che qualche nostro intelligente editore 
ne ordinasse la traduzione italiana. 
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Elena Zimmern mentre compone coscienziosamente i suoi libri, col- 
labora a riviste e giornali inglesi, tedeschi e italiani, occupandosi in 
particolar modo di Critica d’Arte. I suoi articoli sui pittori e poeti in- 
glesi moderni e contemporanei sono eccellenti; e io conosco poche pa- 
gine di critica cosi equa, illuminata e competente, come quelle di Elena 
Zimmern su Alma Tadema, Uberto Herkomer, Roberto Burns e Roberto 
Browning. 


* 
* * 

A London Plane-Tree, and other Verse, @ il titolo del secondo e, 
pur troppo, ultimo volume di poesie di Amy Levy, giovine poco pit che 
ventenne, la quale si é suicidata in Londra pochi mesi addietro: si é 
suicidata benché la famiglia e l’arte, gli affetti, la fortuna e Ja fama le 
sorridessero: si é suicidata, per sottrarsi alla visione del male trionfante 
ed irreparabile, che ella vedeva e contemplava fissamente, disperatamente, 
nella societa umana, e nella natura. Vi era in lei del Swift e dello 
Schopenhauer, del Heine e del Leopardi. Pensava come filosofo pessimista, 
sentiva come poeta lirico ed elegiaco, L’ Inghilterra ha perdato in lei 
una vera poetessa, una voce originale che prometteva, che aveva gia 
espresse, ammirabili penetranti patetiche note. Ah! se invece di tutti 
quei pessimisti, prosatori e poeti, di cui essa nutriva l’anima amareg- 
giata e l’agitata sua mente, ella avesse amato e ammirato qualche grande 
poeta religioso, un Wordsworth, un Lamartine, un Manzoni; —o dei 


poeti e pensatori umanitari, dal largo e caldo soffio che esalta e fortifica 
— uno Schiller, un Vietor Hugo, un Browning — un Carlyle od un 
Emerson — la povera Amy sarebbe anche oggi vivente e felice nello 


amplesso materno — né pochi carboni accesi avrebbero atrofizzato per 
sempre una delle piu belle intelligenze contemporanee! 

Mi ricordo di averla vista la prima e unica volta in Firenze, tre 
anni fa, in casa di Vernon Lee. Era una figurina simpatica, piuttosto 
piccola e gracile, bianco-vestita; parlava poco e con soavissima voce, 
e aveva negli occhi una profonda immedicabile malinconia. 

Il libro che ho qui dinanzi @ come il suo testamento di dolore e 
di amore. Ne rivide le bozze una settimana prima di accendere il mi- 
cidiale fornello, E un libro che sa di sepolero... 

A Minor Poet and other Verse, @ il titolo del precedente volume 
della Levy. Vi son cose notevoli e forti; per esempio: Xantippe e Medea: 
ma, almeno nell’ intonazione, essa ricorda altre grandi voci poetiche — 
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Browning, Swinburne, Tennyson, Invece, nel secondo e nuovissimo libro, 
cioe in questo Platano di Londra, é lei in tutta la individualita della 
sua dolorosa e magnetica fisonomia. Solo qua e la vi é@ qualche vago 
ricordo di Heine e Musset, In generale, sono accenti originali, pene- 
tranti, che arrivano al cuore come le note passionate di un violino. 

Essa ha un senso plastico della realta, che é veramente singolare 
in una giovinetta, Le sue pitture Londresi, il suo paesaggio semplice 
e rurale, sono di una verita grafica maravigliosa. Ha |’arte di conden- 
sare in puro diamante le sue lacrime, di trovare la parola, l’epi- 
teto preciso ed inevitabile, di ottenere effetti potenti con semplicissimi 
mezzi. Mai ombra di frasario, di trade, di poesia da lucerna... E che 
sincerita di tristezza, di amarezza! Come si sente che ella non po- 
teva pid vivere! Il Lazaro di Heine, il Joseph Delorme di Sainte- 
Beuve, e qualche volta il Leopardi, posson soli dare un’ idea di tanto 
e cosi! immedicabile spasimo, Si veggano in prova le poesie intito- 
late Ult*me Parole, Nella Foresta Nera, I Due Terrori, Fine del giorno, 
e La Fromessa del sonno, 

Quando essa parla della Morte, il suo accento diviene di una te- 
nerezza ineffabile; somiglia ad una carezza, ad una preghiera, Anche 
essa sembra come il nostro Leopardi, aspettare con avida impazienza 
il momento di«piegare addormentata il volto nel suo virginco seno.» 

Questa infelice giovine a momenti cercava ¢ aspettava la reden- 
zione della societa e dell’individuo dalla scienza — vagheggiava una 
Vita Nuova a base Spenceriana, un Eden positivista... Ma, ohimé, questa 
nuova Arcadia sociale, preconizzata da tanti filosofi, e conquistata da 
tante rivoluzioni, é in realta un mostruoso Leviathan che barcolla 
senza base né ancora, sotto un cielo apocalittico e minaccioso. L’uomo, 
pur troppo, é originariamente e radicalmente malato nella sua volonta 
e nella sua sostanza — in ipsa substantia, come dice Hobbes, il ter- 
ritile e logico osservatore. Questa natura umana adulata ieri dai filo- 
sofi sentimentali, oggi dai filosofi positivisti, @ pur troppo quale la vi- 
dero e la dipinsero Macchiavelli, Larochefoucauld, Hobbes, Pascal, 
Saint-Simon, Shakespeare, Moliere, Swift, Thackeray, e Balzac: e chi 
ben si addentra in questo spaventoso labirinto, in questo mistero di con- 
tradizioni, in questo imperscrutabile abisso del cuore umano, sente tutta 
la importanza e la necessita di un soccorso dall’alto, del gran rimedio 
evangelico. Fuori di questo, non c’é cura radicale, né consolazione pos- 
sibile. Non restano che tenebre ed illusions, pitt o meno speciose, che 
mutano ogni venti o trent’anni di prospettiva e di gergo, ma che 
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in conclusione si somigliano tutte nell’orgoglio delle pretese e delle 
promesse, e nella disperata e miserabile vanita dei resultati. 

Nelle sue pitture e bozzetti della vita di Londra, la Levy mi fa 
ricordare Tommaso Hood. E ripenso ai diversi destini di questi due 
poeti. Anche Hood vedeva e sentiva, quanto pote sentirlo la Levy 0 il 
Leopardi, il dolore; e lo contemplava nella natura e nell’uomo. Ma Tom- 
maso Hood credeva in Dio, poteva pregare. E Tommaso Hood co’ pol- 
moni affranti, la poverta alla porta, torturato da fisici e moraii pati- 
menti, non si uccise; ma lotto eroicamente, di giorno in giorno, dj 
anno in anno, fino al momento supremo. 


Vari anni fa, io scrissi su questo singolare e ammirabile poeta, e 
tradussi alcuni suoi versi; fra gli altri il Canto della Camiciae il Ponte 
dei Sospirt. E invitavo i lettori italiani che conoscon |’ Inglese a pro- 
curarsi le sue Poesie, le serie e le umoristiche; e oggi ripeto volen- 


tieri |’ invito. 11 buono, l’umano, l’onesto, il nobile Hood! dal riso sempre 
innocente, dalle lacrime sempre generose, — gentile con tutto e con tutti; 
anche con la poverta e col dolore, con la malattia e con la morte. 


Enrico NENCIONI. 
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Parlamento italiano — La legge sul personale della sicurezza pubblica — 
Il bilancio di assestamento — Interpellanze — Le notizie d’Africa — 
I Rescritti imperiali — Le condizioni del Portogallo e il conflitto anglo- 
portoghese — Parlamento inglese — Il Duca d’Orleans — La congiura 
in Bulgaria. 


La nostra Camera ha proseguito i propri lavori, sempre con un 
numero relativamente scarso di deputati presenti. Qualche volta, per 
votazioni importanti, si é durato fatica a riunire il numero legale, Ormai 
a questa specie di apatia non c’é rimedio finché dura la Camera attuale, 
la quale, per dire il vero, non s’é interessata gran fatto neanche alle 
polemiche sulla ricostituzione dei partiti, suscitate dall’Associazione co- 
stituzionale di Milano e dalle lettere dell’on. senatore Jacini, Gli é che 
a molti pare prematuro il parlare di nuovi partiti o di riordinamento 
degli antichi, prima che l'Assemblea sia stata rinnovata dalle elezioni 
generali. E solo a elezioni compiute si potra veder chiaro in questa 
faccenda, giacché durante il periodo elettorale gli accordi e le transa- 
tioni resi inevitabili dallo scrutinio di lista, tra deputati che professano 
opinioni diverse, sono un grave ostacolo ai programmi ben chiari e de- 
terminati, Certamente i radicali si presenteranno a bandiera spiegata, 
ma nel partito monarchico costituzionale continuera probabilmente la 
presente confusione, almeno, come abbiamo detto sino a che la nuova 
Camera non si sia costituita. Sara allora possibile che si ricostituiscano 
anche i partiti parlamentari? Lasciamo in disparte le previsioni per ora 
e attendiamo il responso dell’avvenire, il quale non pud essere molto 
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lontano, quantunque taluno attribuisca all’on. Crispi l’intenzione dj 
prolungare la presente sessione fino all’ultimo limite possibile. E pia 
verosimile, a nostro avviso, che il presidente del Consiglio nessuna rigo- 
luzione abbia presa a tale proposito, e si riservi piena liberta di affret- 
tare o ritardare le elezioni secondoché gli parra opportuno. In altre 
parole, l’on. Crispi fara le elezioni generali quando giudichera giunto jl 
momento favorevole. E che voglia essere interamente libero, lo si desume 
pure dall’aver egli accettato l’urgenza e chiesto il metodo delle tre letture 
pel progetto relativo a un nuovo riparto del numero dei deputati nei 
diversi collegi. Cid significa che a lui preme di avere sollecitamente 
preparati e disposti tutti gli strumenti elettorali, salvo a valersene quando 
lo stimera conveniente. Il che nen sarebbe stato urgente se il presi- 
dente del Consiglio avesse deciso irrevocabilmente, com’era stato affer- 
mato, di tenere ancora lungamente in vita questa Camera tanto docile 
a’ suoi voleri. 

La moribonda assemblea non si scuote e non si ribella che quando 
le proposte dal Ministero toccano interessi o consuetudini locali. Lo si 
é visto ancora recentemente nella discussione del disegno di legge sul 
personale della sicurezza pubblica. L’on. Crispi non é riuscito ad effet- 
tuare il suo antico concetto di abolire le guardie municipali e di sot- 
toporre interamente la polizia urbana all’autorita del Ministero dell'in- 
terno. Si @ dovuto contentare di un articolo che gli conferisce la facolta 
di sciogliere le dette guardie per ragioni d’ordine pubblico. E da pre- 
vedere che anche la legge per la nuova circoscrizione giudiziaria in- 
contrera serie resistenze. L’on. Zanardelli la condurra in porto, ma a 
prezzo di numerose concessioni, vale a dire con molte avarie. Questa 
cura soverchia degl'’interessi locali é@ inevitabile ogniqualvolta si tratta 
di deputati cne stanno per ripresentarsi agli elettori, 

Un altro atto di eroismo che non si pud assolutamente domandare 
a una Camera in fin di vita, @ quello di votare nuove imposte. Noi 
certo non disconosciamo il valore delle considerazioni che vennero svolte 
durante la discussione del bilancio d’assestamento da parecchi oratori, 
e in ispecie dagli onorevoli Luzzatti e Maggiorino Ferraris, ma se é vero 
che il pareggio non si potra ristabilire senza nuove imposte, non é da 
sperare che a risolvere la questione finanziaria si provveda nella cor- 
rente sessione. Converra aspettare la nuova Legislatura. L’onorevole Gio- 
jitti confida che l’incremento naturale delle entrate lo esimera anche 
allora dall’obbligo d’imporre nuovi pesi al paese, Pud darsi che s’illuda; 
ad ogni modo qualunque proposta di nuove imposte sarebbe inesorabil” 
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mente respinta da questa Camera, e si capisce che il Ministero non 
yoglia esporsi a questo pericolo. La qual cosa, ripetiamo, non toglie né 
seema efficacia ai ragionamenti di coloro che si preoccupano delle con* 
dizioni delle nostre finanze. Soltanto, bisogna pure ammettere che la 
questione finanziaria é in questo momento sepraffatta da una questione 
. politica, vale a dire dalla prossimita delle elezioui generali. Due cose 
non vanno dimenticate: la prima che la Camera respinse pochi mesi 
or sono le imposte ch’erano state proposte dagli onorevoli Perazzi e 
Grimaldi; la seconda che il Ministero non ha mai escluso la possibilita 
di proporre imposte nella nuova Legislatura. L’impegno di non aggra- 
vare maggiormente i contribuenti si limita alla sessione attuale, Tali 
furono le dichiarazioni fatte nel discorso di Palermo dall’on. Crispi, il 
quale, con grande sorpresa della Camera che aspettava una sua parola, 
ha serbato il silenzio nella discussione del bilancio d’assestamento. L’aver 
egli taciuto ha dato origine a commenti senza fine, Molti ritengono che 
non si sia voluto apertamente compromettere perché lontano, in cuor 
suo, dall’ottimismo finanziario degli onorevoli Giolitti e Seismit-Doda. 
Altri spiegano il suo contegno pid semplicemente, osservando che la causa 
del Ministero era gia vinta e che |’intervento del presidente del Con- 
siglio sarebbe stato superfluo. Noi, se abbiamo da aprire l’animo nostro, 
stiamo pit coi primi che coi secondi. La politica estera e la politica 
coloniale come le intende l’onorevole Crispi, richiedono innanzi tutto 
una buona e solida finanza; egli non pud a meno di esserne persuaso, e 
infatti quando fu costretto a separarsi dal Magliani, chiamd nel Mini- 
stero il Perazzi fautore di una finanza rigida. Furono le resistenze della 
Camera che lo spinsero verso il Giolitti e il Seismit-Doda. 

Votato il bilancio d’assestamento, non manchera all’Assemblea elet- 
tiva i] lavoro utile e proficuo. Gli uffici esaminano il disegno di legge 
presentato dall’onorevole Boselli sull’ istruzione primaria. Il qual disegno 
di legge trova numerosi oppositori, perché non soddisfa quelli che vor- 
rebbero l’istruzione primaria affidata esclusivamente ai Municipi, né 
quelli che la vorrebbero soggetta in tutto e per tutto al Governo, L’ono- 
revole Boselli ha adottato un sistema misto, una via che passa in mezzo 
alle due opposte correnti. La istruzione primaria rimane ai Comuni, ma 
il Governo acquista maggiori diritti d’intervenire in certi casi e regola 
meglio le condizioni degl’insegnanti. Non possiamo qui entrare nei par- 
ticolari della proposta ministeriale, bastandoci di averne posto in luce 
il carattere che tende a conciliare opposte opinioni sopra un argomento 
tanto importante. Ripetiamo, pero, che il disegno dell’onorevole ministro 
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dell’istruzione pubblica non naviga, per ora, in acque molto tranquille, 
E vero, d’altro canto, che l’onorevole Boselli non si mostrera troppo 
restio ad accogliere gli emendamenti che verranno presentati dalla Com- 
missione e nel corso della discussione pubblica. 

Nel tempo trascorso dall’ultima nostra Rassegna ad oggi, non ab- 
biamo da segnalare interrogazioni o interpellanze che meritino di essere 
ricordate, salvo quelle relative ai disordini universitarii. Se non altro, 
in quella discussione abbiamo udito un giusto ed assennato discorso del- 
l‘onorevole Ferdinando Martini, il quale ha posto, come suol dirsi, il 
dito sulla piaga. L’onorevole Crispi, dal canto suo, ha conchiuso con 
una verita che tutti sentono, ma che non tralascia percié di essere scon- 
fortante. Nelle nostre Universita il disordine che si lamenta nella disci- 
plina, proviene da cause molteplici e in ispecie dal loro ordinamento. Ma 
ad un riordinamento delle Universita non si potrebbe venire alrimenti 
che diminuendone il numero; e l’onorevole Crispi dubita che si trovi 
mai una Camera disposta a sacrificare una Universita italiana, e lo pro- 
vano le difficolta che si devono superare per abolire qualche pretura, 
L’onorevole Boselli ha promesso di presentare al Parlamento opportuni 
provvedimenti, ma questa non é materia sulla quale si possa improv- 
visare un disegno di legge. Ne riparleremo, dunque, in un’altra Legi- 
slatura. 

Neppure Ja questione africana somministrera argomento, come qual- 
che giorno fa si temeva, a tempestose discussioni. Essa pare entrata in 
un periodo di sosta dopo che il generale Orero si é ritirato da Adua 
ed @ rientrato nei confini delle antiche posizioni occupate dalle nostre 
truppe. L’occupazione di Adua era stata un’operazione ardita, ma la pru- 
denza insegna a non abusare della fortuna. Noi da qui non siamo in 
grado di giudicare se l'impresa compiuta dal generale Orero abbia pro- 
dotto qualche frutto che valga a giustificarla; ma non pare che finora 
abbia raggiunto lo scopo che le veniva attribuito, di aprire la via del 
Tigré al conte Antonelli e a Makonnen per recarsi presso Menelik. Vero 
@ che, secondo recenti telegrammi, le condizioni del Tigré sarebbero in 
procinto di mutare notevolmente, in seguito ad una sconfitta toccata a 
Ras Alula, il quale sarebbe rimasto ucciso o, per lo meno, ferito gra- 
vemente. Perd, l’autenticita di queste notizie non é ancora stata ufficial- 
mente confermata, E ad ogni modo, noi persistiamo nella nostra antica 
opinione, che la pacificazione del Tigre spetti a Menelik e non alle truppe 
italiane. Noi dobbiamo guardarci bene dal compiere nell’Abissinia pro- 
priamente detta qualsivoglia atto che possa venire interpretato come un 
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tentativo di conquista. E non si ripetera mai abbastanza, che in Africa 
dobbiamo tener gli occhi ben aperti su coloro che ci si professano amici. 
| tradimenti scoperti ne’ giorni scorsi a Massaua non sono il primo caso 
di questo genere, e l'esperienza avrebbe dovut» anche prima d’ora ren- 
derci cauti. E cosi pure avremmo torto di far soverchio assegnamento 
sugl’indigeni assoldati al nostro servizio. Tutti gli uomini competenti 
sono concordi intorno all’opportunita — per non dire addirittura la ne- 
cessita — di un riordinamento delle nostre forze militari in Africa. Ma 
é questione di finanza e di bilancio — questione, cioé, che non si risol- 
vera né presto né facilmente. Intanto, l’onorevole Crispi ha dichiarato 
alla Camera che il trattato conchiuso con re Menelik é stato dal me- 
desimo ratificato. Resta perd da ratificare una convenzione addizionale, 
e qualeuno crede che questa sia pi importante del trattato stesso. Di 
Menelik e delle sue intenzioni non si hanno per ora che scarse ed in- 
certe notizie. Il Governo italiano non pone in dubbio la lealta dell’im- 
peratore d’Etiopia, ma ciononostante la condotta di quest’ultimo non si 
presenta cusi chiara, come sarebbe da desiderare, agli occhi di coloro 
che non sono addentro nelle segrete cose. Per conto nostro, nulla aggiun- 
giamo alle considerazioni svolte altra volta. Non é improbabile che |’ Africa 
ci riservi altre sorprese. Auguriamoci che non ci colgano impreparati. 

Uscendo dall’Italia e da’suoi possedimenti coloniali, i Reseritti del- 
l'Imperatore di Germania sono i] grande avvenimento internazionale di 
questi giorni. Gia furono mandati alle diverse Potenze gl’ inviti per la 
Conferenza che dovra occuparsi delle questioni relative agli operai. L’ar- 
gomento, politico e sociale ad un tempo, merita di essere trattato a parte 
e con una larghezza non consentita alla nostra Rassegna, E infatti la 
Nuova Antologia gli consacra uno studio speciale. Noi, limitandoci alla 
parte di semplici cronisti, non possiamo esimerci dall’ osservare che il 
programma della conferenza internazionale non é ancora ben definito in 
tutti i suoi particolari. Nel Rescritto l’Imperatore ha fatto cenno della 
necessita di determirare le ore del lavoro, ma ritiensi generalmente che 
il programma si allarghera e si estendera ad altre questioni, se la Con- 
ferenza riuscira a riunirsi. Quali sono le probabilita che il disegno del- 
I'Imperatore si effettui? Ancora non si conoscono le risposte di alcuni 
fra i principali Stati invitati. Nessuna notizia ufficiale si ha, per esempio,. 
dell’accoglienza fatta dall’Inghilterra a questo invito. 

In Francia i pareri son divisi, e il ministero Tirard, per guadagnar 
tempo, ha chiesto alla Germania maggiori schiarimenti. Ia generale la 
stampa francese @ poco favorevole alla proposta imperiale e ne da per 
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ragione che la Francia non vuole il socialismo di Stato. Non ci pare 
verosimile, pero, che il governo francese risponda con un assoluto ri- 
fiuto. Trattandosi di un’ iniziativa personale di Guglielmo II, il rifiuto 
suonerebbe sfregio alla persona stessa dell’ Imperatore. E forse sara pur 
questa ragione che spingera anche il governo inglese ad accettare, quan- 
tunque |’Inghilterra, per indole e per tradizioni, rifugga dal sottoporre 
a discussioni internazionali questioni ch’essa reputa esclusivamente di 
ordine interno. Non é dubbia l’accettazione dell’ Italia e dell’ Austria- 
Ungheria, alleate della Germania e che percio |’ ]mperatore ha stimato 
inutile di nominare nel suo Rescritto. I] Belgio regolera la propria con- 
dotta secondo quella dei maggiori Stati. Quanto alla Svizzera é noto 
che anch’essa aveva convocato una Conferenza internazionale a Berna 
per discutere e risolvere alcune questioni concernenti gli operai, I] suo 
seopo era dunque poco dissimile da quello vagheggiato dall’ Imperatore 
Guglielmo. Ora perd é palese che |’iniziativa imperiale toglie ogni uti- 
lita pratica alla Conferenza di Berna, e la Svizzera dovrebbe rammen- 
tare il detto: ub major minor cessat. Invece essa s’ostina pit che mai 
nel suo disegno, 

In tali condizioni si spera che la Conferenza di Berlino si riunira, 
se non foss’altro per la deferenza dovuta dagli Stati invitati alla per- 
sona dell’Imperatore Guglielmo, Ma il fatto della sua riunione non ha 
per necessaria conseguenza che se n’abbiano ad aspettare risultati pra- 
tici. Se dobbiamo dire il vero, su questo secondo punto prevale una specie 
di scetticismo. Ma, come abbiamo detto da principio, noi intendiamo 
rimanere nel campo delle notizie ed astenersi da qualsivoglia commento. 

E sempre in quest’ordine d’idee, aggiungeremo che anche l'altro 
Rescritto imperiale che riguarda gli operai nelle loro relazioni colla 
legislazione interna, suscita un gran numero di dubbi. Ora |’ Impera- 
tore ha sottoposto al Consiglio di Stato i quesiti contenuti in questo 
secondo Rescritto. Una delle questioni pit gravi é quella della rappre- 
sentanza che |’Imperatore vorrebbe concedere agli operai per metterli 
in grado di esporre in modo legale le loro domande e di vederle sod- 
disfatte senza ricorrere all’ultima ratio degli scioperi. Si sa che la 
maggioranza del Consiglio di Stato, la quale rappresenta di preferenza 
gl’interessi dei grossi industriali e dei proprietari si é sempre, in pas 
sato, mostrata poco favorevole a siffatte riforme; ma ora la parola del- 
! Imperatore potrebbe convertirla, Si son visti ben altri miracoli! 

Come giudica il principe di Bismarck queste iniziative del giovane 
Imperatore? Innanzi tutto va esclusa |’ ipotesi di un dissidio tra i) Gran 
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Cancelliere e il suo Sovrano, Certamente, alcune delle proposte conte- 
pute nei Rescritti furono in altri tempi combattute dal principe di Bi- 
smarck, e nulla prova che questi abbia mutato opinione. Ma, d’altra 
parte a lui non dispiace che I’ Imperatore Guglielmo tenti l’esperimento. 
Se questo riuscira, il Gran Cancelliere ne sara lieto; se fallira, l’Impe- 
ratore si convincera da sé della impossibilita o per lo meno della dif- 
ficolta di effettuare le sue idee sulla questione sociale. Percid e per 
lasciare all’Imperatore Guglielmo una maggiore liberta d’azione, il prin- 
cipe di Bismarck ha ceduto il portafogli del commercio. Solo si é ado- 
perato ad impedire che |’ Imperatore s’ impegnasse nella nuova via, in 
guisa tale da non poterne pid uscire. A tale scopo, dicesi, egli avrebbe 
perfino collaborato ai Rescritti imperiali. 

L’opinione pubblica si @ commossa in Europa per le tristi condi- 
tioni del Portogallo, dove i repubblicani hanno tentato di volgere a 
proprio profitto l’agitazione popolare per la uota vertenza con |’ Inghil- 
terra. Essi accusano la monarchia di non aver saputo tutelare i diritti 
della nazione portoghese. La quale accusa é per lo meno stolta, giacché 
nessuno immagina che il Portogallo fusse in grado di resistere alle in- 
timazioni del governo britannico, Era imminente |’ invio di una squadra 
inglese a Lishona; che cosa poteva fare il governo portoghese? Un go- 
verno repubblicano sarebbe stato costretto anch’esso a cedere. Ma il 
volgo non ragiona, e minacciose dimostrazioni avvennero nelle vie della 
capitale. Stando ai telegrammi ufficiali, il governo, eseguito un numero 
considerevole di arresti, avrebbe frenato e vinto il movimento, i] che 
sarebbe dovuto in gran parte alla fedelta serbata dall’esercito alle isti- 
tuzioni monarchiche. Ora, severi provvedimenti vengono presi per im- 
pedire che quelle dimostrazioni si rinnovino; si sciolgono le associazioni 
repubblicane, si sopprimono giornali, si entra, insomma, in un periodo 
di repressione, Le condizioni del Portogallo, perd, continuano ad essere 
gravi, poithé anche nelle provincie i repubblicani moltiplicano i loro 
tentativi. Si osserva giustamente che il conflitto anglo-portoghese non 
8, pel partito repubblicano, che un pretesto, Ma sarebb~ da desiderare 
che anche questo pretesto venisse rimosso, 0, per lo meno, attenuato. 
L'Inghilterra non consentira mai a sottoporre il dissidio a un arbitrato, 
trattandosi della violazione 0, com’essa dice, della usurpazione di un terri- 
torio soggetto al protettorato inglese. Qualunque atto di debolezza da parte 
sua distruggerebbe il prestigio ch’essa esercita sugli indigeni. Si capisce, 
pertanto, che il governo inglese abbia voluto, prima d’ogni altra cosa, otte- 
nere piena ed intera soddisfazione sul punto principale e costringere i por- 
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toghesi a sgomberare senz’altro il territorio occupato, Ma ora restano 
parecchie questioni secondarie da appianare, e intorno a queste le trattative 
potrebbero assumere una forma meno aspra, che porgesse qualche compenso 
all’amor proprio offeso della nazione portoghese. Lord Salisbury ha net- 
tamente esposto la questione al Parlamento, e parve quasi una ironia 
ja sua affermazione di aver cooperato a rafforzare la monarchia in Por- 
togallo. E da augurare che il governo inglese si persuada della conve- 
nienza di usare al Portogallo qualche riguardo nell’ interesse delle isti- 
tuzioni monarchiche. 

La Camera dei Comuni discute l’indirizzo in risposta al discorso 
della Corona. Il Ministero ha dato importanti informazioni su diverse 
questioni e, segnatamente, sulla questione irlandese. E fuor di dubbio 
che in Irlanda i delitti agrari son notevolmente diminuiti e le condi- 
zioni della sicurezza pubblica grandemente migliorate. A proposito della 
questione irlandese, é@ stata pubblicata la relazione della Commissione 
incaricata di esaminare la controversia tra il Parnell ed il Times. Questa 
relazione ha irritato oltre, ogni dire, i parnellist?, giacché mentre as- 
solve il Parnell dalle accuse maggiori lanciategli del T7mes, lascia sus- 
sistere sospetti su altre accuse minori, ma pur sempre gravi. Al mal- 
contento dei parnellisti si unisce \"imbarazzo dei gladstoniani, i quali 
col Parnell avean fatto causa comune. Per questa ed altre ragioni, si 
prevede che la presente sessione del Parlamento inglese sara tempe- 
stosa, ma il Gabinetto Salisbury dispone di una ragguardevole maggio- 
ranza che lo pone al riparo dai colpi de’ suoi avversari. 

In Francia il Governo si rallegrava di aver domato la fazione ca- 
pitanata dal Boulanger, quando un incidente inaspettato é sopraggiunto 
a turbare la sua gioia. Il Daca d‘Orleans, figlio primogenito del Conte di 
Parigi, senza tener conto della legge che bandisce dal territorio fran- 
cese i capi delle antiche famiglie regnanti e i loro primogeniti, é arri- 
vato improvvisamente a Parigi, dove il Governo non ha potuto a meno 
di farlo arrestare. Il giovane Duca ha dichiarato ch’ era rientrato in 
Francia, non gia per occuparsi di politica, ma perché, avendo compiuto 
l’eta di ventun anno, voleva soddisfare all’obbligo della leva e prestar 
servizio nell'esercito. Il Ministero avrebbe agito saggiamente non dando 
peso a questa ragazzata. Arrestato il Duca, il meglio sarebbe stato di 
farlo accompagnare al confine. Invece, per un eccessivo scrupolo di le- 
galita, e fors’anche per timore di andare incontro alle censure dei re- 
pubblicani puri, il Ministero Tirard invid il Duca d’Orleans davanti al 
tribunale correzionale, che, applicandogli la legge, lo condannd a due 
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anni di carcere. Ecco, adunque, posto in evidenza un principe che era 
nell’oscurita, dalla quale lo ha tratto un processo clamoroso. Si disse da 
principio che, dopo la condanna, il presidente Carnot gli avrebbe con- 
cesso la gratia, ma poi la notizia venne posta in dubbio.I monarchici 
esaltando e magnificando |l’atto del principe e attribuendogli un carat- 
tere politico, spingono indirettamente il Governo alla severita. Tuttavia 
ogni probabilita che la grazia venga concessa non pud dirsi scomparsa. 
Assicurasi che in favore del Duca sia intervenuto personalmente lo Czar, 
amicissimo degli Orleans, 0, quanto meno, che il Governo francese sia stato 
informato della pessima impressione prodotta alla Corte di Pietroburgo 
dal rigore dimostrato contro il figlio del Conte di Parigi. E al governo 
francese, come tutti sanno, preme troppo di tenersi amica la Russia. Co- 
munque sia, non crediamo che questo incidente, per quanto malamente 
condotto dal (;overno, valga a rialzare le sorti dell’orleanismo in Francia. 
Tutt’ al pid, impedira che si effettui la progettata fusione di alcuni ele- 
menti monarchici coi repubblicani moderati. 

In Oriente lo stato delle cose rimane invariato. Il timore di nuovi 
torbidi nell’ isola di Candia pare esagerato, ed’altro canto la Porta mostrasi 
disposta a modificare il firmano che fu causa di malcontento e a far 
nuove concessioni. In Grecia il Governo fa smentire che gravi atti di 
insubordinazione siano stati commessi da parecchi ufficiali dell’esercito, 
ma, secondo notizie pervenute da altra fonte, qualche sintomo di agita- 
zione si sarebbe veramente manifestato contro il ministro della guerra 
inviso a’ suoi subordinati. Ha fatto gran rumore la scoperta di una con- 
giura ordita contro il Principe di Bulgaria, A capo di essa stava il 
maggiore Panitza, antico fautore del Principe di Battenberg e che ora 
sarebbe diventato uno strumento della propaganda russa, Si parlava 
pure dell’arresto di un gran numero di ufficiali; ma oggi la congiura e 
gli arresti son ridotti a minime proporzioni, e si assicura che il Prin- 
cipe Ferdinando non ha corso aleun serio pericolo. E poi esclusa qua- 
lunque partecipazione diretta della Russia in questo tentativo, Esso 
sara stato opera del partito russofilo, come si afferma, ma il Governo di 
Pietroburgo non si tiene responsabile di cid che fanno o tentano i fau- 
tori della Russia in Oriente. 


Roma, 16 febbraio 1890. 
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LETTERATURA. 


Le Corti d’Amore, di Pio Rasna. — Hoepli, 1890. 


Con elegante veste tipografica, e adatta al dolce argomento delle 
Corti d’ Amore, il prof. Rajna e l’editore Hoepli hanno presentato al 
pubblico un libro che non pud non solleticare la curiosita. 

Anche i pit profani di erudizione medievale sanno, o credono di 
sapere, che le Corti d’Amore fossero tribunali regolarmente costituiti, 
composti di donne illustri per nascita e per senno, cui cavalieri e dame 
ricorrevano nelle frequenti dispute solite cllora, come ora, a sorgere 
tra gli amanti. C’é del vero, e quanto, in questa divulgata opinione? 
Tale é¢ la domanda cui il Rajna ha voluto rispondere: e la risposta, 
come era da aspettarsi da lui, é definitiva, e chiude la lunga discussione 
che i dotti hanno fatto su tale soggetto. 

Di poeti provenzali e francesi ci rimane un buon numero di ten- 
zoni sui pit sottili argomenti della casistica amorosa. L’uno proponeva 
il quesito, l’altro rispondeva, alternando le strofe fino a che entrambi 
rimettevano il giudizio ad uno o pid arbitri da loro scelti. Ma questi 
arbitri sono designati li per li, sono quasi sempre uomini e non donne 
e il pid delle volte alla loro sentenza i contendenti non tengono af- 
fatto. Cid che importa é la gara poetica: il giudizio non seguiva quasi 
mai o, se era dato, rimaneva solo come dichiarazione di una disputa 
puramente teorica. Siamo ben lontani, come ognun vede, dai tribunali 
femminili regolarmente costituiti. 

Ma dunque questa credenza nelle Corti d’ Amore donde é sgorgata? 
Da una fonte, purtroppo, né limpida né sicura: da un libro di Giovanni 
di Notredame, degno fratello di quel Michele Nostradamus che fece il 
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mago e il profeta nel secolo XVI. I posteri hanno egual fede nelle pro- 
ferie di Michele e nelle asserzioni di Giovanni! Egli ci presenta docu- 
menti, ma in parte falsi, in parte interpretati a sproposito; e dove non sa 
inventa: come, per esempio, quando ci dice nome e cognome delle dame 
che formavano |’immaginaria Corte d’Amore di Romanin, Un’ altra 
fonte, ben altrimenti autorevole, é il Liber amoris di Andrea Cappel- 
lano, vissuto nel secolo XIII; il quale ci enumera una serie non breve di 
liti amorose definite da illustri dame; ma siamo ancora ai soliti arbitri, 
né Andrea accenna mai a veri e propri tribunali amorosi. E inoltre 
sulla storicita degli esempi dati da lui, c’é da far poco assegnamento. 

Quale @ dunque il vero? Il vero @ che nel Medio Evo il concepi- 
mento della corte del Dio d’Amore @ comune e diffuso. Di essa corte, 
dove parlano e combattono pappagalli e usignoli, dove si discutono i piu 
ardui problemi erotici, il Rajna ha saputo darci un quadro vivo e at- 
traente. E, passando dall’immaginario al reale, pud ammettersi che 
qualche volta, come era uso per le disputazioni teoretiche, qualche coppia 
di amanti in carne e ossa sottoponesse le proprie dispute ad arbitri 
concordemente scelti, trasportando cosi nel campo pratico cid che, per 
la teoria, era un sollazzo di moda nelle sale de’ castelli eleganti: ma di 
tribunali a sede fissa, e di giudicesse di diritto amoroso, sara bene non 
parlarne pid. E appunto perché |’errore é popolarmente diffuso, il pro- 
fessor Rajna ha voluto combatterlo dando al suo libro una forma .po- 
polare, nascondendo l’erudizione sotto gli allettamenti di un’esposizione 
variata e attraente. Nuove e copiose notizie scientifiche sono riunite in 
fine del volume, sotto forma di Nove. Il Rajna ha fatto cosi un libro 
piacevole ai profani e necessario agli studiosi di cose medievali. 


Sul testo della Divina Commedia, discorso accademico di Canto NeGroni. 

— Torino, Clausen, 1890. 

Ai di nostri si é agitata, trale altre questioni dantesche, quella del 
testo critico della Commedia; bella e grande questione che ben merita 
di essere riposatamente discussa dai cultori della nostra letteratura. Ma 
come é bella, cosi é difficile e intricata, e di venirne a capo non pare 
che sia suonata l’ora, né che i metodi proposti per risolverla siano pro- 
porzionati o adatti al fine. Intanto il signor Carlo Negroni, che agli 
studi danteschi ha in questi ultimi anni portato assai utili contributi, 
ha affrontato gagliardamente la questione, affermando che la edizione 
critica del poema @ « impossibile impresa », non per mancanza, ma per 
sovrabbondanza delle fonti, e che percid bisogna limitare il lavoro a ri- 

Vol, XXV, Serie III — 16 Febbraio 1890. 52 
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costituire la lezione che fu pit comune nel secolo stesso in cui visge jj 
poeta, contentarci insomma a fermare il testo della Commedia quale fu 
letto fino a mezzo il trecento, prima cioé che vi s’ introducessero tutte 
quelle varianti che costituiscono la maggiore difficolta per chi voglia 
orientarsi nella selva selvaggia dei codici e delle antiche edizioni, ]] 
Negroni esamina con avveduto giudizio e discute i vari modi seguiti per 
stabilire la lezione della Commedia, e si ferma specialmente a conside- 
rare il lavoro di Carlo Witte, che intese darci il poema ricorretto sopra 
quattro dei pid autorevoli testi a penna; e poi passa ad esporre I’ in- 
tendimento suo che sarebbe adunque di raccogliere dai codici e dai com- 
menti anteriori al 1350 le testimonianze pit autorevoli per ricondurre 
il testo del poema alla forma pit vicina per il tempo alla primitiva, 
Egli indica sei commenti, che dovrebbero essere diligentemente spogliati 
a questo fine, insieme con le chiose sparse in vari codici, e massime 
con quelle sull’ Inferno pubblicate dal Selmi: ma qui forse l'autore non 
é stato abbastanza cauto, perché non di tutti quei commenti si pud as- 
severare che siano della prima meta del trecento; mentre d’altra parte, 
Benvenuto da Imola e Francesco da Buti, sebbene commentassero Dante 
nella seconda meta del secolo XIV, non sarebbero da trascurare, perché 
né essi presero a fondamento il primo testo che capitd loro innanzi, né 
é da eredere che la lezione da essi seguita sia troppo disforme da quella 
che era pit usuale al tempo del Lana o del Bambaglioli. Oltre i com- 
menti, il Negroni enumera anche i codici che si possono ritenere ante- 
riori al 1350: e sarebbero, a dir vero, un bel numero, se si potessero 
proprio stimare cosi antichi i trenta ch’egli registra; ma pur troppo un 
pit’ attento studio di questi manoscritti ci condurrebbe senza dubbio ad 
eliminarne parecchi. Il Negroni del resto non dissimula cotale incer- 
tezza: di sicuramente anteriori alla meta del secolo XIV, cioé con data 
esplicita, egli stesso non indica che tre codici, il Landiano del 1336, il 
Trivulziano del 1337 e il Laurenziano Gaddiano del 1347: due altri 
sono di data controversa, venticinque senza data, ma giudicati della 
prima meta del trecento per criteri paleografici; criteri molto fallaci, 
per verita, se anche di recente occorse che un foglio membranaceo di 
glosse giuridiche dato in esame a valenti paleografi fosse attribuito per 
singoli giudizi a parecchie eta che variarono dal X secolo al XIV! Figu- 
riamoci poi quando si trattasse dei codici danteschi e di classificarli entro 
spazi di tempo, che non dovrebbero essere di secoli, ma di decennii o al 
pit di ventennii- nessun filologo accetterebbe senza restrizioni i giudizi 
del paleografo. Tornando ai manoscritti registrati dal Negroni, molte 08- 
servazioni si potrebbero fare, sia sul concetto fondamentale che ha gui- 
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dato ’autore nel formulare la sua proposta, sia sui particolari sussidi 
critici onde dovrebbe attuarsi: ce ne asteniamo, lasciando il giudizio e la 
discussione ai periti della materia, i quali certo troveranno da ragionarne 
jungamente; ma non abbiamo voluto omettere di parlare del lavoro del 
Negroni, perché, comunque esso debba essere apprezzato, é meritevole di 
esser conosciuto, La questione del testo di Dante non ha fatto un gran 
cammino verso una definitiva risoluzione, sebbene in questi ultimi anni 
assai se ne sia discorso: il lavoro del Negroni, pur senza risolverla, pud 
essere una spinta ad avviarla pid rapidamente al suo termine, 


Gli Accademici nelle catacombe, studio di G. Lumsroso. — Roma, For- 
zani, 1889, 

Il prof. Giacomo Lumbroso, che attende da qualche tempo a una 
monografia su Pomponio Leto (e noi gli auguriamo di poter compiere 
il degno proposito e di soddisfare cosi un vecchio desiderio degli stu- 
diosi), ha intanto dato un saggio delle sue indagini, illustrando una 
serie di inscrizioni graffite negli antichi cimiteri cristiani di Roma, 
nelle quali appariscono con quello di Pomponio i nomi di altri acca- 
demici romani della seconda meta del quattrocento, Queste inscrizioni, 
pubblicate gia da un pezzo dal De Rossi, furono variamente ed erro- 
neamente interpretate, e i titoli che in esse ricorrono di pontifex ma- 
wimus e di sacerdotes parvero segni di una gerarchia stabilita in di- 
sprezzo della Corte pontificia. Gia il Cantu nella sua storia dell’eresia 
in Italia e poi via via altri scrittori, anche modernissimi, si attennero 
a questa fallace interpretazione, ricollegando le inscrizioni con le accuse 
lanciate contro gli accademici ai tempi del pontefice Pio II; sebbene 
il De Rossi, che primo le studid, avesse veduto giustamente quando 
dubitd che in quei titoli non fosse da riconoscere che « un giuoco pe- 
dantesco, » Il Lumbroso, appoggiandosi a testimonianze contemporanee, 
dimostra come non si possa intendere I’ appellativo di pontifex maximus 
attribuito a Pomponio, se non nel senso di dittatore o capo di una scuola 
letteraria, i cui seguaci erano i sacerdotes, senz’alcuna intenzione di 
parodiare le istituzioni ecclesiastiche. Infatti Antonio Partenio dedi- 
cando nel 1488 al Leto il suo commento catulliano lo invitava ad uf- 
ficiare come pontefice massimo nel tempio delle Muse. Pit importano, 
per la conoscenza della vita letteraria romana alla fine del secolo XV, 
le notizie con le quali il Lumbroso illustra i nomi dei pomponiani ri- 
cordati nelle inscrizioni delle eatacombe; poiché egli viene per lo pia 
a chiarire a quali persone si riferiscano le menzioni dei graffiti. Aem#- 
lius vatum princeps @ Emilio Boccabella, del quale sono carmi latini 
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in un codice ottoboniano e in uno veronese, e memorie varie anche dej 
primi anni del cinquecento; Antonius Mar., piuttosto che Marcantonio 
Sabellico, come crede il De Rossi, sara un altro dei letterati di quel 
nome che vissero in Roma, forse |’Altieri, autore dei Nuptiali, o il 
Casanova, « giovane romano dedito alle Muse »; Campanus antistes 
precutinus é Yumanista e poeta Giovanni Antonio Campano, creato ve- 
scovo di Teramo da Pio II; Domenico Cecchini fu abbreviatore e re- 
stano di lui ricordi dal 1484 al 1503; Fabdianus é forse un amico del 
Cantalicio, da lui menzionato in un epigramma, Fabius invece sara 
Fabio da Narni o Fabio Mazzatosta sopranominato Ambusto; Ranuccio 
Farnese, dei tre di pari nome vissuti a quel tempo, é@ assai probabil- 
mente quello che mor} alla battaglia di Fornovo; le due Letae sareb- 
bero Fulvia e Nigella, le due figliuole di Pomponio; Manilius é Ma- 
nilio Romano, editore di Festo nel 1477; Minutius Parthenius, Bar- 
tolommeo Partenio; Pantagatus, un amico del Leto, che gli dedicd 
una sua operetta; Petrus, o Pietro Marso o Pietro Sabino, se pur 
questi due nomi dati da antiche memorie non sono da riferire alla stessa 
persona; Platina @ il famoso Bartolommeo Sacchi, biografo dei ponte 
fici; Rujffus, Antonio Ruffo; Thomas, qui nunc praeclarus in urbe est, 
cioé Tommaso Inghirani di Volterra, cui rimase il nome di Fedra per aver 
sostenuto una parte nella rappresentazione dell’ Ippolito di Seneca; e 
Volscus e Antonio da Piperno, discepolo e collega di Pomponio Leto. 
A quest’ultimo, che é una delle pit geniali figure dell’umanismo ro- 
mano, @ stata poco favorevole la posterita; e in tanto lavorio di studi 
sul rinascimento non ha pensato alcuno a rinfrescarne la memoria: ma 
ora s’é messo a quest’opera il Lumbroso, e il suo nome ci assicura che 
la monografia pomponiana riuscira, come anche appare da questo sag- 
gio, piena di curiosita e d’importanza per i cercatori delle nostre an- 
tichita letterarie. 


Lettere edite e inedite di Vittorie Alfieri a cura di Gruszprze Mazzarinti.— 

Torino, Roux, 1890. 

Gli studiosi della letteratura italiana moderna hanno non di rado 
lamentata la poverta dell’epistolorio alfieriano; poiché sebbene il grande 
tragico ci abbia lasciato una compiuta imagine di sé e dei suoi casi 
nell’autobiografia, alla curiosita nostra non provvedono abbastanza quelle 
pagine, dove non tutto pote dire l’Alfieri, per quanto grande fosse la sua 
sincerita. Le due raccolte principali di lettere alfieriane non davano, nel- 
l’insieme, che una piccola parte di quelle che il tragico dovette pur 
scrivere: settantotto erano quelle radunate dal Teza dietro all’edizione 
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fiorentina della Vita da lui procurata; centoventuna le inedite, che furono 
tratte in luce poco dopo dal Bernardi e dal Milanesi. Ma altre n’erano 
state pubblicate in opuscoli d’occasione o in qualche periodico, e pa- 
recchie lo furono dopo quelle due raccolte; percid al prof. Mazzatinti, 
che in Francia poté studiare molte delle carte alfieriane, venne l’idea di 
formare un epistolario, quanto si potesse compiuto, del tragico astigiano; 
e l’idea @ stata messa in atto con questo bel volume, edito con eleganza 
severa di tipi dalla casa Roux e contenente trecentododici lettere dell’Al- 
fieri, Non é grandissima dovizia, se si paragona a quella di altri epi- 
stolari moderni, ma é@ gia una raccolta osservabile, alla quale crediamo 
che poco si potra aggiungere in seguito, tante sono state le diligenze e 
le indagini del Mazzatinti per fare opera compiuta. 

Queste lettere dell’Alfieri appartengono per la maggior parte agli 
ultimi venticinque anni della sua vita; cominciano nel tempo in cui egli 
sera proposto di « divenire un grande poeta, e morire in tale impresa » 
(lett. V.) e finisecono quasi con lui; l'ultima, cronologicamente, é scritta 
infatti alla contessa di Cumiana, sua sorella, nel 1803, e si chiude con 
queste parole, quasi congedo dal mondo: « Maoio tranquillo, essendo 
ben certo che voi sapendo le mie ottime ragioni e fraterne intenzioni, 
farete il tutto da quell’ottima sorella che mi vi siete sempre mostrata, 
Sicuro dunque della vostra gratitudine e lealta, vi do di tutto cuore 
l'ultimo abbraccio di pace e d’amore fraterno; lusingandomi che la mia 
memoria rimarra presso voi egualmente onorata che cara» (lett. CCCIX). 
Parte di queste lettere riguardano affari privati, ma non sono molte, 
altre invece ci mostrano |’Alfieri nelle sue relazioni coi parenti piemon- 
tesi,e specialmente con la madre, alla quale molte ne scrisse e sempre 
affettuosissime. Per chi voglia studiare nello scrittore l'uomo e il suo 
carattere, con le parti buone e le parti cattive, sono singolari sopra 
tutte le lettere agli amici pit intimi, come l’abate Tommaso di Caluso, 
Mario Bianchi e qualche altro; bellissime tutte, e pit delle altre le 
scritte da Firenze negli anni che imperversava il giacobinismo. E |’Al- 
fieri non lasciava occasione per isfogare il suo odio contro i repubblicani, 
il suo fiero misogallismo; nel 99 scriveva al Caluso: « lunedi 25 marzo 
i francesi conquistarono Firenze, e tutta consecutivamente poi la To- 
scana; la quale ora é libera quanto lo siano il Piemonte e la Francia » 
(lett. CCLV); e poco dopo all’ironia sottentrava il disprezzo: « senza ter- 
giversare vi dico anche che io non ingozzo a niun patto quell’ infangato 
titolo di cittadino; non perché io voglia esser conte, ma perché sono 
Vittorio Alfieri, libero da trent’anni in qua e non liberto. Mi direte che 
quelio é lo stile consueto per ora costa nello scrivere; ma io risponderd 
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che costa codestoro non dovevano mai né pensare a me né nominarmi 
mai né in bene né in male, mache se pur lo faceano doveano cono- 
scermi e non mi sporcare con codesta denominazione stupid: nin meno 
che vile e arrogante; poiché se non v’é Conti senza contea, molto meno 
v’é cittadini senza citta» (lett. CCXCI). 

Pia gradito ai cercatori di aneddoti e di curiosita letterarie riu- 
scira il carteggio tra l’Alfieri e i suoi contemporanei, letterati tanto 
diversi da lui: molte sono in questa raccolta le lettere di tal genere, 
indirizzate all’Albergati Capacelli, al Cesarotti, al Savioli, al Cerretti, 
al Pindemonte, al Fantoni, e se ne possono trarre preziosi elementi per 
la conoscenza del mondo letterario nel settecento, Al Cesarotti, per esem- 
pio, che gli aveva presentato la contessa Albrizzi, fermatasi a posta a 
Firenze per visitarlo, scriveva:.« Gia da gran tempo io conosceva 
la predetta signora per fama, come uno dei principali ornamenti di 
Venezia; ed Ella ha senza dubbio fatto cosa gratissima a me di pro- 
curarmi la sorte di conoscerla di persona. Non cosi sara poi dell’aver 
fatto conoscere me ad essa, stante che io sono ora pili che mai s-lvatico ; 





per lo pid taciturno, talvolta disputatore frenetico, e ad ogni modo rozzo 
e spiacevole sempre » (lett. CCX VII). Quanto diverso era l’Alfieri, anche 
nell’esteriorita dei modi, dagli altri letterati, tutti pieni di grazia e di 
inchini e di sorrisi ! Né era solo per differenza di natura, ma anche per deli- 
berato proposito e per un concetto tutto suo della dignita dello scrittore, 

Ma andar spigolando in questo epistolario, cosi pieno di ogni ma- 
niera d’allettamenti, cid che pit pud piacere ai lettori, sarebbe cosa 
inutile, poiché noi crediamo che molti leggeranno il bel libro apprestato 
al desiderio comune dal prof. Mazzatinti; il quale ha reso cosi un gran 
servizio agli ammiratori e studiosi dell’Alfieri, e acquistato un nuovo 
titolo alla gratitudine dei letterati italiani. 


Vecchi ec nuovi ideali, scritti di Dario Carrarorr. — Mondovi, Issoglio, 
1889. 





Ecco un libro, al quale non pud mancare il favore dei lettori, poiché 
al fine educativo e morale congiunge il pregio della forma elegante e 
la varieta degli argomenti: sono brevi scritti di diversa indole, raccolti 
ora primamente sotto un titolo comune, e tutti ci appariscono come 
espressione di un animo temperato e tranquillo, di una mente osserva- 
trice e giudiziosa; e a questa buona qualita aggiungono quella di essere 
piacevoli, senza la severita accigliata delle scritture dottrinali, senza lo 
abuso dell’erudizione faticosa, e anche senza le stranezze paradossali, 
di cui si compiace molto ai di nostri il letteratume mezzano. Parecchi 
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di questi scritti sono impressioni di viaggi o di gite, fatte in brigatelle 
d’amici, come é la briosa descrizione della passeggiata per i castelli romani; 
altri sono ragionamenti alla buona sopra materie morali, con intendi- 
menti pratici e senza astruserie teoriche, ma col solo fine di fare e di 
propugnare il bene; alcuni pochi sono d’argomento letterario, come quello 
sugli epistolari del Settembrini e dell’Aleardi, un altro sulla poesia patriot- 
tica e guerresca, e uno studio, il migliore a giudizio nostro, sopra il Petofi. 

Il Carraroli non ha, sembra, ambizione di scrittore, ma nel suo 
modo di giudicare sa sempre dar prova di belle qualita di pensatore e 
di artista: e il carattere di queste sue prose é una certa spontaneita 
delicata e dolce, che invita alla lettura e innamora di queste pagine, 
pur cosi piene di pensiero. Non diremo perd che tutto sia perfetto, che 
anzi qua e Ja si desidera un po’ pid di precisione nella parola, e il pe- 
riodo @ poco sostenuto; ma in generale anche per la forma non si pud 
che lodare il tentativo dell’autore di congiungere quasi la severita leo- 
pardiana con la semplicita manzoniana. Questo intento appare manifesto 
nei Pensieri, che chiudono il volume e ne occupano una bella parte: 
ivi si rivelano le parti buone e le meno felici di questo scrittore, che 
a volte é un po’ involuto, forse per aver voluto fare troppo profonde 
analisi psicologiche, ma @ sempre sereno e decoroso. Noi auguriamo alla 
nostra gioventu molti libri come questo; che, trattenendola dallo esagerar 
ogni sentimento fino alla passione ed ogni arte fino all’artifizio, la volgano 
ai candidi ideali delle anime buone ed oneste, come é quella dell’autore. 


POESIA. 


Ricordi poetici dedicati alla famiglia ed agli amici da Tancrepr Cano- 

mico. — Torino, Brero, 1890. 

L’autore di questi « Ricordi poetici » non ha la pretesa, lo dice 
egli stesso, d’essere tenuto poeta; pur giudica saviamente la poesia come 
una «forza alta e gentile, che, erompendo da cento lati, risveglia e 
commove |’anima umana, la eleva a regioni pit sincere, la conforta di 
casto vigore, la rende capace di sentimenti delicati e profondi, di no- 
bili atti. » Con questo concetto dell’arte della parola, il Canonico ha 
scritto molti versi, che, se anche non sono sempre elettissimi di forma 
© non assorgono in elevate regioni, pur danno prova ch’egli ha cercato 
Sempre una certa politezza del dire e s’@ studiato di manifestare i suoi 
sentimenti e i suoi pensieri con sincerita e semplicita. Questi versi che 
il Canonico consacra quasi ricordo di sé alla famiglia e agli amici sono 
alunque da considerarsi, non come un’opera letteraria con intendimenti 
artistici, si piuttosto come uno svago di persona colta, che ha voluto 
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componendoli alleggerire il tedio di « occupazioni poco rispondenti alla 
sua natura, in cui si consuma la maggior parte della sua esistenza»; 
svago onesto certamente e dilettevole se altri mai, sebbene non tutte 
le poesie che ne sono state il frutto meritassero poi, a nostro parere, 
d’uscire dall’intimita delle pareti domestiche per avventurarsi al giu- 
dizio della critica. 

Il quale giudizio, chi non volesse tenere alcun conto delle parti- 
colari condizioni in cui questi versi si offrono ai lettori, non potrebbe 
sempre essere favorevole; poiché troppo spesso il motivo @ piuttosto 
tenue e non suscettibile di uno svolgimento poetico, i pensieri sono 
molto usuali, la forma un po’ dimessa: troviamo, per esempio, trattati 
in una serie di componimenti dei soggetti nuziali, argomento assai 
sfruttato dai poeti d’ogni tempo, e non abbiamo potuto vedere alcun 
concetto singolare, nessuna invenzione che si tragga fuori dai luoghi 
comuni; ma sempre le solite cose dette anche con le solite e stereoti- 
pate espressioni. Ma a noi pare debito di critici onesti non chiedere 
all’autore pid di quello ch’egli abbia voluto darci, e necessario il cun- 
siderare questo elegante volume pit come una raccolta di ricordi intimi 
che come lavoro d’intendimenti artistici. Guardato sotto questo aspetto, 
conquista subito la simpatia dei lettori, ai quali piacera pit di tutto 
il resto la serie delle poesie d’argomento politico; belle testimonianze 
di un animo saldo nei suoi principii liberali, caldo di patriotico ardore, 
sino da quando per le prime volte si levavano in Italia libere voci alla 
patria. Dal 1847, cui appartiene il canto dell’ Oppressione, si viene git 
git sino al 1885, in cui fu scritto lo Sfogo dell’anima; ed é quasi 
un mezzo secolo di grandi rivolgimenti, ai quali il Canonico accompagna 
la sua Musa, qualche volta anche con calore d’ imaginazione ed effetto 
di stile, come nell’ode composta per le riforme liberali di Carlo Alberto 
e nel grido di dolore che erompe dall’animo del poeta patriota per la 
sconfitta di Novara. Meno sentite forse sono in generale le poesie del- 
l'ultima serie, di vario argomento, come sono varie di metri e di esten- 
sione; tra le quali la pid graziosa é |’odicina per il riattamento di una 
fonte di Rabbi nel Trentino, in cui, sebbene l’autore la scrivesse nel 
1883, @ vivacita e spigliatezza quasi giovanile: 


Qui, fra gli abeti e i larici, 
Nel cavo sen del monte, 
Con gemebondo mormore 
Sgorga un'antica fonte: 
Modesta e solitaria, 
Nessun mai la curd. 
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E una mossa, diremmo quasi, manzoniana; e manzoniano é certo 
il concetto morale e religioso, al quale l’autore assorge nelle strofe che 
seguitano, armoniose e facili, come seppe farle quel grande maestro 
della parola rimata che fu il Prati, E cosi, quasi senza volerlo, ab- 
biamo anche accennato a quale scuola poetica si ricolleghi in questi 
suoi ricordi il Canonico; che nei versi composti a solo fine di svago, 
senza preoccupazione o intenti di scuola, risenti assai da vicino l’effi- 
cacia largamente esercitata dal primo e dall’ultimo dei romantici ita- 
liani. 

Ermanno e Dorotea di VY. Gorrur, versione metrica di L. Virsio. — Ge- 

nova, tip. Sordo Mati, 1889. 

Ottimo pensiero é stato quello del signor Luigi Virbio di ridarei 
tradotto il bel poemetto del Goethe; poiche né per intelligenza del testo 
né per eleganza della versificazione possono tenersi come soddisfacenti 
le versioni che ne abbiamo da un pezzo, A quella del Maffei nuoce 
la capacita ristretta dell’endecasillabo sciolto, che non pud essere propor- 
zionato alla comprensiva larghezza dell’esametro tedesco; a quella del 
Guerrieri Gonzaga é d’impedimento il metro dell’ottava rima, che costrin- 
gendo il traduttore a determinati ricorsi di rime lo trae facilmente a 
essere infedele all’originale. Meglio quindi ha provveduto il signor Virbio, 
conservando l’esametro, rimesso di moda dai nuovi esperimenti metrici 
di questi ultimi anni, e sforzandosi di seguire tanto da vicino il testo 
tedesco da renderlo in italiano con lo stesso numero di versi; e la prova 
gli é riuscita felicemente, poiché egli verseggia per lo pit alla brava e 
con molta facilita non inelegante, e nell’interpretazione dell’originale si 
mostra quasi sempre abbastanza franco e sicuro. Ecco, per chi voglia 
un esempio della disinvolta verseggiatura, un brano del primo canto: 


Mentr'ei parlava, pid sempre crescea la folla 
D’uomini e di donne per la piazza recantisi a casa. 
Cosi del mercato dall’altra parte veniva 
Colle figlie, verso la casa rifatta, in calesse 
Scoperto (a Landau fabbricato) rotante a galoppo, 
Il ricco vicino, il primo mercante del luogo. 
S’animaron le strade; ché, ben popolosa, di molte 
Fabbriche ed industrie la cittaduzza fioriva. 


E basti il saggio, per chi s’intende di versi e ha letto l’originale: a 
quelli che volessero sapere pit minutamente dei pregi e difetti di questa 
versione del signor Virbio diremo che in generale egli ha reso bene il 
colorito e I’ intonazione del poemetto del Goethe, anche in cid che ha di pit 
caratteristico e di pi squisitamente germanico; ma anche noné da ta- 
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cere che qua e la la parola italiana non ha servito bene il traduttore o 
per essere insufficiente a riprodurre il concetto originale o per essere stata 
mal scelta e adoperata. Né di cid c’ indugeremo a raccogliere esempi, che 


specialmente per quanto riguarda le minuzie grammaticali o stilistiche, 
abbondano e s’avvertono facilmente in ogni pagina di questa versione: 
nella quale non si pud per altro non riconoscere il pregio di essere assai 
pit fedele imagine del poemetto goethiano che non siano le precedenti, 
Il signor Virbio mostra di avere dell’arte del tradurre un’idea giusta 
e pit alta che non abbian per solito i piu dei traduttori italiani; e se 
in qualche altra prova vorra durare con pit pazienza e diligenza nella 
cura dei particolari, potra darci lavori meritevoli di plauso, come questo 
suo primo esperimento é degno di non andar confuso coi vani ed inutili 
tentativi, 
STORIA. 

Die rémische Frage von Konig Pippin bis auf den Kalser Ludwig 

den Frommen in thren urkundlichen Kernpunkten erlautert, von 

Kart Lamuprecut. — Leipzig, Dirr, 1889. (La quistione romana dal re- 


gno di Pipino a quello di Lodovico il Pio, trattata ne’ suoi punti es- 
senziali documentati). 


La intricata materia delle donazioni Carolingie a S. Pietro fu sot- 
toposta dal sig. Lamprecht a nuovo esame fondato sulle fonti storiche. 
« Le relazioni fra i papi e i Carolingi, scriv’egli, ebbero la loro prima espo- 
sizione documentata nella promessa (prom/ssio) e donazione (donatio) 
fatta da Pipino a papa Stefano II. Su questo duplice fondamento si 
svolsero le mutue relazioni fra ire Carolingi e i papi; e la duplicita dei 
rapporti originari fu cagione che quelli non rimanessero chiari e sinceri. » 
Questa é l’idea fondamentale che governa la dotta Memoria del Lamprecht. 
Della quale é pure precipuo fine la coordinazione storica dei tre docu- 
menti a noi pervenuti, il Hludoricianum dell’ 817, il passo di Adriano I 
nella sua lettera scritta al re Carlo di Francia |’ anno 774, e I altro 
passo risguardante la donazione del 756, nella vita di Stefano II, con 
la promissio e la donatio del 754, che andarono perdute. Questo studio 
conduce !’A. alla seguente conclusione: che nel 774 fu rinnovata la 
sola promissio del 754; e che nei patti successivi, non solo sia stata 
rinnovata la donatio di quell’anno, ma questa si estendesse ancora ter- 
ritorialmente all'intero Esarcato e alla Pentapoli, non che ai Patrimonii 
cosi dell’alta, come della bassa Italia. Se non che |’ Autore osserva come 
effettivamente i papi non conseguissero mai il possedimento dei luoghi 
avuti in dono; e cid per cagione dei donatori stessi, i quali cercarono con 
ogni arte di restringere l’effettivo dominio papale ai Patrimonii della 
Chiesa. Da cio i piati e le querele dei papi, onde abbonda il codice Carolino, 
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In attinenza con le donazioni carolingie trovasi il cosi detto Con- 
stitutum Constantini; percid l'autore rivolge anche a questo famoso do- 
cumento il suo critico esame. Accogliendo il Lamprecht le conclusioni 
del Brunner circa l’anno in cui la grande falsita fu consumata, che do- 
yrebbe essere stato 1’816, egli si fa ad indagare le cagioni che |’ hanno 
provocato, Le quali, secondo lui, consistono nella necessita in cui allora 
trovavasi la curia romana di dare un fondamento giuridico alle sue 
pretensioni di dominio sull’Esarcato e sul ducato romano, Ma questa ne- 
cessita donde traeva la cagion sua? Se si osserva la data attribuita al 
constitutum, codesta cagione si discerne facilmente. Trattavasi cioé di in- 
durre Lodovico il Pio a fare la sua donatio; e per ottenere che questa fosse 
pit larga delle precedenti, gli fu messo innanzi l’anteriore diritto papale, 
conseguito per opera del primo imperatore cristiano, sulle cui orme i Ca- 
rolingi camminavano, affine di meglio legittimare il titolo imperiale as- 
sunto. Un luogo poco chiaro di questa memoria é la coordinazione della 
lettera di Adriano I del 774 col constitutum: « Al constitutum, scrive 
|’A., non vanno riferite le lettere di Adriano; ma gid vi @ adombrato il 
pensiero di un documento di donazione costantiniana. » Ma perché non 
dire addirittura, che questo documento stesso inspird la lettera del 
774, avvertendo perd che ben altro doveva essere il contenuto suo da 
quello del constitutum ? 


i Francesi all’ Elba (1999) per Vincenzo Metrini. — Livorno, Giusti, 1890. 


Il ventennio, che corse dalla venuta dei Francesi in Italia nel 1796 
sino alla restaurazione del 1815, @ cosi pieno dei pit grandi e inaspet- 
tati avvenimenti che difficilissima impresa sarebbe il descriverne com~- 
piutamente la storia: tanto pid difficile poi, perché su tale argomento 
assai scarso 4 stato sinora il lavoro preparatorio, quello che col vagliare 
e precisare i singoli fatti dovrebbe dare allo storico gli elementi onde 
comporne su basi sicure la propria narrazione. E poiché quel periodo 
singolare si ricollega con lo stato anteriore della penisola e con tutte le 
posteriori vicende della patria nostra sino alla sua ricostituzione ad 
unita, ben merita di essere studiato con Jarghezza di indagini e serenita 
di vedute, se si vuole intendere come sorgesse e si esplicasse il prin- 
cipio unitario, che fu la gran leva del nostro risorgimento politico. Un 
importante capitolo della storia di quel periodo é quello della opposizione 
fata ai francesi in molte parti d’ Italia, delle rivolte e delle insurrezioni, 
onde ai repubblicani prima e poi agl’imperialisti fu contrastata, per lo 
pit con esito infelice, la supremazia politica nel nostro paese; ma é un 
capitolo che per ora non si pud scrivere, mancando quasi del tutto i 
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dati di fatto per apprezzare i motivie le forme varie di quella opposi- 
zione, Gli storici nostri parlano di briganti, d’ insorgenti, di ribaldi, che 
turbarono le repubbliche improvvisate dai generali di Francia e pia 


tardi poi la quiete del bello italo reyno; e non si curano di sceverare 
cid che in quei moti era il portato di spiriti faziosi, cid che era anche 
malandrinaggio volgare, da quelli che furono veri e propri tentativi di 
resistenza in senso italiano o pid generalmente antifrancese. 

La prima occupazione francese dell’ Elba dal marzo al luglio del 1799, 
quando gia nella valle del Po le milizie repubblicane cominciavano a 
ricevere fiere sconfitte dagli Austro-russi e la reazione si allargava ra- 
pidamente, @ un episodio assai poco conosciuto finora di quella tenace 
resistenza che in pit parti d'Italia incontrd il giacobinismo invadente, 
Ha fatto pertanto opera buona e utile per i futuri storici del ventennio 
di preponderanza francese il signor Vincenzo Mellini, raccogliendo dalle 
memorie contemporanee di oculari testimoni e dai pubblici documenti 
una narrazione minuziosa delle vicende elbane in quei quattro mesi che 
l’isola fu tutta un incendio per il contrasto fra i partigiani dei vecchi 
signori e i seguaci delle idee repubblicane. Il libro del signor Mellini 
comincia con una descrizione dello stato politico dell’ Elba al principio 
del 1799, quando l’isola era ancora divisa fra tre signori: il granduca 
di Toseana, che vi possedeva Portoferraio e il territorio circostante; 
il re di Napoli che teneva Portolongone e i forti che lo circuivano; 
e il principe di Piombino, che come feudatario esercitava il diretto do- 
minio sul resto dell’isola, Alla fine di marzo del 1799, appena che i 
francesi ebbero occupata la Toscana, i giacobini di Portoferraio, istigati 
dal viceconsole della repubblica, suscitarono una rivoluzione e s’ impa- 
dronirono della cosa pubblica, accogliendo un presidio francese mandato 
da Livorno: ma la novita non pote allargarsi al rimanente deil’ isola, 
perché non ostante gli sforzi del generale Miollis e degli altri coman- 
danti riuscirono vani i tentativi di occupare Portolongone tenuto dalle 
milizie borboniche. 

Incomincid allora una serie di lotte fra i vari paesi dell’ Elba, ¢ 
pia volte i francesi e i repubblicani furono battuti dagli isolani rimasti 
fedeli ai vecchi signori: é un contrasto che dura pid mesi, con episodi 
dolorosi e gloriosi, con esempi di stragi inumane e di eroismi antichi, 
con un alternarsi di atti di valore e di tradimenti vilissimi; e il se- 
guire la semplice e particolareggiata narrazione fatta di quei casi dal 
signor Mellini ci fa rivivere quasi nel tempo e nel luogo degli avve- 
nimenti e ci da il modo di apprezzare con pit giusto criterio la con- 
dotta di quegli abitanti, che difendevano con tutte le armi le loro case 








posi~ 
,» che 
e pil 
erare 
ache 
vi di 


799, 
no a 
a Ta- 
nace 
ante, 
nnio 
lalle 
enti 
che 
chi 
lini 
ipio 











BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 825 


e i diritti degli antichi signori, in momenti che il cambiar bandiera ad 
ogni stormire di fronde era o pareva una necessita. Le cose andarono 
tant’oltre che gli elbani e il presidio napoletano di Portolongone posero 
Vassedio a Portoferraio: scacciati, per una vigorosa sortita, dalle loro 
posizioni, non tardarono a rioccuparle; e finalmente la piazza dovette 
rendersi, e i francesi abbandonarono I’ isola, ove tornarono poi vittoriosi 
due anni pid tardi, quando la battaglia di Marengo ebbe rimessa in lor 
balia tutta I’ Italia. Rimasta |’ Elba del tutto libera dagli stranieri, fu- 
rono ricostituite le antiche magistrature anche in Portoferraio; dove 
accadde quello che su per git s’ebbe a vedere in quell’anno in tutte le 
nostre citta e persino nelle terre e nelle borgate pid umili. Quegli stessi 
uomini, cioé, ch’erano stati alla testa della municipalita, foggiata al 
modo francese, restarono al Governo del paese, cambiando solamente il 
nome dell’ufficio e la legge nel cui nome reggevano: fatto degno di con- 
siderazione, perché fu generale in Italia ed ha percid un significato che 
non pud sfuggire a chi medita le ragioni della storia; ed é@ uno dei 
tanti indizi sia dell’effetto tristissimo prodotto dal malgoverno francese, 
che aliend tutti i migliori da quella tirannide larvata sotto la maschera 
della liberta, sia anche della superficiale e poco profonda disposizione 
degli animi alle novita liberali. Intanto, per tornare all’ Elba, coteste 
lotte che l’agitarono per pid mesi ne mutarono lo stato politico; poiché 
mentre il granduca di Toscana e il re di Napoli conservarono, sebbene 
per poco, i loro antichi possedimenti nell’ isola, il principe di Piombino, 
che aveva voluto tenersi fuori d’ogni agitazione, perdette insieme con 
amore dei sudditi anche la signoria avita. 

Il signor Mellini promette di continuare l’opera sua, dando presto 
alla luce la narrazione del memorabile assedio sostenuto contro i fran- 
cesi dai cittadini di Portoferraio e delle vicende dell’isola nel periodo 
napoleonico; e gli studiosi della storia moderna faranno certo buona 
accoglienza, come a questa, cosi alle altre parti del suo libro. Ma anche 
desidereranno con noi che I'autore si curi un po’ pid della forma, che 
assai spesso é scorretta, sempre poi inelegante e dimessa; e di tale ar- 
tistica poverta l’impressione in chi legge un libro per altro rispetto 
importante @ assai sgradita e penosa. 

La Rivoluzione dell’anno 1831 nello State Romano, memorie storiche e 
documenti editi ed inediti raccolti e pubblicati da G. Vicm1. — Imola, 
Galeati, 1889. 

Nella storia del Risorgimento italiano ¢ avvenimento considerato 
per lo pit assai leggermente la rivoluzione dell’anno 1831, che pren- 
dendo le mosse da Bologna si propagd in un momento alle vicine pro- 











826 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


vincie dello Stato pontificio: di che la cagione precipua é da cercare 
nel fatto che i ricompilatori moderni attinsero a fonti piuttosto torbide, 
vogliamo dire a quegli storici delle cose italiane d’allora, che, avendo 
scritto sotto l’impressione dei rivolgimenti ancora freschi e dei propri 
preconcetti spesso passionati, non dettero a quell’avvenimento |’ impor- 
tanza che esso ha veramente, Era tempo adunque che alcuno pensasse 
a ordinare le notizie e a vagliare i giudizi lasciati dai contemporanei 
intorno alla rivoluzione del 1831, affinché una pid esatta cognizione dei 
fatti divenisse la base di un pit equo apprezzamento della condotta di 
quegli uomini che li compirono: onesti, ma inetti; ecco come i pit degli 
storici nostri qualificano i rivoluzionari del 1831, non tenendo conto delle 
gravi difficolta in mezzo alle quali si esplicd l’opera loro, dei sacrifizi 
ch’essi fecero sull’altare della patria, dei germi fecondi che essi lascia- 
rono con l’esempio della civile virta e dell’ardore patriottico. Onesti si, 
ma non inetti, ce li rappresenta ora il signor Gioacchino Vicini, che 
con studio e amore ha radunate le memorie di quella rivoluzione, rac- 
contando i fatti col semplice e schietto linguaggio del vero, traendo la 
luce dai documenti immediati, paragonando le testimonianze delle op- 
poste parti, e tentando cosi d’innalzare alla memoria di quegli uomini 
un monumento imperituro e di additarli alla memore gratitudine del 
popolo italiano. 

La narrazione del Vicini, premessi alcuni rapidi cenni sulle condi- 
zioni dell’ Italia e dello Stato Romano in particolare nel 1831, prende 
le mosse dal rivolgimento bolognese del 4 febbraio, allorché il prolegato 
papale fu costretto dal popolo a deporre l’autorita nelle mani di una 
Commissione di cittadini che costituirono subito un Governo provviso- 
rio, creando la guardia nazionale, rialzando le insegne di liberta e di- 
chiarando cessato in Bologna il dominio temporale del Pontefice. Intanto 
a Roma era eletto Gregorio XVI, e il segretario di Stato cardinale Ber- 
netti tentava di opporsi alla rivoluzione; ma questa si estese rapidamente 
da Bologna alla Romagna, alle Marche, all’ Umbria: fallita la legazione 
del cardinale Benvenuti, incaricato dal papa di suscitare una contro- 
rivoluzione e condotto prigioniero in Bologna dagli anconitani, il Go- 
verno provvisorio, che aveva intanto iniziato una serie di pratiche e 
liberali riforme amministrative e politiche, radund il 26 febbraio I’as- 
semblea dei deputati delle provincie insorte. Allora fu costituito il Go- 
verno delle Provincie unite italiane, sulla base di uno statuto promul- 
gato il 4 marzo, e presidente ‘ne fu Giovanni Vicini, antico e provato 
patriota, che ebbe a ministri Terenzio Mamiani per |’ Interno, Leopoldo 
Armaroli per la Giustizia, Ludovico Sturani per le Finanze, Cesare Bian- 
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chetti per gli Affari Esteri, Pier Damiano Armandi per la Guerra e Ma- 
rina, Pio Sarti per la Polizia, Francesco Orioli per |’Istruzione Pub- 
blica. Ma troppo presto cominciarono i guai: prima furono dissidii tra 


il ministro della guerra e i generali che volevano procedere all’ imme- 
diata occupazione di Roma; poi il Governo francese, che disdisse l’af- 
fermato principio del non intervento, e l’entrata dell’esercito austriaco 
in Ferrara. I1 Governo sorto dalla rivoluzione, pur trovandosi in tali 
fraugenti, avvisO ai mezzi di difesa,e i suoi atti in quei momenti so- 
lenni furono inspirati da temperata e previdente saviezza: riordinate 
rapidamente le milizie e datone il comando supremo al general Zucchi, 
uno dei gloriosi eroi delle guerre napoleoniche; provveduto all’ammi- 
nistrazione civile con la nomina dei prefetti e vice-prefetti nelle pro- 
vincie; e, quando gli austriaci si avvicinarono a Bologna, trasferita la 
sede del Governo in Ancona. Ma ogni tentativo fu inutile, perché troppo 
violento fu il mezzo che il papa adoperd per vincere la rivoluzione, né 
contro le armi austriache si poteva sperare di ottenere vittoria con un 
esercito appena allora formato e guidato da capi in discordia tra loro, 
Si disciolse percid il Governo delie provincie unite e rimise i suoi poteri 
a un triumvirato composto del generale Zucchi, dell’anconitano Pietro 
Ferretti e del perugino Tiberio Borgia. A Rimini, il 25 marzo, gl’ ita- 
liani combatterono contro gli austriaci valorosamente e vittoriosamente, 
e parve opportuno far ritirare l’esercito verso Ancona e ivi concentrare 
lo sforzo supremo; ma il giorno stesso della battaglia di Rimini il ge- 
nerale Armandi, ministro della guerra, propose ed ottenne di entrare 
in trattative col legato pontificio Benvenuti, che aveva ripresa la dire- 
zione del movimento controrivoluzionario, e cosi il giorno seguente Ancona 
eapitold rendendosi al cardinale e fu restaurato il Governo pontificio. 
Un mese era bastato a distruggere le grandi speranze suscitate dalla 
rivoluzione bolognese, e quegli uomini che avevano iniziato il movimento 
pagarono il fio dei loro ardimenti, poiche Gregorio XVI annullo la capi- 
tolazione di Ancona e inizid fiere persecuzioni contro i liberali; i pid si 
salvarono prendendo la via dell’esilio, e molti furono esclusi dalle poste- 
riori amnistie papali e costretti a vivere in terre straniere per avere 
amato troppo la propria; ma i nomi onorati del Vicini, del Mamiani, del 
Bianchetti, del Silvani, dello Zanolini, dell’Armandi e del Sercognani me- 
ritano di essere scritti a caratteri d’oro nella storia italiana, poiche, se 
anche si possa censurare qualche loro atto poco avveduto o intempestivo, 
bene meritarono della patria. 

Il libro del signor Vicini, dove i fatti della rivoluzione del 31 sono 
esposti in tutti i particolari, @ di quelli che si leggono d’un fiato da chi 
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ha il culto delle grandi memorie italiane: non gli nuoce |’ interpolazione 
continua di documenti contemporanei agli avvenimenti, perché anzi da 
quelli esce come la voce degli uomini che vi parteciparono; né spiace 
l’intonazione apologetica di certi capitoli, dove l’autore ribatte le cen- 
sure interessate o passionate, e dimostra erronei gli altrui giudizi; poiche 
tutt’insieme serve a dar calore e passione alla narrazione. Desiderera 
invece pit d’uno che lo stile sia pid corretto e franco, perché nella 
storia la veste dignitosa non 6 superfluo ornamento, ma intrinseca bel- 
lezza; ma, ad ogni modo, se non si pud dare al signor Vicini la lode 
di elegante scrittore, non gli si deve negare quella di sincero e veridico 
raccontatore e di giudice sereno e imparziale, 


BIBLIOGRAFIA. 


Le Cronache dei Licei in Italia, bibliografia per A. G. Spinztt1. — Roma, 

tip. Elzeviriana, 1889. 

Nel 1874 l’onorevole Bonghi, allora ministro della pubblica istruzione, 
ebbe un pensiero assai felice, provvedendo perché i Licei del regno pubbli- 
cassero quind’innanzi la loro cronaca annuale, dove, oltre alle notizie 
didattiche e statistiche relative a ciascun istituto, doveva trovar luogo 
una dissertazione, scritta in italiano o in latino, di argomento speciale 
e ben determinato, letterario o scientifico, storico o critico, grammati- 
cale o estetico, dettata da uno dei professori. Si introdusse insomma tra 
noi l’uso tedesco del programma ginnasiale, che, come osservava il mi- 
nistro, fa manifesto se i professori sanno, se la scienza gia acquistata 
nelle scuole normali estendono con nuovi studi, e qual messe raccolgono 
nel corso del loro insegnamento. Il provvedimento fu buono, e in ogni 
parte d'Italia fu una gara dei maestri liceali per rispondere in modo 
degno agl’intendimenti del ministro; e le cronache s’incominciarono a 
pubblicare per l’anno scolastico 1874-75, e seguirono regolarmente per 
parecchi anni di poi. Non mancarono sino da principio irregolarita e di- 
suguaglianze, che sarebbe stato assai facile toglier di mezzo con oppor- 
tune raccomandazioni officiali e coll’allettamento di un premio ai migliori; 
ma nell’insieme }'effetto fu buono, e nelle cronache liceali fino dai primi 
loro anni vennero in luce monografie pregevolissime, Se non che a un 
tratto, nel 1883, il Parlamento radid dal bilancio la somma necessaria 
per le spese di stampa, e la buona consuetudine venne di necessita a 
mancare: qualche istituto seguitd per aleun tempo a mandar fuori la 
cronaca, forse perché si sperava che il Governo richiamasse a nuova 
vita l'usanza, ma a poco per volta anche i pit tenaci smisero, 
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Senza discutere le ragioni che militano pro e contro il provvedi- 
mento del Bonghi, che certo mirava ad elevare tra noi il concetto tanto 
depresso della scuola secondaria, ha fatto opera assai opportuna il si- 
gnor Spinelli, compilando una diligente bibliografia delle cronache liceali, 
prima che il volger di molti anni rendesse difficile il raccoglierne com- 
piuta notizia. E da questa bibliografia impariamo che in breve tempo 
coteste pubblicazioni ci dettero oltre trecentocinquanta monografie, di 
yario valore, ma tutte, quale pit quale meno, utili all’ incremento della 
coltura letteraria o scientifica, Non é qui il luogo di fare un esame anche 
rapido degli argomenti trattati dai professori in quelle cronache: basti 
accennare in genere che in esse la filologia, la storia civile e la lette- 
raria trovarono importanti contributi: e che la soppressione della buona 
usanza non pud che essere deplorata dagli amaturi degli studi. 


NOVELLE. 


Le leggende dei fiort, di Paoto Manrecazza. Fratelli Dumolard, Milano, £890. 


Sotto un titolo poetico, profumato, il prof. Mantegazza ha inteso di 
raccogliere Ja storia di sessanta specie di fiori; ma una storia che at- 
tinge ogni notizia nella fantasia dell’autore, e che fa delie sessanta 
leggende, altrettante novelle. Nei piccoli racconti si agita tutto un mondo, 
ora mitologico, ora fantastico, ora reale, con ravvicinamenti strani e 
con osservazioni burlesche; pochi esempi sono sufficienti a darne un’idea. 

Nella leggenda della camelia Amore, annoiato delle bellezze stantie del- 
lOlimpo, per consiglio di Venere sua madre, scende sul pianeta Saturno, 
e li trova donne formosissime, ma bianche e gelide come la neve. Amore 
adopera inutilmente i suoi strali contro le singolari creature, e non riesce 
a farsi comprender da esse. Per vendicarsi fa cacciar dalla madre queste 
donne sulla terra, ove sono convertite in camelie, fiori freddi, senza 
profumo e senza amore. 

La leggenda della calceolaria ci mostra un imperatore persiano, 
pazzo frenetico per i piedini femminili minuscoli, e per le scarpette 
destinate a rivestirli; il primo eunuco incaricato di tutta questa cgl- 
woleria, in seguito ad un improbo lavoro, diventa matto e lancia tutte 


le searpette dalla finestra in giardino, ove si convertono in mille fiori 
somiglianti a leggiadre e svariate pantofoline. 

Nella leggenda della passionaria si tratta di una fanciulla, che senza 
Saperlo, sposa un uomo ammogliato, e che ridottasi a far penitenza, 
Vede giungere alla finestra della sua cella il simbolico fiore. Invece 
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nella leggenda del tulipano é colle lagrime di gioia di fanciulle allegra 


che dei fiori di cera, in un convito, sono convertiti in fiori naturali; 
mentre i mughetti nascono dalle goccie di latte di capra che due fan- 
ciulli spruzzano, scherzando, sul prato. 

Chi comincia a leggere il libro non pnd che arrestarsi titubante 
dinanzi alla monotona ripetizione di si fanciullesche invenzioni, senza 
eapire a che scopo miri il volume. Talché, ci permetta il chiaro autore 
di parlar francamente, queste leggende dei fiori sembrano proprio scritte 
per stampar qualche cosa. E vero bensi che nella prima pagina il Mar- 
tegazza dedica :l libro a’ suoi nipoti; ma il libro, che ha un punto di 
somiglianza in questo con Lorenzino de’ Medici, non par buono né per 
i piccini né per i grandi. 

E difatti l'autore avra inteso di fare una raccolta di fiabe per i 
bambini. Per altro egli vi ha diffuso l’amore a piene mani, cosa giusta 
trattandosi di fiori; ma il guaio si @ che troppo spesso é un amore 
fisiologico, definito da espressioni di cui sarebbe difficile lo spiegare il 
senso ad una bambina curiosa. Cosi nella leggenda dell’amaranto 6 detto 
che quando Alteo bacid Amarilli « in quel bacio primo e supremo, i 
« nervi delicati della ninfa e le fibre erculee del pastore vibrarono po- 
« tentemente nell’armonia divina di quelle due note, che si chiamano 
una donna e un uomo; » e nella leggenda del mirto, Venere dice ad 
Amore che gli uomini col loro desiderio d’essere i primi e i soli ad essere 
amati « vogliono trovar sempre la camicia vergine di sapone e « 4i con- 
tatti. » Finalmente nella leggenda del gelsomino vien fatta la osservazione 
che per l’'amore gli uomini pit piccoli sono i migliori; e cosi di seguito, 

Il libro, come si vede, anche senza aver scrupoli troppo pudichi, 
non é per i bambini; e viceversa ai grandi non pud apparire che pue 
rile, Né a salvare le varie leggende e a scemarne la monotonia, vale 
qualche sprazzo di delicata poesia, come nella leggenda del crisantemo, 
o il risentir parlare, nella leggenda del papavero, il simpatico fisiologo. 

Ed é precisamente dal fisiologo che ci aspettiamo presto, sereno 
ed utile come tanti ne ha scritti, un bel libro dove il lettore fidente 
possa trovare esposte, nella consueta brillantissima forma, conosceniz 
nuove e insegnamenti proficui. 


ARCHEOLOGIA. 


Bilder-Atlas zam Homer herausgegeben von Doctor Ricwarp ENGELMANN 
— Leipzig 1889 bei Artur Seemann. 


In Germania, dove agli aluani filologi, fin dalle scuole secondarie 
vengono impartite notizie archeologiche, si lamentava da gran tempo la 
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mancanza di un libro col quale il giovane potesse formarsi un concetto 
esatto delle divinita, degli eroi, dei costumi, delle scene mitologiche in- 
dicate nei poemi omerici. 

A raggiungere tale scopo giovano mirabilmente gli stessi monu- 
menti greci, vasi dipinti, statue, rilievi, pitture parietarie, ece, che ri- 
traggono o le stesse scene omeriche od altre che ne dipendono, ed in 
eui sono effigiate quelle divinita che per la prima volta da Omero ot- 
tennero propria e spiccata fisonomia. Quei monumenti rispecchiano il 
concetto che di esse divinita e di essi eroi eransi formati gli stessi 
greci. Aggiungasi che in questo ultimo ventennio fortunate scoperte fatte 
da Schliemann a Troja, Micenee specialmente a Tirinto, hanno gettato 
una luce inattesa sui luoghi, sui costumi e specialmente sulle antichis- 
sime costruzioni della Grecia, spesso ricordate dal poeta. Ed anche di 
queste scoperte @ necessario abbiano notizie gli alunni filologi che in- 
terpretano i poemi omerici, se la spiegazione ed il commento di quelle 
immortali creazioni poetiche non vogliono essere ridotti ad aride logo- 
machie. 

Senonché le rappresentazioni figurate relative al ciclo omerico ed i 
risultati delle scoperte di Schliemann trovansi dispersi in troppo varie 
e dispendiose opere perché insegnanti ed alunni possano trarne profitto. 
Si rendeva percid necessario un libro nel quale con ordine e metodo 
fossero riunite quelle rappresentazioni antiche le quali meglio giovano ad 
intendere le descrizioni, gli episodi contenuti nei poemi omerici; un li- 
bro che per il formato ed anche per il prezzo fosse accessibile a tutti 
gli alunni. 

Tale appunto é il Bilder-Atlas zum Homer compilato recentemente 
dal benemerito prof. Engelmann di Berlino, L’atlante, di formato assai 
comodo, contiene 114 rappresentazioni relative all’ [liade e distribuite in 
venti tavole, pi 99 figure che si riferiscono all’ Odissea, le quali occu- 
pano altre sedici tavole. Tutte quante sono desunte dalle pubblicazioni 
pid autorevoli, e con cura speciale si é tenuto conto delle ultime scoperte. 
Come l’autore stesso osserva nella prefazione, le rappresentazioni si di- 
Vidono in tre gruppi. Il primo comprende quelle che ritraggono pit o 
meno fedelmente scene descritte da Omero: il secondo le rappresenta- 
zioni che servono di semplice schiarimento: il terzo quelle che riprodu- 
cono miti ricordati o descritti da Omero. 

Fra le rappresentazioni della prima serie occupano un posto impor- 
tante le pitture trovate l’anno 1847 in alcune camere dell’ Esquilino 
presso S. Maria Maggiore e pubblicate poi con grande apparato dal 
Wormann nel 1876, Quelle pitture si possono considerare come vere 
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illustrazioni delle scene dell’ Odissea relative alle avventure di Ulisse 
presso Circe, nel paese dei Lestrigoni e nell’ inferno. 

Con felice idea l’autore ha collocato in testa alle rappresentazioni 
il ritratto di Omero riprodotto dalla bella testa di Sanssouci, che po- 
teva dirsi finora inedita, ed il rilievo londinese opera di Archelao di 
Priene che rappresenta l’apoteosi del poeta. Cosi con molta opportunita 
ha riprodotto le monete di Elide con il simulacro e la testa del Giove 
olimpico, che fu la pid nobile concezione del Giove omerico fatto dal 
pid grande scultore della Grecia. Di ogni singola rappresentazione poi 
é data nel testo, disposto con molto ordine, una spiegazione breve e suc- 
cinta, ma sufficiente per |’ intelligenza delle figure, tanto pit che vi sono 
aggiunti il titolo del soggetto e il numero dei versi del libro a cui le 
rappresentazioni si riferiscono. Di quelle scene che furono o sono sog- 
getto di controversia fra gli archeologi, l’'autore adotta quasi sempre 
l’ interpretazione pid ragionata. Noto per es. un vaso del Museo di Bo- 
logna con l’uccisione di Egisto. Il compagno di Oreste nel quale,’ per- 
ché giovane, gl’ interpreti bolognesi avevano riconosciuto Pilade, era stato 
dal Robert nel suo Bild und Lied erroneamente spiegato per Taltibios, 
il vecchio araldo di Agamennone. L’ Engelmann accetta l’antica e giusta 
spiegazione, 

Merita pur lode |’ autore per I’ introduzione e la scelta di quelle 
rappresentazioni che giovano a dare un’ idea dei costumi, dei sacrifizi, 
dei giuochi, delle costruzioni ricordate da Omero, Ad es. le scene di 
lotta, di corse coi carri, di pugilato, del gettito del disco, fanno inten- 
dere assai bene i giuochi funebri celebrati da Achille in onore di Pa- 
troclo. Similmente la pianta del palazzo principesco da pochi anni sco- 
perto a Tirinto da la piv chiara idea dei palazzi di Alcinoo e di Ulisse 
descritti nell’Odissea, Sarebbe stato bene perd aggiunyere anche la pianta 
del megaron scoperta ad Ilion e pubblicata dallo Schliemann nell’ultima 
edizione inglese del suo libro su Troja. 

Al contrario pochi approveranno la riproduzione fatta dall’ autore 
della situla di Watsch per dimostrare lo schema dello scudo di Achille. 
Per tale scopo si prestavano meglio le tazze fenicie trovate a Cipro, Pa- 
lestrina e Cervetri, le cui zone figurate concentriche ripetono appunto lo 
schema dello scudo di Achille. Le stesse tazze vengono anche menzio- 
nate da Omero nel lib, 23 vs. 741 dell’ Iliade fra i premi posti da Achille 
nei ricordati giuochi funebri attorno il rogo di Patroclo. Finalmente del 
sepolero di Ettore costrutto e coperto di ciottoli avrebbe potuto dare 
una giusta immagine la riproduzione di una delle note tombe umbre 
scoperte presso Bologna, costruite e coperte appunto di ciottoli. Tale 
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ravvicinamento é sfuggito all’attenzione dell’autore. Ma queste sono pic- 
cole mende e lacune che nulla tolgono al pregio generale del libro. 

L’autore promette atlanti consimili ad illustrazione di quelle tra- 
gedie greche che pid di frequente si spicgano nelle scuole, nonché per 
j poeti latini Ovidio e Virgilio nelle cui opere abbondano i miti greci 
ed i ricordi di greci costumi. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


L’Economia Politica negli scrittori Italiani del secolo XVI-XVIE; studio 
del prof. Avv. Utisse Gosss. — Milano, U. Hoepli, 1889, pag. XVI-374, in-8’. 
Ricco di notizie bibliografiche e condotto con fine e imparziale cri- 
terio é questo studio del prof. Gobbi, relativo ad un periodo di tempo, che 
si distingue per una notevole copia di scrittori di politica, di morale e di 
altre materie simili. Il tema fu opportunamente scelto e proposto ad un 
concorso dal prof. Cossa, a cui, com’ é noto, é dovuto |’ impulso agli studi 
recenti di storia della economia politica; e la presente memoria, alla quale 
venne assegnato il premio, accresce utilmente il novero di quelle di simil 
genere pubblicate negli ultimi anni. Infatti l’ autore espone con fedelta, 
chiarezza e sobrieta lodevoli e in forma veramente obbiettiva le opinioni e 
dottrine di un grande numero di scrittori, parecchi dei quali o poco cono- 
sciati o del tutto ignorati; ci fornisce non pochi cenni e sunti di varie 
opere, in quanto si riferiscono ad argomenti economici; e ne dichiara il 
senso naturale, senza preconcetti o artifici, apprezzandone giustamente il 
valore particolare in relazione con le idee di quel tempo. Il copioso e inte- 
ressante materiale bibliografico é distribuito in otto capitoli che trattano 
successivamente della vita pubblica e privata, delle professioni e industrie, 
dell’economia dello Stato, dei sistemi annonari, delle quistioni monetarie e 
dei cambi, della politica commerciale; intorno a cui sono raggruppati i sin- 
goli serittori, secondo le opinioni da loro professate. Nel nono ed ultimo 
capitolo é un riassunto sintetico delle teoriche esposte negli altri e il giu- 
dizio comparativo di esse. Il libro del Gobbi, oltre il pregio di una vasta 
erudizione e delle ricerche diligentissime in un ramo importante di patria 
letteratura, ha altresi quello della critica accurata, sagace, e nei pid mi- 
nuti particolari quasi sempre esatta. Notiamo sopratutto le parti che ri- 
guardano i prezzi, le monete, |’interesse e i cambi; dove all’ esposizione 
delle idee prevalenti nel periodo sovraccennato accoppia osservazioni sot- 
tilie non prive d’ importanza. E mentre degli scrittori pit noti od anche illu- 
strati da altri, egli riassume i concetti fondamentali e il giudizio pid sicuro ; 
di altri meno conosciuti o meno studiati, tra cui figurano alcuni fra i pid 
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antichi commercialisti italiani, come lo Scaccia e il Della Torre, chiarisce 
con speciale cura le idee. In complesso abbiamo in questo libro elementi 
numerosi e molto pregevoli di una storia della economia politica nei suoj 
primordi, utilissimi a chi vorra rintracciare le origini della scienza econo- 
mica in Italia. Ciononostante |’ assoluta mancanza di notizie intorno alle 
condizioni di fatto e alle istituzioni dominanti in quel tempo, il difetto di 
larghi confronti con lo sviluppo del pensiero contemporaneo all’estero, non 
che il metodo stesso seguito dall’autore nella trattazione del suo tema 
hanno reso meno fruttuoso il suo lavoro e meno fecondo di risultati im- 
portanti. E cosi, per cagione di esempio, a noi pare ch’egli non apprezzi 
abbastanza o non dimostri |’ influsso che il Bodin esercitd sugli scrittori 
italiani di quel secolo; e quindi malgrado la copia di particolari che 
egli espone generalmente con esattezza, non arriva a delineare con preci- 





sione il carattere delle dottrine economiche de] Botero e di parecchi altri, 
in quanto contengono qualche cosa di originale e di proprio o s’ informano 
ai concetti del grande politico francese. Parimente di alcune questioni che 
si agitarono in quel tempo e segnatamente della celebre « rivoluzione dei 
prezzi » di cui parlano e lo stesso Bodin ed altri scrittori forestieri, non 
troviamo traccie negli scrittori italiani contemporanei, ricordati dal Gobbi; 
il quale non si é fermato a cercarne per lo meno le ragioni pit _plausibili. 
Né vogliamo rilevare qualche lieve inesattezza che si riscontra in pochi 
luoghi del suo libro, gia notata da altri, e la soverchia brevita con cui ha 
talvolta esposto le opinioni e dottrine degli scrittori presi in esame. Ma 
non possiamo tacere, che la forma di catalogo ragionato, ch’ egli ha dato 
all’opera sua, non solo ha reso necessarie molte ripetizioni e interruzioni, 
ma impedito quella intima connessione o fustone dei vari elementi, ch’é in- 
dispensabile anche in un lavoro storico, e a cui non ha potuto supplire in- 
tieramente con la rassegna sintetica, contenuta nell’ultimo capitolo. Infine 
osserviamo, ch’egli avrebbe potuto usufruire un po’ meglio e ricordare con 
maggiore imparzialita gli studi di coloro, che prima di lui si sono occupati 
lodevolmente di molti e dei pit importanti scrittori di quel periodo, senza 
ripetere precisamente tutte le cose dette da loro. 
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NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


Nuove ricerche sono state eseguite dal prof. Sormani, e da questo 
comunicate al!’Istituto Lombardo, sulle sostanze capaci di neutralizzare il 
virus del tetano; le nuove sostanze sperimentate sono il cloroformio, la 
canfora e il cloralio, usati da soli od uniti all’aleool. La canfora e I’al- 
cool non mostrarono di esercitare azione nociva sulle colture tetanigene; 
invece il cloroformio ed il cloralio idrato ritardarono lo sviluppo delle 
colture e qualche volta, ma non sempre, le resero sterili; finalmente il 
cloralio canforato si mostrd attivo neutralizzante del virus in ogni caso. 
Questi risultati confermano l’utilitaé del cloroformio e del cloralio idrato, 
che gid adoperansi nella cura generale del tetano. Inoltre il prof. Sor- 
mani da la descrizione di due casi di morte per tetano, da cui risulta 
che quando il tetano @ gid sviluppato, la medicatura col jodoformio, pure 
neutralizzando la virulenza della piaga, non vale ad arrestare il progresso 
del male. Con alcune esperienze, eseguite su cavie e su conigli, lo stesso 
professore constatd che se la medicazione col jodoformio 6 fatta dopo 
l’'inoculazione del virus ma prima dello apparire delle forme convulsive, 
si pud impedire lo sviluppo del tetano con tanto maggiore probabilita di 
riuscita quanto é pii pronta la medicatura. 

— In una comunicazione all’Accademia dei Lincei il prof. Striiver 
ha annunciato di avere scopertu in alcune cave di Beura nell’ Ossola, la 
presenza di un minerale nuovo per I’ Italia: la brookite. Questo mine- 
rale, sotto forma di cristallini nerastri a lucentezza metallica, venne rin- 
venuto dal prof. Striiver entro alcuni frammenti di calcite, dove non 
era possibile di scoprirlo che con un attento esame. In un‘altra comu- 
nicazione fatta alla stessa accademia, il prof. Capellini trattd d’un avanzo 
fossile, attribuito dapprima ad un coccodrillo, e che invece sarebbe un 
frammento di rostro d’Ittiosauro, e precisamente dell’ Ichthyosaurus campy- 
lodon. Questo avanzo fossile, raccolto nelle argille scagliose di Gombola 
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nel Modanese, e anche gli avanzi di Cicadee fossili raccolte erratiche noi 
fiumi e nei torrenti dell’ Emilia, secondo il Capellini hanno per giaci. 
mento originario il cretaceo inferiore. 

— Segnaliamo agli studiosi una pubblicazione storica di grande impor- 
tanza: il Diario della cittt di Roma di Stefano Infessura, a cura di Oreste 
Tommasini. E uno dei volumi delle Fonti della storia @ Italia, pubblicati 
dall’ Istituto storico italiano. Parlammo gia in questa Rivista dell’ammi- 
rabile studio preparatorio al presente lavoro, che il Tommasini pubblicd 
nell’Archivio della R. Societu romana di storia patria ; ammirabile per 
metodo, diligenza ed acume. Il lavoro corrisponde in tutto e per tutto 
alla preparazione. 

— Il Vade-mecum dello studente del prof. Cosimo Bertacchi, pubbli- 
cato di questi giorni a Torino dalla libreria G. B. Petrini,é un libretto dove 
sono raccoltii principii fondamentali di aritmetica, algebra, geometria, cal- 
colo, meccanica, astronomia, proiezioni geografiche, topografia, fisica, chi- 
mica, scienze naturali, geografia fisica, meteorologia, notizie storiche e 
tabelle statistiche, che tornera utilissimo, come libro di consultazione, a 
tutti i giovani che studiano nelle nostre scuole classiche e tecniche. 

— L’editore Zanichelli ha pubblicato la quinta edizione del discorso 
inaugurale detto dal prof Tullio Martello nella solenne apertura degli 
studi della R. Université bolognese, che ha per argomento La decadenza 
delle Universit italiane. 

— Il prof. A. R Levi, insegnante di lingue e letterature straniere, ha 
pubblicato, pei tipi dell’editore Brigola di Milano, un Manuale storico 
della letteratura inglese dalle origini al tempo presente ad uso degli isti- 
tuti tecnici e dei licei. Questo volume 6 composto specialmente di una 
serie di lezioni tenute dal Levi nella Universita di Sassari e illustranti 
i grandi poeti dell’ Inghilterra. 

— Il Barbéra di Firenze ha recentemente pubblicato nella sua Col- 
lezione scolastica secondo i programmi governativi, le Tragedie e Liriche 
di Vittorio Alfieri, scelte e commentate ad uso delle scuole secondarie, 
con un compendio della Vita, a cura di G. Falorsi. Le tragedie scelte sono 
quattro: il Saul, l Antigone, l Ottavia e il Filippo; il commento é desunto 
dalla vita del poeta e dai giudizi da lui stesso profferiti intorno a cia- 
scuna delle sue tragedie. 

—- In occasione di nozze, l'avv. G. Pessina di Napoli ha recentemente 
dato in luce un epitalamio composto di quattro graziosi sonetti intitolati 


alle quattro stagioni e accompagnati ciascuno da un'’eco melodica del 
maestro E.De Leva. 


— Il nuovo ideale & il titolo di un nuovo periodico letterario arti- 
stico, il quale cominciera presto le sue pub)licazioni a Empoli, sotto la 
direzione del prof. D. Macry-Correale. 
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— Opere della casa Hoepli, di prossima pubblicazione. OPERE LET- 
TERARIE. Monumenti Antichi per cura della R. Accademia dei Lincei 
e le Gesta del Cid del prof. Restori, un libro di testo per esercitazioni 
letterarie e filologiche atto a rendere i servizii che pel francese e pel 
provenzale rendono le crestomazie del Bartsch, un lavoro storico del 
Bernoni in gran parte dedotto da documenti inediti sui celebri stampa- 
tori Torresani Blado e Ragazzoni, la continuazione degli Annali d Italia, 
e due volumi postumi del prof. Merlo, di Saggi Glottologici e Letterari 
raccolti dal prof. Ramorino. OrERE GIURIDICHE. Vidari: Corso di diritto 
commerciale (il 4° volume della III edizione) e il Contratto di trasporto 
terrestre. Vivante: Assicurazioni mavittime, volume che forma il compi- 
mento della vasta opera in 3 volumi sul Contratto d’ Assicurazione. Vi- 
vante-Albicini: Diritto Civile e Commerciale. Gasca: Diritto internazio- 
nale, che é il III volume dell'opera in 4 volumi: It Codice Ferroviario. 
OPERE TECNICHE, II Caseificio del prof. Besana, il primo volume dell’opera 
in due parti del prof. Loria su Le Strade Ferrate, il Materiale da Co- 
struzione dell’ ing. Salmoiraghi, il Trattato di Topografia del prof. Tac- 
chini, le Macchine motrici e operatrici del prof. Garuffa, il II volume 
dell’ fgiene dell’abitazione dell’ing. Spataro, il volume sulla Geologia e 
Geografia dell’ Africa dei prof. Taramelli e Bellio, il Trattato di Foto- 
grafia del dott. Gioppi. Infine, per i Manuali Hoepli, sono in prepara- 
zione: Manuale di Frutticultura (prof. Tamaro), di Floricoltura (prof. 
Roda), sul Cavallo (Volpini), di Climatologia (prof. De-Marchi), di Estimo 
rurale (Carega di Muricce), di Pirotecnia (Di Maio), di Letteratura 
russa (prof. Ciarapoli), di Stilistica e di Rettorica (prof. Capello), delle 
Arti grafiche delle Piante ed Industrie tessili (Conte Savorgnan), del De- 
bito pubblico (Azzoni). 

— Ad una prima illustrazione della terramara di Fontanellato, in 
provincia di Parma, il prof. Pigorini ha aggiunto alcune notizie sugli 
scavi e sulle scoperte fatte negli scorsi mesi. Tali scoperte hanno di- 
mostrato che la terramara, a simiglianza delle altre stazioni dei primi- 
tivi italici, comprende una palafitta chiusa da un’arginatura elevata sul 
piano di campagna, attorno alla quale gira una fossa. Nella terramara 
di Castellazzo l'arginatura aveva una base larga 15 m., lungo la quale 
scorreva la fossa larga circa 27 m., e profonda in media m. 1.40. Tutta 
la stazione ha forma di trapezio con una superficie di circa 188 metri 
quadrati. Il prof. Pigorini pone inoltre in rilievo come le arti e le in- 
dustrie dei primitivi Italici nelle terremara del Po, appariscano identiche 
a quelle delle stazioni lacustri delle contrade venete. 

— Nell’ultimo fascicolo delle « Notizie degli scavi » il prof. Lanciani 
tratta brevemente della scoperta fatta sul ciglio della rupe capitolina, 
verso via Marforio, e che consiste in un avanzo di quattro ordini di 
pietre. La parte esterna di questo muro, che doveva esser liscia e squa- 
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drata, apparisce informe per opera delle antiche fondazioni del convento 
di Aracoeli. Secondo il prof. Lanciani le mura sono indubbiamente di 
origine serviana, e la disposizione dei massi, le sigle di cava, ecc., le 
identificano con altri avanzi del recinto fatto fabbricare da Servio Tullio; 
anzi queste mura si collegano ad avanzi scoperti alcuni anni or sono 
durante le fondazioni pel monumento a Vittorio Emanuele, avanzi sui 
quali si emisero strane congetture. 

— Circa a meta della via che conduce da Vetralla a Capranica, 
demolendosi un antico rudere che faceva ostacolo alla costruzione di un 
casino, venne rimesso in luce un sarcofago marmoreo. Questo sarcofago 
ha dei bassorilievi notevoli per la loro semplice composizione, e che ri- 
producono il mito di Teseo e d’Arianna. I] Bazzicheili, in una sua descri- 
zione di questa scoperta, aggiunge che il disegno dei bassorilievi 6 ben 


a 


condotto e che il lavoro é accurato. 


— Fra i resti diiscrizioni frammentate, ricuperate nell'alveo del Te- 
vere, & notevole una piccola base con iscrizione latina arcaica, riferibile 


al tempo della prima guerra Punica, in cui é riportato intiero il nome 
d’un nume denominato Numisio Martio. Di questa divinita esisteva il 
nome incompleto in una iscrizione del Museo di Firenze, nome che era 
stato in varie guise interpretato. 

— Nel territorio di Colleno, nel viterbese, si @ scoperta una tomba 
a camera preceduta da un vestibolo con due colonne. Entro la cella se- 
polcrale trovaronsi due sarcofagi in travertino, nei quali, fra altri resti, 
si rinvennero un anello d’oro. e dei fili parimente d’oro, che dovevano 
far parte del tessuto delle vesti che ricoprivano i defanti. 


( Notizie estere ) 


In uno studio pubblicato lo scorso mese dal Garnier sono esposte 
varie indagini statistiche sull’aumento dei pazzi a Parigi. Questo aumento 
& confermato da cifre raccolte con ogni cura, e che mostrano come il 
numero dei pazzi dal 1872 al 1888 siasi accresciuto del 80 per cento, 
e come la frequenza della pazzia sia maggiore per gli uomini che per le 
donne. I] massimo dei casi di pazzia s’invontra nel mese di giugno, il che 
attenua di molto l’influenza, in generale ammessa, dei forti calori estivi, 
A due forme di pazzia devesi l'incremento della pazzia, e cioé alla follia 
alcoolica ed alla paralisi generale. Anzi la follia alcoolica é divenuta due 
volte pii frequente di quindici anni or sono e, cosa dolorosa, in questo 
genere di pazzia le donne vanno sempre pili diminuendo la differenza 
numerica che le distingueva dagli uomini. Finalmente, forse per le pro- 
prieta tossiche degli alcool fabbricati dall’industria moderna, pit vio- 
lente e dannose appariscono le maleazioni provocate dall’alcoolismo; col 
quale anche la paralisi generale sembra strettamente legata. 
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— Con un procedimento descritto all’Accademia delle Scienze di 
Parigi, il de Schulten é riuscito a preparare artificialmente la malachita. 
Tale procedimento consiste nello scaldare per otto giorni, in un matraccio 
tenuto a bagno-maria, una soluzione di carbonato di rame precipitato 
entro a carbonato di ammonio, aggiungendo di continuo l’acqua che se 
ne va per evaporazione. A mano a mano che il carbonato di rame si 
volatilizza, il carbonato di rame si depone a straterelli sulle pareti del 
recipiente, e sulla crosta si formano dei piccoli cristalli verdi, la cui com- 
posizione @ identica a quella della malachita. Sia per la durezza, come 
per la densita e per l’esame cristallografico, la malachita artificiale de- 
posta a strati apparisce pure identica alla malachita naturale. 

— I signori Violle e Vautier hanno studiato la propagazione del 
suono in un tubo cilindrico, riconoscendo che l’onda sonora tende ad as- 
sumere una forma semplice e determinata, e, nelle sue varie parti, una 
velocita uniforme. La intensité e l’altezza dei suoni musicali non influi- 
scone sulla velocita di propagazione dei suoni stessi, che presto raggiunge 
il valore normale. Gli sperimentatori trovarono inoltre che in un tubo 
di m. 0,700 di diametro, un colpo di pistola caricata con tre grammi di pol- 
vere, si ode oltre i 13 chilometri; il suono di un flauto é percepito dal- 
Yorecchio a 6 chilometri; e quando il suono sparisce, la vibrazione é ri- 
sentita da membrane ben tese, oltre i 50 chilometri. All’aria libera la 
propagazione del suono é maggiore che in un tubo, e con grande esat- 
tezza pud dirsi che é di m. 331,10 al secondo. 

— Il fascicolo 19° degli Archivi storici della Guascogna @ il vol. II 
della Ambassade en Turquie de Jean de Gontaut Biron, Baron de Sa- 
lignac. Il volume contiene la corrispondenza diplomatica di lui dal 24 
novembre 1605 al 17 settembre 1610, un mese innanzi alla sua morte. 
L’ opera é annotata e arricchita di altre lettere e documenti inediti, per 
cura di uno dei discendenti dell’ ambasciatore, il conte Th. de Gontaut 
Biron. La pubblicazione ha un interesse particolare per gl’ inglesi. La 
rivalita fra gli agenti della Francia e dell'Inghilterra presso la Porta 
era non meno acuta, e molto meno scrupolosa, nel decimosettimo secolo, 
di quel che sia oggi in Egitto. Leggonsi in questa pubblicazione parti- 
colari nuovi ed inaspettati sulla corte di Giacomo I, e la visita di Mu- 
stapha Aga all’ Inghilterra. 

— La libreria Fischbacher ha messo in vendita un nuovo vo- 
lume del Sig. A. Jundt intitolato: Rulman Merswin et l’ami de Dieu de 
VOberiand, problema di psicologia religiosa con documenti inediti e fac- 
simili in fototipia. Il sig. Jundt é gid noto per altri libri del medesimo 
genere e specialmente per la sua opera Les amis de Dieu au XIV sie- 
cle: egli ha scritto anche un saggio su L’ Apocalypse mystique du moyen 
age et la Matelda de Dante. 
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— La medesima libreria Fischbacher ha pubblicato contemporanea- 
mente un volume del Sig. Marc Bonne foy su La religion future d@’ accord avec 
la science, la raison et la justice ; e una raccolta di Poemes azt?ques 
tradotti da Auguste Génin, e preceduti da una prefazione, in forma 
di lettera, di Clovis Hugues. 

— E uscito in questi giorni, presso Larose e Forcel, librai editoria 
Parigi, un Traité des valeurs mobilitres frangaises et étrangeres et des 
opérations de bourse, con un commentario: 1° della legge del 27 feb- 
braio 1880 sui valori appartenenti ai minori ed agli interdetti, 2° della 
legge dell’8 aprile 1885 sui mercati a termine, 3° della legge del 15 
giugno 1872 sui titoli perduti o rubati, e con un formulario del si- 
gnor George Deloison avvocato alla Corte d'Appello di Parigi. 

— I signori, Ch. Lyon-Caen, professore alla facolté di Parigi, e Paul 
Delalain, presidente del Cercle de la Librairie, hanno raccolto in due 
volumi, pubblicati pei tipi dell’editore F. Pichon, le Leggi francesi e 
straniere sx la proprieta letteraria e artistica seguite dalle convenzioni 
internazionali concluse dalla Francia per la protezione delle opere di 
letteratura e d'arte. 

— L’abate Bauzou ha studiato le persecuzioni che ebbero a sof- 
frire i religiosi nel dipartimento Saéne e Loire durante la rivoluzione, 
e sta raccogliendo il frutto delle sue fatiche in un‘opera intitolata: Re- 
cherches historiques sur la persécution religieuse dans le département 
Sadne et Loire pendant la révolution, della quale & uscito ora, pei tipi 
dell’ editore Emile Bouillon, il primo volume che si occupa del circon- 
dario di Chalons. 

— E uscito, pei tipi dell’editore parigino E. Plon Nourrit, il quarto 
volume dell’opera del Visconte G. D’Avenel su Richelieu et la monarchie 
absolue. I tre primi volumi ottennero nel 1889 il gran premio Goblet 
dall’Accademia di Francia. 

— Pei tipi del medesimo E. Plon Nourrit il sig. Denis Cochin ha 
pubblicato un volume intitolato: Boccace, études italiennes. 

— Le vie et la conjuration de messire Stefano Porcari é un inte- 
ressante studio storico del sig. E. Rodocanachi, condotto sopra docu- 
menti originali trovati negli archivi di Firenze, Siena e Orvieto e dietro 
la scorta di altri recenti lavori. 

— Tre importanti pubblicazioni storiche sono uscite pei tipi dell'edi- 
tore Firmin Didot di Parigi; la prima, dell’ ex-ufficiale di Fanteria A. 
Rastoul, 6 intitolata, Pages d’histoire contemporaine; Le Marechal Ran- 
don 1795-1871 d’aprés ses memoires et des documents inedits, Etude 
militaire et politique; la seconda, che tratta di Philippe V et la cour de 
France 1705-1715, & opera del sig. Alfred Baudillat; la terza Les Nor- 
mands dans les deux mondes é scritta dal sig. G. B. De Lagrége. 
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— La Suisse sous le pacte de 1875-1815-1830, saggi storici di Ber- 
tholu Vau Muyden e I’ Histoire de la liberté des cultes dans le Canton 
de Vaud del signor I. Cart, sono due recenti pubblicazioni della libre- 
ria Fischbacher. 

— Il sig. Maxime De la Rocherie ha dedicato due grossi volumi 
in ottavo ad uno studio su Maria Antonietta: sono pubblicati presso la 
libreria accademica Didier-Perrin e C. 

— La medesima libreria ha contemporaneamente messo fuori uno 
studio del signor Edmond Biré, intitolato: Paris pendant la terreur. 

— La charité avant et depuis 1789 dans les campagnes de France 
avec quelques exemples tirés de Uétranger & il titolo di un’ opera ve- 
ramente interessaute del sig. P. Hubert Valleroux avvocato alla corte 
di Parigi, pubblicata testé della Libreria Guillaumin e C. di Parigi. 

— Fra le recenti pubblicazioni dell’editore Albert Savine sono degni 
di nota uno scritto intitolato: Les alliés naturels de la France, la triple 
alliance de demain, la neutralité Suisse; © la traduzione francese fatta 
dai signori B. Useytline ed E. Jaubert, di due nuove opere del conte 
Leone Tolstoi; la prima ha per titolo: Les decembristes, la seconda: 
Le progrés et Uinstruction pubblique en Russie. 

— La casa editrice Paul Ollendorf ha messo in vendita il secondo 
volume degli interessanti Souvenirs intimes de la cour des Tuileries 
scritti dalla signora A. Carette née Bouvet 

— Il sig. Julien Brault ha ristampato, aumentandola e correggen- 
dola, la sua Histoire de la téléphonie en France et & l’étranger, le pho- 
nographe, le graphophone. E stampata presso l’editore G. Masson. 

— Presso lo Charpentier é uscito in due volumi il Thé@tre complet 
di Henri Becque. Le commedie ora per la prima volta riunite sono sette: 
Sardanapale, L’Enfant prodigue, Michel Pauper, La Navette, Les hon- 
nétes femmes, Les Corbeaux e La Parisienne. 

— Fra gli ultimi romanzi e novelle francesi notiamo: Le Pere Damien 
della signorina Augustus Craven (Didier - Perrin); Les trois coeurs di 
Edouard Rod (Didier-Perrin); Les fictions di Leon Allard (Charpentier); 
La confession d’un fou di Leo Trezenik (Ollendorf); Un monde qui s’en 
va; Comme dans la vie di Albert Delpit (Ollendorf); La Termite, roman 
de moeurs litteraires di I. A. Rosny (Savine); Vidoeg, le rot de voleurs 
di Mare Mario e Louis Lannay (Savine); L’ Absente di Adrien Remacle 
(Savine); Toute une jeuneusse di Francois Coppée (Lemerre); Assassin 
di Charles Legrand (Kolb); Maratre di Xavier de Montepin (Dentu); La 
Peau, grand roman parisien di René Maizeroy (Havard); Péres et maris 
di Guy de Maupassant (Havard); Marié et Vierge di Jules De Gastyne 
(Ducher), 
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Quanto prima vedra la luce a Londra il quinto volume della Cham- 
bers’s Encyclopaedia. Il sig. Gladstone vi scriver&é su Omero, il Pasteur 
sull’ Idrofobia, il prof. Dowden sul Goethe, il sig. F. B. Jevons sulla Grecia, 
il prof. James Geikie sulla Geologia, il sig. I.S. Keltie sulla Geografia, il 
sig. Austin Dobson su Gay, Goldsmith e Hogarth, il prof. Edward Caird 
su Hegel, il sig. W. E. Henley su Victor Hugo, il sig. I. W. Mackail 
su Orazio e il sig. Justin Me Carthy sul Giadstone. 

— Ai primi del mese di marzo p. v. gli editori Smith e Elder di Londra 
pubblicheranno una edizione popolare della Fiera delle Vanita (Vanity 
Fair). Il capolavoro del Thackeray sara completo in un volume in ottavo 
con molte incisioni, e non costera che uno scellino. 

— Una nuova vita del generale Lafayette 6 comparsa recentemente 
a Londra pei tipi dell’editore Sampson Low; é un’ opera in due volumi 
del sig. Bayard Tuckerman, ed ha per titolo: Life of general Lafayette 
with a critical estimate of his character and public acts (Vita del gene- 
rale Lafayette con un giudizio sul suo carattere e la sua vita pubblica). 

— Gli editoriSampson Low, Marstone C. di Londra metteranno quanto 
prima in vendita un volume del sig. Reginald Palgrave intitolato: Oliver 
Cromwell, the Protector: an Appreciation based on contemporary Evi- 
dence (Oliviero Cromwell, il protettore. Giudizio fondato su documenti con- 
temporanei). Il signor Palgrave ha gia pubblicato parecchi articoli su 
questo soggetto nella Historical Review, ma il presente sara sotto ogni 
rispetto un libro nuovo. 

— The Pope and the New Era (Il Papa e la nuova éra), é il titolo 
di un’opera del sig. Stead, pubblicata testé dagli editori Cassel e C. di 
Londra, che si compone di una serie di lettere scritte dal Vaticano nel 1889. 

— Elisabetta Barrett Browning visse gli anni della sua prima giovi- 
nezza vicino a Ledbury, in Herefordshire, e molte delle sue prime poesie 
descrivono quei luoghi. Gli abitanti della citt& si sono riuniti pochi giorni 
or sono ed hanno stabilito di erigere un modesto monumento alla me- 
moria della grande poetessa. 

— Il prossimo volume nella serie dei Great Writers sara la vita di 
Jane Austen scritta dal sig. Goldwin Smith. 

— Gli ultimi romanzi inglesi sono The New Continent di Mrs. Wor- 
they (Macmillan). Did Stripes di I. Carmichael (Chapman e Hall); Nor- 
man and 1, di Kate Consins (Hurst e Blacket); The Apothecary’s Daughter 
di Henrik Pontoppidan (Triibuer); Currie, Curtis, and Co. Crammers di 
C, I. Hyne (Remington); The Dead Man’s Secret di I. E. Muddock (Chatto 
e Windus); In Chains of Fate di John Max (Simpkin Marshall e Ci.), The 
Experiences of Richard Jones di I. Jones (Digby e Long). 

— Il numero di febbraio della rivista inglese intitolata Argosy con- 
tiene un interessante articolo su Roberto Browning. E scritto dalla figlia 
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del Rev. W. I. Fox, al quale il poeta scrisse nel 1857. « Fra tutti gli in- 
glesi io sceglierd sempre voi per giudicare e correggere quello che io 
scrivo » L’articolo contiene molte notizie nuove ed interessanti special- 
mente sulla gioventi del Browning. 

— A Londra ha cominciato le sue pubblicazioni, sotto la direzione 
di W. T. Stead, una Review of Reviews (Rivista delle Riviste) la quale 
riassume nei suoi fascicoli tutto cid che vede la luce nelle principali ri- 
viste d’ Europa. 


Da alcune accurate ricerche del von Geuns risulta che sotto l’azione, 
continuate per un minuto, di una temperatura di 50 gradi, il bacillo del coléra 
8 distrutt>; per i bacilli del tifo, della pneumonite, della setticemia dei topi, 
la temperatura va portata a 60°. Il bacillo dell’edema maligno resiste a 
78°, e il batterio del carbonchio a 80°, Se invece l’azione delia tempera- 
tura 6 continuata per cinque minuti, allora la distruzione dei microrga- 
nismi avviene a temperature lievemente pit basse, di circa cinyue gradi, 
delle precedenti. I metodi di disinfezione fondati sul calore, hanno dun- 
que una reale efficacia. 

— Annunciasi un fatto singolare. Il professore Westphal, di Berlino, 
noto per le sue ricerche sulla morfinomania, é divenuto egli stesso la 
vittima di questo vizio terribile, e lo si 6 dovuto rinchiudere in un ma- 
nicomio. 

—I primi due volumi dell’opera del prof. Von Sybel intitolata Be- 
griindung des Deutschen Reiches durch Wilhelm I (Fondazione dell’Im- 
pero Germanico di Guglielmo I) hanno incontrato in un modo straordi- 
nario il favore del pubblico; se ne sono gia vendute, a quanto si dice, 
cinquantamila copie. Il terzo volume sar& pubblicato entro questo mese, 
e gli altri due, che mancano, perché lopera sia completa, vedranno la 
luce nel prossimo autunno. Un sesto volume sara, a quanto sembra, ag- 
giunto a mo’ di supplemento. 

— La signora M. Staal, la figlia dei celebre Cobet, ha regalato alla 
Biblioteca universitaria di Leyden la collezione di libri e manoscritti che 
egli ha lasciato. Vi sono compresi una serie di classici greci in edizioni 
ben note, arricchite da annotazioni marginali del Cobet, e molti volumi 
manoscritti i quali contengono le sue note ed i suoi emendamenti ai 
codici greci esistenti nelle biblioteche francesi e italiane. 

—Il signor Eduard Glaser, famoso pei suoi viaggi nel Yensen, (ne 
ha gia fatti tre e si prepara ora per un quarto) ha testé dato in luce il 
primo fascicolo di uno Skizze der Geschichte Arabiens von den dltesten 
Zeitn bis zum Propheten Muhammad (Schizzo della storia dell’ Arabia dai 
tempi pii antichi fino al Profeta Maometto), nel quale esporra i mera- 
Vigliosi resultati cui 8 giunto nello studio della storia premaomettana 
dell’ Arabia, 
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— L’Egmont del Goethe, tradotto da Adolfo Aderer, sar&é rappresen- 
tato per dieci sere consecutive al teatro Odéon di Parigi. Questo dramma 
del Goethe non é mai stato dato in Francia, e ora andrain scena nella 
sua integrita, e con la musica del Beethowen. 

— Al teatro Lessing di Berlino ha ultimamente ottenuto un vero 
gran successo una commedia intitolata: L’onore, di un giovane esordiente 
sulle scene, Hermann Sudermann. Essa viene salutata da alcuni critici 
come un vero capolavoro, tale da collocare di sbalzo il suo autore frai 
primi. {1 concetto della commedia é questo, che l’onore non esiste, non 
é che una convenzione, e che il vero e solo principio della vita sociale é 
il dovere. 

-~ In uno scritto intitolato Riccardo Wagner e il mondo degli ani- 
mati, uscito teste a Lipsia presso l'editore Hartung, il signor Hans von 
Wolzogen racconta la grande affezione che il grande maestro nutriva 
per gli animali. 

— Presso l’editore Tempsky di Vienna ha veduto la luce un’opera 
destinata a levar gran rumore nel campo dei filosofi. Si tratta della con- 
futazione della Critica della ragion pura del Kant, dettata in un grosso 
volume dal barone Teodoro di Varnbiiler. 

— Il dottor R. Teuscher ha ultimamente pubblicato, presso l’editore 
H. Costenoble di Iena, due traduzioni tedesche di opere italiane: Die 3 
Grazien di P. Mantegazza e Unsere Freunde di E. De Amicis. 

— Delle Italienische Forschungen zur Kunstgeschichte che si pubbli- 
cano in Breslavia dallo Schmarsow, sono usciti due splendidi volumi: il 
primo, dovuto allo stesso Schmarsow, illustra la chiesa di San Martino 
di Lecce; il secondo, di Max Remsau, i cancelli del Donatello in San Lo- 
renzo. 

— Presso l’editore Waisenhaus di Halle, é uscito il primo volume 
della terza parte degli Annalen der deutschen Geschichte im Mittelalter 
(Annali della storia tedesca nel medio evo) del signor G. Richter. 

—Il prof. A. Mussafia ha pubblicato (Lipsia, Freytag editore), il terzo 
dei suoi Studien zu den Mittelaltersichen Marien legenden (Studi sulle 
leggende intorno a Maria nel medio evo). 

— Begas, l’eminente scultore di Berlino, ha terminato il monumento 
funebre di Federico III. L’Imperatore vi é raffigurato disteso sopra un 
sarcofago sostenuto da due aquile e ornato di bassorilievi allegorici. 

— Pei tipi dell’editore Deichart di Erlangen, il prof. Theodor Zahn 
ha pubblicato la prima parte del primo volume di una voluminosa opera 
intitolata Geschichte des Neutestamentlichen Kanons (Storia dei canoni 
del nuovo testamento). 

















NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 845 


Fra le linee percorse dalla strada ferrata che raggiungono regioni 
elevate, devesi citare la linea che unisce Buenos-Aires a Valparaiso, e che 
attraversa le Ande con un tunel che si troveré a 3187 metri sul mare. 
Tuttavia nell’America del Nord altre linee giungono ad altezze maggiori; 
cosi la linea Ci Denver-Rio-Grande nel Colorado monta sino a 8596 
metri. In un’altra linea allo stato di progetto, che andrebbe dalle Ande 
al Peri, si trova un tunnel che raggiunge la massima delle altezze attuali, 
vale a dire 4700 metri. In Europa le altezze maggiori raggiunte dalla fer- 
rovia, sono quella del Pilato che va sino a 2070 metri, e quella del Righi 
che giunge ai 1755 metri; il punto pili elevato della linea del Gottardo 
é di 1154 metri, al centro quasi della galleria. 

— In America é stato inventato un nuovo strumento, chiamato eofono, 
il quale 6 destinato a segnalare i rumori a distanza in mare, per evitar 
le collisioni. Sembra che l’apparato si componga di due compartimenti, 
separati da un diafragma, che ruotano, e mediante i quali, con l'aiuto 
di due tubi, ambi gli orecchi odono il rumore se I|'istrumento 6 rivolto 
verso l’origine del rumore stesso, mentre l’ode un orecchio solo se i suoni 
giungono in direzione obliqua. In questo modo é facile di determinare 
la posizione di un battello su cui si fanno dei segnali; e, secondo |’ in- 
ventore, l'istrumento pud segnalare anche la vicinanza di ghiacci o di 
corpi galleggianti. 

—In Russia é in costruzione una ferrovia elettrica sul ghiaccio 
del Dnieper, ed altrettanto si fara nei dintorni di Kieff. Questi esperi- 
menti sono eseguiti per dimostrare come la costruzione delle ferrovie 
elettriche sia possibile ed utile sui grandi fiumi russi, i quali, come é 
noto, in gran parte dell’anno sono coperti dal ghiaccio. 

— Al teatro Tremont di Boston vennero provvedute le porte esterne 
di un’apertura elettrica ; premendo uno de’ vari bottoni distribuiti in lo- 
calita diverse, si ottiene l’apertura simultanea di 17 porte a doppio bat- 
tente, le quali sono sufficienti a dar libera uscita a tutto il pubblico. 

—Il gigante dei camini americani trovasi agli Stati Uniti ed é stato 
costruito nelle ferriere di Fall River, Stato di Massachussets. Il camino 
in questione, destinato ad attivare la combustione dei forni, é alto metri 
103.70, e la sua base quadrata 6 di granito ed ha i lati di m. 9.15. In 
America sono frequenti questi camini che superano i cento metri, ma in 
Europa se ne trovano dei pit alti ancora, e precisamente a Glasgow uno 
ve n’ha che raggiunge i m. 188.50. A Freilberg in Sassonia, @ stata 
ultimata recentemente la costruzione di un camino che ha 135 metri di 
altezza, e che termina con un’apertura circolare di circa tre metri di 
diametro. 

— Un americano, il signor Chase, ha costruito una bussola la quale re- 
gistra automaticamente la via percorsa da una nave. L’apparecchio re- 
gistratore & posto nella camera del comandante, e la bussola del pilota 
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porta in alcune divisioni dei rilievi metallici su cui scorre l’ago cala- 
mitato. Al passaggio dell'ago si chiudono tanti circuiti distinti, e la cor- 
rente fa perforare, da apposite punte dell’apparecchio registratore, un 
foglio che scorre con un movimento d’orologeria. In tal modo il capi- 
tano sa sempre quali sono le variazioni dell’ago della bussola; e per di 
pit, mediante alcuni circuiti provvisti di soneria, egli 6 avvertito se il 
bastimento devia di troppo dalla sua rotta. 

— Al capo Brun si sono eseguite delle esperienze sul tiro delle ar- 
tiglierie di notte, col sussidio della luce elettrica. Mediante una piatta- 
forma girante, collocata sopra la batteria, s illuminava il bersaglio si- 
tuato ad una distanza di 3 a 4 mila metri. I tiri hanno dato risultati 
assai soddisfacenti, sia per la loro rapidit&é come per la loro precisione, 
perché ogni colpo giungeva al bersaglio. 

— A Pietroburgo si sta elaborando un progetto per la costruzione 
di una ferrovia elettrica che da Pietroburgo vada ad Arcangelo, unendo 
cosi il Mar Nero al Mar Bianco. La forza motrice sarebbe data da alcune 
dinamo poste nelle stazioni. Si calcola che la costruzione di siffatta fer- 





rovia possa costare 69 mila lire ogni versta, vale a dire ogni 1070 metri, 
compreso il materiale mobile. 

— I giornali americani danno la notizia che Edison si fa costruire 
presso Orange (S. U. d’America) un grandioso laboratorio, che non ha 
esempio nel nuovo e nel vecchio mondo. L’edificio principale 6 lungo 
250 piedi, ed ha tre piani; conterrd nel terreno una completa officina con 
tutte le macchine necessarie alla lavorazione dei metalli, e negli altri 
due piani camere per fotografare e disegnare, ed officine per la fabbri- 
cazione degli strumenti elettrotecnici. La forza motrice sara fornita dal- 
lelettricita, ed ogni macchina avra un motore proprio. Il laboratorio di 
Edison sari in grado di costruire macchine di ogni grandezza dalla lo- 
comotiva alla molla d'un orologio. Un edificio laterale conterr& caldaie 
a vapore e quattro macchine dinamiche destinate il giorno alla prova 
delle lampade ad incandescenza ed ai lavori del laboratorio principale, 
ed a fornire, nella notte, la corrente elettrica necessaria per alimentare 
circa 1000 lampade ad incandescenza nel parco Llewely, dove sorge 
l'elegante villa dell’Edison, ed altre 3000 lampade ad incandescenza e ad 
arco nel laboratorio. Quattro edifici secondari, di cui uno pei galvanome- 
tri, completeranno lo stabilimento. Edison lavorer& in questo suo nuovo 
laboratorio col suo assistente e con quaranta operai. 

— Matias de Velasco y Rojas, marchese de Dos Hermanas, il noto 
traduttore di Shakespeare, ha pubblicata ora, presso F. Fe di Madrid, una 
terza edizione dei suoi sonefos classificandoli in tre categorie : Amatorios, 
Filosoficos y morales e Descriptivos. 
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Borse italiane — Fatti speciali — Scioglimento dei Consigli dei Banchi 
Meridionali — Bilancio di assestamento alla Camera — Nuovo istituto 
di Credito Fondiario — Borse straniere — Londra, Parigi, Berlino — 
Rendita e Valori italiani — Listini officiali. 


Il mercato nazionale in questa quindicina u_ scosso e agitato da 
aleuni fatti particolari, indipendenti dal movimento generale delle Borse 
europee: ma ci duole aggiungere che nessuno di questi fatti venne a 
nmigliorare la situazione. 

Anzitutto, come un fulmine a ciel sereno, si annunziarono i decreti 
con cui il Governo scioglieva i Consigli dei Banchi meridionali, dele- 
gando a Commissario regio, per Napoli, il comm. Consiglio, e per Pa- 
lermo i] comm, Nervo. Trattandosi di due Istituti, sui quali riposa quasi 
un terzo della circolazione fiduciaria garantita dal Governo, si suscita- 
rono vivi allarmi, non sembrando a taluno si grave misura spiegabile né 
giustificabile, senza che l’inchiesta avesse messi in chiaro gravissimi guai 
nelle due amministrazioni. Non manco chi si compiacque di insinuare che i 
regi decreti erano un avviamento od un preludio alla Banca unica, men- 
tre in Parlamento pende il noto progetto che conferma il privilegio del- 
l'emissione ai sei Istituti esistenti, Ed anco cid contribui ad accrescere 
le incertezze e gli allarmi. 

L’onorevole Miceli avendo dichiarato alla Camera che il credito dei 
due Banchi nulla aveva da temere, perché il capitale loro era intatto, e 
lonorevole Crispi avendo telegrafato all’onorevole Vastarini-Cresi, presi- 
dente del Consiglio provinciale di Napoli, che il Governo respingeva come 
un’offesa il sospetto di volere attentare alla autonomia di quel Banco, 
gli animi si rinfrancarono alquanto; ma nondimeno, le nostre Borse 
rimasero sempre preoccupate e depresse. 

Certo non pote bastare a risollevarle il dibattito occorso alla Ca- 
mera per l’assestamento del bilancio. Questa lotta, non breve né poco 
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interessante, ha servito a dimostrare che il disavanzo esiste e profondo 
tanto per lesercizio 1889-90, quanto per quello 1890-91; ma che il Go- 
verno, per ragioni politiche, non ecrede di provvedervi, se non coll’As- 
semblea rinnovata, e pel prossimo-anno, 

Infine, il Ministero presentd in questi ultimi giorni a Montecitorio, i] 
disegno gia annunziato per il nuovo e grande istituto di Credito Fondiario, 
Ma un tale atto, che in altri momenti avrebbe prodotto eccellente impres- 
sione, passO quasi inosservato ; e non senza ragione logica e corrispondente. 
Imperocché, come pud sperarsi che una forma speciale di credito pro- 
speri e riesca feconda, quando la sfiducia e l’anarchia dominano nel 
grande campo del credito generale? Siamo dinanzi ad una catena i cui 
anelli non possono né frangersi né separarsi. Finanza pubblica, circo- 
lazione cartacea, eambi, corsi di titoli veechi, creazione di titoli nuovi 
formano un complesso armonico, le cui parti non possono scindersi fra 
loro, senza provocare disordini, pericoli, e sterilita. Le nostre Borse 
hanno veduto con soddisfazione il sorgere di questo corpo formidabile 
per 100 milioni: ma gli uomini di affari, dopo lieve esame si sono di- 
mandati: come si fara cosi appello al eredito? con qual successo ? questo 
grave ammasso di titoli, sebbene ottimi, si collochera all’interno od al- 
l’estero? All'interno, sara difficile, e per persuadersene basta il costatare 
Ja discesa continua di tutti i nostri valori, cominciando dai pit cospicui. 
All’estero non sara facile, perché nello stato presente della circolazione 
e dei cambii, all’estero non si pud determipare mai con esattezza il 
prezzo di pagamenti che presso noi si promettono o si effettuano in carta. 
Eid allora? Allora, come ultima conseguenza, si é avuta e si ha nelle 
nostre Borse o l’inazione o il panico, Gli spiriti superficiali si appagano 
nel darne la responsabilita e la colpa alle manovre dei ribassisti: ma 
chi guarda a fondo le cose riconosce e deplora le vere e pit alte cause 
onde i tristi effetti discendono. 

Nei primi giorni del mese, |’andamento della Borsa non passd fa- 
vorevole neanco all’estero. [1 milione di sterline, di provenienza russa, 
al quale accennammo nella precedente rassegna, arrivd puntualmente 
a Londra; ma la Banca, cid malgrado, non ribassd, come erasi sperato, 
lo sconto, I giornali si affrettarono a pubblicare la notizia secondo cui 
il signor Hoskier era riuscito a stipulare col Governo dello Czar la 
Conversione dei prestiti russi: ma neanche questo fatto eccitd le cor- 
renti al rialzo. In seguito, si considerd e tuttavia si osserva che la si- 
tuazione monetaria a Londra accenna anco per gli avvisi di New-York, 
a sicuro miglioramento, e che l’alta Banca per prepararsi il terreno 
alla conversione moscovita che richiede una emissione di 360 milioni, 
ha interesse a suscitare ad ogni costo, un ragguardevole miglioramento 
nei mercati. Ma queste riflessioni per quanto apprezzabili e fondate, 
non hanno avuto pel momento conferma nei fatti; sebbene possa ri- 
tenersi non fallace lusinga che questa conferma si manifesti nella pros 
sima quindicina, 

Nella prima settimana, la debolezza fu favorita anco a Parigi, dalle 
voci di probabile crisi ministeriale. Nella seconda, tali voci si smen- 
tirono, ma vi successe l’annunzio che, confermata la solidita del Ga- 
binetto, il ministro delle finanze avrebbe tosto dato opera al nuovo 
imprestito di consolidazione, precisato nella somma di 900 milioni. Que- 
sta operazione, massime perché da lungo tempo prevista, non avrebbe 
in altri momenti allarmata affatto la speculazione in Francia. Ma adesso 
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servi a cagionare una reazione generale. Per rispecchiare, al solito, 
questo movimento in cifre, notiamo che dalla prima alla seconda set- 
timana il 3 °/, varid da 87,95 a 87,70 con un riporto medio di 0,06: 
lo Spagnolo da 72 '/, a 72 '/,: l’Egiziano da 473 */, a 473 */,: l'Un- 
gherese da 88 */,, a 88 ‘/,: il Suez da 2310 a 2290, mentre il Fon- 
cier si mantenne intorno a 1300. 

Nella Borsa di Berlino, la liquidazione della fine di gennaio si com- 
pié regolarmente, facilitata da molte vendite forzate a causa dello sco- 
perto. I saggi_ pei riporti cominciarono a 6 ‘/,, ma presto discesero 
fino a 4 '/,. E lo stesso che dire che i soliti timori di scosse violente 
e di serii disastri non si verificarono raccomandati ad alcun fonda- 
mento. Durante la quindicina, perd, tutte le operazioni procederono poco 
animate. I fogli finanziarii germanici che ci giungono ultimi fanno preve- 
dere a Berlino un prossimo rialzo nei valori di Banca, perché si avvi- 
cina epoca delle assemblee generali, e si sa che i bilanci offriranno 
risultati brillantissimi, Si calcola quindi che i titoli riguadagneranno 
presto il prezzo dei dividendi che vi verranno assegnati. Aggiungasi 
che le azioni minerarie perdono ogni giorno terreno; cid che autorizza 
a ritenere che molti dei detentori di queste carte, continuandone la ven- 
dita, saranno astretti ad investire i loro capitali in Istituti di credito, 
Ma cid malgrado, nel mercato di Berlino prevalgono i consigli di pru- 
denza e di attesa; ed i rapporti colle altre Borse vi favoriscono il ri- 
stagno anzi che |’animazione. 

Per |’ Italia ci affligge il dire che non é intervenuta aleuna varia- 
zione. Siamo sempre al solito: la Rendita regge: i Valori precipitano. 
E le cause sono sempre uguali. La fiducia nel nostro Consolato rimane 
incrollabile all’estero, ove al saggio attuale non si trova un impiego 
ugualmente remuneratore e del pari sicuro. Inoltre, fra noi, molti pro- 
prietari di ottimi titoli nazionali vedendoseli, grado a grado, quasi strug- 
gere fra mano, prendono un partito estremo, |i vendono. e ne investono 
il prezzo, in rendita. Cid non significa che in Italia si facciano grandi 
affari: ma le nostre quotazioni si regolano sempre su quelle di Parigi, 
e cosi anco presso noi il livello si mantiene discretamente alto. Le va- 
riazioni segnate fra l’una e l'altra settimana possono in media riassu- 
mersi cosi: la rendita italiana a Parigi da 94,07 e 93,95, a Londra 
fa 93 e 927/,: a Berlino fra 95. e 94.50: e in Italia fra 95. 50 e 95. 30. 

Per gl’ Istituti di emissione si notano poche variazioni. La Banca 
Nazionale Italiana passa da 1790, a 1800: la Banca Romana da 1070. 
a 1074: la Banca Nazionale ‘Toscana da 996, a 990: la Banca Toscana 
di credito da 540, a 528, 

Ma le azioni degli altri istituti di Credito persistono nella reazione. 
Il Mobiliare discende fino a 550, per risalire a 560: la Banca Generale 
si spinge al di sotto di 500, per ritornare a stento a 508: il Banco 
Sconto da 46, cala a 40:la Banca di Torino da 471 a 440. 

Discreto contegno mostrano i valori ferroviarii. Le Mediterranee, 
dopo le ultime comunicazioni pid che soddisfacenti di quella Direzione 
si sollevano da 553 a 560: le Meridionali, per vistosi acquisti ordinati 
sulla piazza di Berlino, da 690 a 693: le Sicule perché intrattate si quo- 
tano a 550. 

Ne’ Valori fondiarii risultarono animatissimi gli affari per l’Immo- 
biliare. La presentazione della legge per |’ istituto nuovo di Credito 
fondiario, in cui si sa che quell’ Istituto ha parte cospicua, né portd le 
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azioni fino verso il 540. Ma poi sopraggiunsero le notizie sull’ Esquilino 
facienti ritenerne prossima ed inevitabile la finale catastrofe: si tema 
che questo colpo renda pit aspre le condizioni gia gravi della crisi edi- 
lizia: e l’Immobiliare reazion 6a 515. La Tiberina piegd ancora da 77 
a 55: la Fondiaria fu abbandonata a 34: e l’Esquilino, a gran fatica, 
non sappiamo se con contrattazione reali, fu quotato a 15. 

I Valori industriali, infine, appariscono quasi tutti in grande discesa, 
L’acqua Marcia da 1366 passa a 1320: il Gas da 1070 a 1040: gli Om- 
nibus da 170, 169: le Rubattino da 400 a 396- le Sovvenzioni da 173 
a 163: le Venete da 152 a 148: gli Zuccheri da 280 a 260. Soltanto 
le Industriali fanno eccezione alla regola e da 510 si spingono fino a 
530. Tale pud, in media, riassumersi il movimento della quindicina, 

Quanto agli ultimi prezzi, ci riferiamo ai soliti listini ufficiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 95.55 — Azioni Banca Romana 1060 
— Banca Generale 501 — Banca Industriale 505 — Banco di Roma 
700 — Societa Immobiliare 515 — Acqua Marcia 1320 — Gaz di 
Roma 1035 — Societa Condotte d’acqua 280 — Societa Tramways-Omni- 
bus 170. 


Firenze: Rendita5 per cento 95.55 — Banca Toscana 985 — So- 
cieta _Immobiliare 514 — Credito Mobiliare 557 — Ferrovie Meridionali 
693 — Ferrovie Mediterranee 560 — Societa Veneta 150 — Fondiaria 
vita 232 — Fondiaria incendio 83. 


Milano: Rendita5d per cento 94.52 — Banca Generale 502 — Fer- 
rovie Meridionali 693 — Ferrovie Mediterranee 561 — Navigazione 
Generale 397 — Cassa Sovvenzioni 156 — Lanificio Rossi 1476 — Coto- 
nificio Cantoni 364 — Raffinerie L. Lomb, 242 — Societa Veneta 149. 

Genova: Rendita5 per cento 95.52 112 — Azioni Banca Nazionale 
1875 — Credito Mobiliare 557 — Ferrovie Meridionali 694 — Ferrovie 
Mediterranee 560 — Navigazione Generale 397 — Raffinerie L. Lom- 
barde 245 — Societa Veneta 152. 


Torino: Rendita 5 per cento 95.60 — Banca di Torino 455 — 
Banca Subalpina e di Milano 116 — Banca Tiberina 68 — Banco Sconto 
e Sete 44 — Credito Mobiliare 556 — Ferrovie Meridionali 692 — 
Ferrovie Mediterranee 569 — Credito Torinese 222 — Sorieta Esqui- 
lino 16 — Compagnia Fondiaria Italiana 42 — Cassa Sovvenzioni 156. 


Roma, 15 febbraio 1890. 


D.. G. PROTONOTARI, Dire/tore. 








Davip Marcuionni, Responsabile, 
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